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    Начало путешествий Сида

    ***
Меня зовут Сид, мне 20 лет, и я студент в одном вузе по робототехнике. Хотя я больше геймер, чем студент.
В вузе я получал выше среднего балл, но недостаточно для отличника, и общаться мне не с кем было, так как я «жёсткий геймер».
Когда я шёл на занятия, я увидел, как дети передо мной бегут через дорогу, а где-то за горизонтом ехала фура. Я не придал ей никакого значения, ведь она была далеко (как я думал). Я смотрел, как дети перебежали дорогу и продолжали бегать на тротуаре, и тогда я начал переходить через дорогу…
— Сид: где я? Я ведь шёл через дорогу, почему я оказался где-то в лесу?!
(Вокруг простирался довольно большой и густой лес.)
(Волчий вой где-то издалека.)
— Сид: Волки?! Вот и пришёл мой конец!
(В небе летит что-то очень большое, в виде большой змеи, но с лапами.)
— Сид: Кто это там в небе? Это виверна?! Да что здесь творится?
(Из кустов что-то смотрит на Сида.)
— Сид: Это… э-это фэнтези-мир?! Я-то думал, что это чудо никогда не случится! Я даже рад происходящему, ведь в прошлой жизни я…
(Воспоминания.)
—(Звонок): Эй, игроман, выйди хоть погуляй!
—Сид: Не, не хочу!
—(Звонок): Боже мой, реально игроман!
—(Звонок сброшен.)
—Сид: Что, все пристали? Я просто хочу поиграть в свои любимые ММОРПГ!
(Через полчаса.)
(Кто-то стучит в дверь.)
—Сид: Иду, иду!
(Сид открывает дверь, и там…)
—Канори: Сид! Как так можно? От тебя не было ни ответа, ни привета целых 3 дня! Сид, это ужас, 3 дня! Ты играл в эти тупые игры!
—Сид: (мысли) Ой-ой, я попал!
—Канори: Значит так: либо ты завтра идёшь гулять весь день, либо ты сам понимаешь, что я сделаю.
—Сид: Хорошо, хорошо…
—Канори: Да какой ещё «хорошо»?! Во-первых, ты весь синий, во-вторых, ты худой, и в-третьих, у тебя мешки под глазами! Быстро иди жрать и спать!
—Сид: Да-да!
—Канори: Я твоя сестра, и я переживала за тебя! Я-то уже надумала, что у тебя инфаркт, ведь ты обычно всегда отвечаешь в течение дня, а тут 3 дня молчишь! Хватит с меня! Иди, я за тобой присмотрю!)
— Сид: (мысли) А ведь она тогда меня и вправду заставила есть и спать при ней. Но всё же, почему я тут оказался? Когда я успел умереть?! Может быть, та фура двигалась быстрее, чем я думал? Да и зрение у меня уже было ужасное. Наверняка меня фура сбила!!
Ладно мне ещё надо осмотреться и посмотреть, что за силы я получил в этом мире. Так-с, ну начнем. Во-первых, где я?! Во-вторых, когда я? В-третьих, кто я?
Ладно, пока что ответим на первый вопрос. Я где-то в лесной чаще, совсем один. Вокруг сплошной зелёный лес и пенёк рядом есть — ну и всё. Ответ на первый вопрос: я в гуще леса...
Теперь второй вопрос: когда я? Какой сейчас век? Типа магии и мечей или технологии? Ответа пока что не дать.
Последний вопрос: кто я? На первый взгляд — я это я, но может, я получил память другого человека? Так ладно... Ответа пока что тоже нельзя дать.
— Сид: Ладно тогда обойду окрестности.
(Спустя час от начала обхода окрестностей)
— Сид: Этот лес бесконечный?! Я сколько хожу здесь — ничего кроме бесконечного леса и полян.
Ладно тогда что насчёт магии? Ну-у, это же типа другой мир, да и виверну я видел.
(Сид тужится)
— Сид: Надеюсь, что никто этого не видел...
Ну ладно, видимо магия не моё. Ну или как ей пользоваться — я узнаю потом.
А сейчас вопрос номер четыре: есть ли у меня какие-нибудь суперсилы к примеру супер сила или супер скорость?
(Сид подошёл к дереву)
— Сид: Ну с богом!
(Сид ударил по дереву со всей силы и переломал все пальцы)
— Сид: Ай-ай-ай! Больно, как же больно!
Всё ясно — я меньше чем никто!
А может здесь как в играх есть что-то типа системы? Система откройся!
(Ничего)
— Сид: Ясно. Вывод: я голоден, без укрытия над головой и без магии с силами. А ещё дело идёт к ночи. Мне конец!
Так ну ладно не унываем. Ещё не всё потеряно.
Будем действовать по старинке. Кажется, где-то там была пещера.
(Сид показал пальцем в тёмную сторону леса)
— Сид: Ну ладно. Страшно — ну ничего, доберусь живым.
(Сид идёт по жуткой части леса)
«Сломалась ветка».
— Сид: (испуганно) Нет, не ешьте меня!
А это просто ветка сломалась...
«Хрустнула ещё одна ветка».
— Сид: Так ладно на те же грабли не наступлю... А это была ветка.
(Сид дошёл до пещеры)
— Сид: Ну и пещера...
(Пещера выглядит как большая сырая непригодная для жизни «дыра»)
— Сид: Ну что за дыра а не пещера? Ладно сойдёт.
Так сперва нужен костёр. А для него надо древесина. Ладно сбегаю пособираю.
(Сзади Сида кто-то яростно и жарко дышит)
(Сид дрожит в страхе)
— Сид: (тихим голосом) Так эта «прекрасная» пещерка уже занята. Ну тогда я пошёл, пока.
(Сид поворачивает голову и видит спящего дракона)
— Сид: Он спит. И это хорошо — ведь у меня есть время свалить.
(Сид благополучно сбежал)
— Сид: Фух! Кажется повезло.
Но куда мне идти? Пещера занята, городов и поселений я не видел. Остается только на природе...
Ну уж нет! Пойду и поищу нормальное место!
(Спустя 3 часа, и на улице уже стемнело)
— Сид: Это ужас! За что?! За что мне жизнь такая?
(Вдали слышны какие-то звуки)
— Сид: Что это там? Ладно схожу посмотрю.
(Сид идёт к месту звуков)
— Сид: Там кажется слышны крики людей.
(Сид прибежал и увидел, как бандиты хотят убить трёхлетнюю девочку и её родителей)
— Сид: Они что собираются убить их? Ну уж нет — только через мой труп!
Но что делать? Ведь магией я не обладаю! Тогда попробую составить в уме что-то типа формулы! Математика, информатика, геометрия и биология — ничего не работает.
Точно! Какая ещё математика? Это ведь другой мир! Тогда надо составить формулу из языка этого мира!
Но откуда я знаю язык этого мира? Ай ладно потом с вопросами.
Попробую собрать огненный шар. Получается!
Тогда получай!
(Сид кинул огненный шар и половину разбойников снесло)
— Сид: Ой, как бы не снести обычных горожан.
(бандиты окружили Сида)
— Бандиты: Магу в ближнем бою будет слишком тяжело — ты проиграешь!
— Сид: А это мы ещё увидим!
— Бандиты: Берите его мужики!
— Сид: Так мне надо какое-нибудь сильное заклинание которое как бы снесёт всех возле меня и вдобавок даст слабую защиту мне.
Точно! Как насчёт огненного топота? Типа стучу ногой — из-под неё идёт землетрясение и большое кольцо огня.
(Сид использует своё заклинание которое только что придумал)
(Из-за его заклинания поднялась земля и огонь хлынул огромным фонтаном; было видно как Сид переборщил с заклинанием)
— Мария: Что это за землетрясение мама?
— Алексия: Не знаю. Но тот человек явно не слаб.
(мысли) Если он на нас нападёт то нас скорей всего всех убьют.
— Сид: Ой-ой! Я много так переборщил с силой — как бы здесь все не поумирали?
— Эренд: З-здравствуйте. Я владелец этих земель Эренд Бафил. Позвольте узнать ваше имя?
— Сид: Здравствуйте. Меня зовут Сид. Я заблудился в лесу и вышел на вашу деревню. Что у вас происходит?
— Эренд: На нас напали западные бандиты, а защититься мы не могли. Я-то уже подумал что моему правлению как виконта пришло конец... Но вы нас спасли! Что бы вы хотели в качестве награды?
— Сид: Можно крышу над головой? Мне на месяц а то и меньше — потом я ухожу в странствия дальше.
— Эренд: И всё?
— Сид: Ну и еды. А то я не ел наверное уже весь день.
— Эренд: Хорошо. За спасение от бандитов я выполню ваши пожелания.
(В особняке виконта Бафилов)
— Сид (мысли): Ничего себе! Это же целый особняк! Сразу видно дворянин.
(За банкетом)
— Эренд: Спасибо вам ещё раз за спасение всего поселения и моей семьи в том числе. Награду я вам отдам после стола.
— Сид: Не за что!
— Мария: Дяденька а можно вопрос?
— Сид: Да спрашивайте любой вопрос — я постараюсь ответить на всё!
— Мария: А откуда у вас такая большая сила?
— Сид (мысли): Блин-блин-блин... Что же ей сказать-то? Ну не говорить же ей что я попал в другой мир и получил эту силу за красивые глазки... Тяжёлый вопрос — боюсь даже ответить не смогу.
— Эренд (улыбаясь): Ничего страшного. У каждого свои секреты и тайны.
— Сид (с облегчением): Вы абсолютно правы виконт Эренд Бафил!
(После банкета)
— (Мысли Сида): Надо будет разузнать и наведаться насчёт западных бандитов... Интересно а встретятся ли мне сильные противники там? Не знаю... Но я в предвкушении!
(Следующее утро)
(Сид просыпается в выделенном ему доме который выглядит как небольшой деревянный домик но внутри полностью белый; интерьер выглядит богато по-дворянски. Вся мебель в этом доме синего цвета даже кровать!)
— (Мысли Сида): Обалденно поспал! Как же это классно иметь в знакомых семью виконта!
(Сид выходит из дома и видит жителей поселения)
— Жители (хором): Здравствуйте!
— Сид (кивает): Здравствуйте!
— Ребёнок 1 (шёпотом): Это он вчера тех бандитов победил?!
— Ребёнок 2 (громко): Да он топотом всех бандитов разогнал!
— Ребёнок 3 (мечтательно): Ничего себе... Я когда-нибудь таким же стану! Сильным авантюристом!
— (Мысли Сида): Да-да... Как я и думал — в этом мире есть авантюристы! Но я не собираюсь там регистрироваться... Но это очень полезно и интересно! Надо будет посмотреть что там за авантюристы в этой деревушке.
(Сид заходит в гильдию авантюристов)
— (Мысли Сида): Да вот она Гильдия авантюристов!
— Регистратор (вскакивая): Здравствуйте! Ого! Так это же вы вчера разнесли тех разбойников что не получилось у всех авантюристов! Позвольте поинтересоваться вы из какого крупного города или из столицы?
— Сид (качая головой): Нет-нет... Я из одной деревни вышел на этот посёлок.
— Регистратор (удивлённо): Я думала что в деревнях не ходят те кто удостоен S ранга... В деревнях или поселках или B ранга в городах...
— Сид (с интересом): В городах как-то присвоение рангов жёстче?
— Регистратор (кивает): Да... Там экзамены есть так ещё и завышенные требования. Обычно S ранг в городах присваивается героям — лишь несколько исключений.
— Сид (кивая): Ясно... Зачем собственно я пришёл чтобы узнать — авантюристы не справились с бандитами?
— Регистратор (вздыхая): Ну понимаете... В основном у нас C-ранги и D-ранги; лишь один B-ранг — даже ни одного A-ранга нет! А на стороне бандитов были те кто фактически могли ими стать...
— (Мысли Сида): Сразу видно — далеко от столицы!
— Регистратор (с надеждой): А вы пришли чтобы оповестить о своём прибытии как S-рангового авантюриста?
— Сид (смеётся): А нет если честно то я даже не зарегистрирован в гильдии...
(Регистратор удивился)
— Сид (продолжает): Я пришёл сюда по двум вопросам; на один ответ получил. А вот второй хочу узнать.
— Регистратор (оживляясь): Задавайте его — я попытаюсь ответить!
— Сид: Вы знаете где расположен лагерь западных бандитов?
— Регистратор: Да он расположен прямо у устья реки неподалёку от шахты там расположен лагерь... Но пожалуйста не ходите туда одни мы переживаем что с вами может что-то случиться!
— Сид: Не переживайте я справлюсь!
— Регистратор: Возьмите с собой хотя бы несколько C-ранговых авантюристов.
— Сид: Не стоит... Я и в одиночку справлюсь!
(Сид уходит из гильдии домой)
***
(Скоро мы познакомимся с Марией поближе! )


    история Марии

    ***
Привет, дорогой дневник! Сегодня мой день тоже прошёл безуспешно. Сколько бы я его ни искала, его всё нет и нет! Но я не сдамся, ведь пути назад нет!
Мне был тридцать один год, и я была биологом, а именно — экологом. Я хоть и была родом из России, но выучилась и переехала в Японию, где и нашла свою работу эколога. Так вот, на одной из вылазок на меня напал аллигатор, и он каким-то чудом оставил меня живой, но он оттяпал мне ногу. И даже когда меня перевязали, я не смогла выжить, ведь от адской боли тоже можно уйти в другой мир. Так я и оказалась у богини, которая даровала мне силы, чтобы я могла и дальше изучать флору и фауну уже другого мира, а в подарок я получила ангела.
(Но сперва давайте вернёмся к началу жизни Марии)
Всем привет. Я — Мария, и мне сейчас три годика. В прошлой главе незнакомец Сид спас нашу деревню, и я бы очень хотела его отблагодарить, но его сегодня нигде нет. Когда я навестила гильдию, мне сказали, что он уже отбыл на запад для борьбы с западными бандитами, поэтому я отправлюсь искать его!
Моего отца зовут Эренд, а мать — Алексия, и мы дворяне. Представляете, я наследница титула виконт! И я удивилась, что этот мир пропитан магией, ну а ещё большим удивлением стало то, что мне как перерожденке подставили в помощь ангела!
Я была благодарна богу за такой подгон, ведь я практически ничего не знала об этом мире, ну а ещё именно ангел научил меня колдовать. Ну а в тот день я бы вряд ли справилась в одиночку, ведь там были опасные преступники, которые, наверное, смогли победить саму виверну.
Пусть хоть виверны и слабы поодиночке, и их физические удары тоже слабы, но магия на уровне молодого дракона! И на такую виверну нужно как минимум сто человек. А он их всех одним ударом ноги об землю.
Я хочу, чтобы он меня обучил магии! Да, пускай станет моим учителем!
— Мария: Пойдёмте вместе искать его?
— Эренд: Нет, это слишком опасно, ты не идёшь!
— Мария: Нет, я хочу с вами!
— Эренд: Мария, останешься без сладкого!
— Максвел: Охрана готова, господин.
— Эренд: Охрана сама сходит и отыщет его.
— Мария: Эхх, ладно.
(мысли) Да ни фига не ладно, я втайне пойду значит!
— Эренд: (мысли) Хоть бы она меня послушала.
— Эренд: Проблемная девчонка! Во всём виноваты ваши «романы». Пускай берёт научную книгу и читает её!
(Ночью)
— Мария: Нужно сбежать ночью, желательно мимо охраны.
(Из-за угла выходит её мать Алексия)
— Мария: Мама?!
(мысли) Что она здесь делает?
— Алексия: Я не буду тебя останавливать, но задам лишь один вопрос! Какая настоящая цель твоего побега?
— Мария: Прогулка! Да так и есть, моя цель — прогулка, ночная прогулка.
— Алексия: Ну да, на что я понадеялась... Тогда скорректируем вопрос. Кто ты? Трёхлетняя девочка не умеет мыслить в таком направлении, как любовь или что-то типа того. Ну а ещё так легко отмахиваться от вопроса.
— Мария: (мысли) Чёрт! Попалась! Надо было лучше притворяться маленькой девочкой, и как мне выкрутиться?
— Алексия: И не думай об отрицании!
— Мария: (мысли) Что делать? Не говорить же ей, что я более чем тридцатилетняя женщина!
— Алексия: Всё ясно, так значит тебе уже было за 30? Интересно, однако.
— Мария: Эй, не читай мои мысли, не нарушай моё личное пространство!
— Алексия: Иди уже, и не волнуйся, эта брошь будет у меня.
(Алексия сняла брошь с руки и положила в карман)
— Алексия: (мысли) Уйти я тебе не позволю. Воспользуюсь этим легендарным артефактом.
(Артефакт выглядит как чёрный большой плащ с некоторой прозрачностью)
(Мария выпрыгнула из окна, а там стоял Сид)
— Мария: (удивлённо) Что ты тут делаешь?
— Мария: Ты ведь пропал!
— Сид: Нет, я сам потерялся, мои проблемы, но тебе не надо вмешиваться.
— Мария: Но откуда ты знал, что я тут буду?
— Сид: Твоя мать сказала.
— Мария: Ясно, тогда можешь взять меня в ученицы. Когда я увидела твою магию, я была вне себя от радости и ужаса!
— Сид: Извини, но нет. У меня куча дел в столице.
— Мария: Ну тогда я пойду за тобой в столицу!
— Сид: Нет, мне некогда развлекать тебя! Я уж лучше займусь своими делами!
— Мария: (мысли) Вот же грубиян!
Ой, ну и ладно.
(Мария зашла обратно в дом. В то же время Алексия снимает этот чёрный плащ)
(Марии исполнилось пятнадцать лет)
— Алексия: С днём рождения! Долгих лет, удачи и счастья тебе!
— Мария: Спасибо, мама!
— Эренд: С днём рождения! Сегодня я приготовил тебе подарок.
— Мария: Ух ты, какой?
— Эренд: Вот.
(Эренд передал какой-то красно-жёлтый билет с рисунком танцующих людей и надписью «БАЛ»)
— Мария: Бал? Но обычно для дворян же другой билет, он выглядит как…
— Эренд: Да! Это даже не дворянский, а королевское приглашение.
Бал пройдёт завтра в столице, так что собирайся!
— Мария: Спасибо, папа!
— Эренд: Пожалуйста!
(Королевский бал)
— Мария: Ого, так вот какой он — королевский бал!
(Все в золотых украшениях и красивых нарядах, а сам зал белый с нотками золота и богатства, а по центру — красная дорожка, которая ведёт напрямую на трон)
— Эренд: Надеюсь, хоть в этот раз всё пойдёт нормально.
— Алексия: Надеюсь.
— Мария: (мысли) Стоп. Что? Там судья? Но что он тут делает? И почему таких низких дворян, как мы, — виконты? Что-то мне подсказывает, что здесь ничего хорошего не произойдёт.
— Король: Здравствуйте всем присутствующим, и я поздравляю вас с полным завершением миссии. Спустя пять лет мы смогли это сделать!
— Мария: (мысли) Что за эта миссия? Неужели они…
— Король: Мы поймали вас, Бафилы!
(Семью Бафилов окружили охранники)
— Мария: (мысли) Я так и думала. Ведь сейчас мы стоим поперёк горла всему нашему государству. И всё из-за того, что отец начал брать взятки из-за того инцидента.
— Король: Осталось только избавить от того пацана, и всё будет отлично! Теперь никто не сбежит.
— Мария: (мысли) Вот же! Что нам делать?
— Эренд: Я что-то подобное подозревал, а потому я заранее его подготовил.
— Мария: Неужели ты о том самом? Нет, отец! Не надо!
Не-е-е-ет!
— Эренд: Телепортация!
(Эренд телепортировал Марию в небольшой городок под названием Хуанлинь)
— Эренд: (мысли) Моя любимая дочь, пожалуйста, живи! И не иди по кривой дорожке. Не живи местью, живи только ради себя!
— Король: Остановите его! Остановите заклинание! Вот же старик! Казнить!
— Мария: Не-ет! Мама, папа!
(Марию телепортировало в городок)
(В Хуанлине)
— Мария: У меня больше ничего и никого не осталось. Что мне делать?
— Маркус: Здравствуйте. Эмм... вам помочь?
— Мария: (плачет) Да! Убейте меня!
— Маркус: Извините, но я не убийца. Да и я, может быть, смогу вам помочь!
— Мария: Навряд ли вы сможете что-то сделать!
— Маркус: А может смогу!
— Мария: Нет!
— Маркус: Ладно. Держи визитку. Зайдёшь туда — поговорим. Может быть, я смогу вам помочь.
— Мария: В этом нет нужды, но да ладно.
(Мария наконец-то взглянула на Маркуса и увидела высокого, дорого одетого эльфа лет шестнадцати)
(Мария осматривается, а вокруг одни эльфы)
—Мария: Стоп. Где я? Что за страна?
—Маркус: Это страна эльфов! А я — второй сын из герцогства!
—Мария: Ой, извините за неподобающее обращение. Меня зовут Мария. Я была наследницей дома виконта. Но мы сделали поспешный вывод и поплатились. Из рода осталась только я! И всё это произошло из-за того, что мы единственные были против переворота. А после него от нас хотели избавиться, но они искали способ, как бы обвинить и избавиться. И на этом нас всё-таки подловили.
—Маркус: М-да... Я слышал, что в людском королевстве произошёл переворот. Но помочь я навряд ли смогу… извини.
—Мария: Ничего. Я всего лишь тупая девчонка. Убейте меня! Прошу вас!
—Маркус: Но я знаю, кто тебе возможно сможет помочь. В том же королевстве на землях одного барона Дальтонов скрывается одно существо сильнее драконов, а прозвали его вроде Падший ангел Люцифер. Я с ним лично встречался, и он даже поведал мне свою историю. Он добрый человек и поможет тебе.
Я дам тебе билеты на поездку туда, а ты уже поедешь его искать. Как найдёшь — напиши мне с одной фразой, которая докажет твоё письмо.
—Мария: Да! Хорошо, я поняла какая фраза. Я обязательно найду Люцифера и спасу своё королевство!
(Маркус передал билеты на конвойную поездку от королевства эльфов в королевство людей)
—Маркус: А ты где сегодня будешь ночевать? Ведь ты телепортировалась тайным искусством (что является доказательством твоих слов). Сомневаюсь, что у тебя есть местная валюта.
—Мария: На улице.
—Маркус: Понятно. Я позабочусь о том, где ты сегодня переночуешь.
—Мария: Спасибо! Спасибо вам большое!
—Маркус: (тихо) Какая же она красавица! Хочу её!
(В особняке Маркуса)
—Маркус: Сегодня так уж и быть переночуешь у меня.
—Мария: Спасибо вам! Большое спасибо! Но почему вы так относитесь ко мне?
—Маркус: Завтра я тебе всё расскажу!
—Мария: (мысли) Неужели за мою голову идёт награда? Но если бы ему нужна была только награда, то он бы её уже попытался получить. Что-то здесь нечисто…
—Маркус: (тихо) Как только мой старый добрый друг поможет ей — она выйдет за меня! И будет частью моей коллекции в гареме.
—Горничная 1: Да, господин. Я в этом не сомневаюсь!
(Следующее утро)
(Мария стоит и ждёт конвой на поиски Люцифера, чтобы тот помог ей с её проблемами в королевстве)
—Маркус: Пока, Мария!
—Мария: Пока, Маркус! Спасибо тебе за всё!
(Маркус машет рукой Марии, а Мария машет рукой Маркусу)
—Маркус: Скоро она станет моей!
(В карете конвоя)
— Мария: (тихо) А ведь это произошло из-за «доброго» Маркуса и поступка нынешнего короля.
Как мне известно, что до переворота, а именно когда мне было четыре года, он всячески ненавидел короля Айстина и искал способ забрать власть у брата. Но у него ничего не вышло, и тогда он обратился к древнему демону, и тогда они придумали план по захвату власти и произвели его в исполнение.
В пять лет начался переворот по всей стране, в том числе и у нас. Отец пытался словами всех переубедить, но не помогало, и тогда у него получилось это силой. Он и весь Орден Защиты выступили против и начали переубеждать, а всех, кто думал о насилии, переубедили силой.
Маркус, видимо, хочет сказать, что словами этот мир не спасти и помочь мне может только мощь, да такая, что может горы свернуть!
Хотя... ведь даже не факт, что он согласится. Да и существует ли он вообще? Это ведь всего лишь легенды, сказки, которые рассказывают у костра, чтобы напугать детей. Но... Маркус что-то говорил... Да! Он говорил, что встречался с ним в жизни, что они знакомы, а потому он ему доверился. Значит... и мне надо? Не знаю. Но что-то мне подсказывает, что всё будет хорошо. Что он поможет. Не только мне — всей стране! Эта мысль, хрупкая и робкая, как первый весенний цветок, пробивалась сквозь толщу отчаяния. Впервые за долгое время в душе затеплилась надежда.
***
( Как думаете Люцифер и есть наш Сид?)


    Первая критическая битва Сида

    ***
(Сид бежит по лесу и лугам в поисках базы западных бандитов.)
— Сид: Так надо бы расправиться с бандитами! Мне, конечно, говорили, что до них не близкий путь… Но я всё равно хочу опробовать свои силы! Если я топором разнёс всех тех бандитов, причём даже не вкладывая сил, лишь чуть-чуть маны — где‑то одна десятитысячная… И ещё я слишком… СЛАБЫЙ!!! Я физически слаб, магия, конечно, уравновесит этот серьёзный недостаток, но даже слизень без мышц сильнее — несправедливость! Если мне даровали такую магию, то почему без силы?
Ах да, у той девочки, кажется, наследница титула виконта, было две ауры. Мне это показалось странным, поэтому я взглянул поближе. Внутри неё что‑то сидит, и очень сильное. Магия сидящего внутри потребовала одну десятую моей силы, чтобы взломать и посмотреть, кто это. Это был какой‑то высший святой дух. Даже виверна потребовала одну сотую моей силы. Ну, впрочем, скорее всего, у этой семьи есть какие‑то секреты. Ну а это не моё дело!
Так, ну я на месте. Ого! Так тут даже не деревянная деревушка, как я думал, а целый каменный собор!
(Перед Сидом открывается вид на небольшой замок, который доверху забит разбойниками.)
— Сид: Боюсь, что такое чистить слишком долго. А может, просто бомбануть здесь? Ну, чтобы разнести тут всё и не мучиться!
(Сид подходит к разбойникам и прячется за коробки, чтобы подслушать их.)
— Разбойник 1: Ты слышал, что творится?
— Разбойник 2: Куда только старшие смотрят.
— Разбойник 3 (бежит к разбойникам 1 и 2 и кричит): Мужики, слышали? Нашу ударную группу кто‑то отделал!
— Разбойник 2: Да, мы слышали.
— Сид (мысли): Ладно, пора заканчивать!
(Сид выходит из укрытия и идёт к разбойникам спокойным шагом.)
— Сид: Хей, мужики, как работается разбойниками?
— Разбойник 1: Хорошо, а у вас как там? Так, стоп! Ты ещё кто?
— Сид: Называйте меня вашей смертью!
— Разбойник 2: Да мы тебя сейчас!
(Сид, уворачиваясь от атак разбойников, говорит.)
— Сид: А где ваш командир? Он, наверное, где‑то в этом замке?
— Разбойник 1: Позовите помощь! Он же с нами просто играет!
— Сид: Да! Позовите армию! Чтобы дополнить легенду обо мне!
(Разбойники злятся.)
— Сид: Скучно с вами. Ну ладно, пока!
— Разбойник 1: Если надо, я насмерть тут встану!
— Сид: Хороший настрой! Ты мне нравишься, значит, усыплю.
(Сид пустил чёрный усыпляющий газ из руки с действием более 5 часов.)
— Сид: Поспи немного! Потом всем расскажи про меня!
— Командир разбойников: Хах! Вас победил какой‑то мальчонок? Я вам покажу, что такое бой!
— Разбойники (шёпот): Что, неужели сам командир решил его одолеть?
— Сид (с усмешкой): А что, мне ведь всё равно уничтожать этот замок, так что нападайте разом всей армией! Покажите, за что вас прозвали грозными западными бандитами!
— Командир разбойников: Ха‑ха‑ха, ты ведь даже и не справишься с нами всеми! Так не бери непосильную задачу!
— Сид: Спорим?
— Командир разбойников: А чего?
— Сид: Спорю, что я разнесу всю вашу бандитскую армию одним ударом!
— Командир бандитов: А‑ха‑ха‑ха! Да тут даже и спорить не надо, и так понятно, что тебе конец!
(Сид улыбнулся.)
— Сид (подозрительно хихикает).
— Командир разбойников: Ну ничего, сейчас поставим мальца на место!
(На Сида напал командир.)
(Сид ответил тем же усыпляющим чёрным газом, и командир упал.)
— Сид: Ну что ж, теперь разнесём всех остальных!
(Вся армия из тысячи бандитов пришла в ужас.)
— Сид: Ха‑ха‑ха! Попробуем моё новое заклинание, которое я придумал по дороге!
(Сид снова заряжает, но в этот раз в воздухе.)
— Сид: Одна тысячная… Нет, больше! Одна сотая!
(В воздухе появился прозрачный меч, от которого веет силой, — его можно назвать легендарным артефактом!)
— Сид: Этот меч я назвал Осириус! Его основная часть магии — это магия огня! А теперь потанцуем! (Тихо.) Надо бы ещё усилить тело магией, я ведь физически слаб! Хмм, прибавлю на одну десятую в силе!
— Разбойник 2: Чего ты там бормочешь себе под нос?!
— Сид: А вот это уже некрасиво!
(Сид разбегается и прыгает в толпу, чтобы расправиться с западными разбойниками, разрубая 2, 3, 4, 5, 6… 13, 14, 15…)
— Сид: Ха‑ха‑ха! Вот что я называю весельем!
— Разбойник 16: Вечно ты так не сможешь! Сдавайся по‑хорошему!
(Сид, смеясь, кинулся и отрезал голову 16‑му разбойнику.)
— Сид: А‑ха‑ха‑ха. Ой, главное крышу не потерять! Ай, ладно, сейчас‑то можно повеселиться!
(Сид разбегается и прыгает в толпу, разрубая всех на части. Это была не битва, а самая что ни на есть настоящая кровавая бойня, где летали только куски мяса! И в этот раз погибли не единицы и десятки, а больше сотни людей! Где каждый имел минимум уровень D и выше.)
— Разбойник 167: Бегите! Скорее! Это уже не человек, это монстр!
— Сид: Ха‑ха‑ха! Я не монстр, я — Кара всем вам!
(После двухчасовой резни Сид отправился в этот замок, чтобы осмотреть его и, если есть что, одолжить (украсть) у разбойников.)
— Сид: Фух, сколько я их тут резал? Наверное, часа два или три! Ладно, надо бы в замок зайти и поискать чего‑нибудь интересного, может, артефакт найду.
(Сид выходит в замок грабителей.)
— Сид: Хмм, где все? Неужели все испугались меня и попрятались? Ладно, выпущу волну маны и посмотрим, что вокруг.
(Сид выпускает крупную волну маны, которая сканирует всё вокруг, включая весь замок.)
— Главарь бандитов: Что‑то здесь не так! Откуда такой большой поток маны?!
— Сид: Нашёл!
(Сид идёт по коридору.)
— Сид: Сидит там на троне, так ещё и одет в одежду с золотыми украшениями. А рядом несколько охранников. Одеты лучше, чем те, с которыми я там веселился. Богатые, видимо: восемь охранников с орихалковой бронёй и двое с лёгкой накидкой из непонятных тканей с маной и мифрилом.
(Сид подходит к двери, увешанной всякими украшениями.)
— Сид: М‑да… Да здесь, как я вижу, живут богачи! Надо будет всё это одолжить!
(Сид открывает двери и видит… Огромный зал, и весь в дорогом мраморе и золотых украшениях. Один лишь вид выжигал Сиду глаза: всё так блестело и переливалось цветами. А перед ним встало десять бойцов. Как Сид и говорил, это было восемь бойцов в орихалковой броне, а двое, что поближе к главарю, были легко одеты в магическую ткань с деталями брони из мифрила.)
— Сид: Вы меня встречаете как при параде! Вот это тут денег, наверное! Здесь миллионы, а может, и миллиарды — лишь в украшениях, а сам замок‑то больше стоит!
— Главарь бандитов: Как я вижу, тебе интересно. Ой, прости за невежество. Я владелец здешних земель, и имя мне Гоул!
— Сид: Здравствуйте, Гоул, меня зовут Сид.
— Главарь бандитов: Приятно познакомиться, Сид. Как я вижу, ты не пальцем деланный. Как насчёт работать на меня? Я платить буду много.
— Сид: Вы так говорите, потому что не справитесь?
— Главарь бандитов: Нет, просто если есть возможность взять сильного человека себе, то я ей воспользуюсь.
— Сид: Гонитесь за выгодой? Когда‑то это же тебя и погубит!
— Главарь бандитов: А вот это мы посмотрим! Мужики, покажите, где раки зимуют!
— Сид (улыбается): Я только понял, что у меня, оказывается, проявляется одна вещь. Я не знаю, привычка ли это или болезнь! Но я ужасно люблю «давить лыбу», когда вижу кровь и мясо!
(Сид разбегается и нападает на всех охранников.)
(Первый удар приходится по щиту первого охранника, но пробития не было.)
— Сид: Вот чёрт! А эти охранники тоже не пальцем деланные!
(Все охранники начинают прижимать Сида из‑за его недостатка опыта в битвах.)
— Главарь бандитов (хмыкает): Хмм… Как я вижу, ты силён, но всё ещё недостаёт опыта. Ты сильнее, но неопытен!
(Главарь бандитов меняет одежду за мгновение с помощью магии — из одежды лорда в странную золотую броню.)
— Главарь бандитов: Это моя броня из сплава золота и адамантия! Сверху — золото для красоты, а под ним — твёрдый адамант со сталью! Пробить — та ещё проблема. Эта броня делалась изначально для короля, но она делалась тут, а я захватил и забрал её себе!
— Сид: М‑да, ты прав. От этой брони прям‑таки и веет мощью. Такое носить тяжело должно быть? Так ещё и сил прибавляет много, а защиты даёт столько, что даже дракон не пробьёт. Так вот что это значит — оказаться в проигрышной ситуации.
(Мысли.) Чёрт! Даже если я использую половину своей маны, я такое навряд ли пробью. Значит, выхода лишь два! Первый заключается в том, чтобы ударить на все сто! А второй — тянуть время на максимум, чтобы придумать какое‑нибудь заклинание для удара такой силы, чтобы его броня была уничтожена.
— Главарь бандитов: Ты ведь сейчас в безысходности? Ты увидел мою броню и испугался? Неужели она повергла в шок своей мощью?
— Сид: Ты прав, эта броня сильнее всего, что только я видел.
— Главарь бандитов: Сдаёшься?
— Сид: Нет, просто придётся выложиться на полную!
(Мысли.) Первый вариант не подойдёт, ведь если я использую сто процентов силы, меня разорвёт! Дело в том, что я до сих пор так и не смог привыкнуть к силе! И из‑за этого максимум, что я могу, — это десять или двадцать процентов. А значит, появился и третий вариант: ищем слабые места!
— Главарь бандитов: Ну тогда нападаю!
— Сид (мысли): Использую двадцать процентов, чтобы уворачиваться. Ага, так всё идёт легко. Броня броней, но он не столь силён, чтобы овладеть ей полностью. Значит, бой будет легче!
(Главарь бандитов начал нападать на Сида, а стража просто смотрит.)
(Сид использовал замедление времени — на сколько хватило его сил.)
— Сид (мысли): Чёрт! А он быстрый! Даже на своём максимуме я не могу так долго уворачиваться! И создавать заклинание…
(Меч главаря бандитов летит в метрах от самого беспомощного Сида.)
— Сид (мысли): Что делать? Думай быстрее, а то мне голову могут отсечь! Он быстрее меня и сильнее. Но магия желает всего лучшего… Всё сто — это просто самоуничтожение. Значит, буду работать на износ тела! Всё, что мне надо, — это понемногу увеличивать нагрузку!
— Главарь бандитов (мысли): А он силён! Он первый, кто смог выдержать все мои силы. И до сих пор уворачивается. Но по нему видно, что это его максимум. Значит, я всё ещё сильнее. Он в безысходности — от моей брони и силы!
— Сид (мысли): Начинаю нагрузку! Три, два, один!
(Боль пронзила тело Сида.)
— Сид (мысли): Двадцать два, двадцать три, двадцать пять, двадцать шесть, двадцать восемь, тридцать!
(Сид откашлялся кровью.)
— Главарь бандитов (мысли): Что? Но я ведь даже ещё не бил туда… Он что, может увеличить нагрузку на тело? Вот это мощь! Он стал сильнее почти в два раза. Но этого всё ещё мало!
(В этот же момент главарь бандитов отпрыгнул назад, и Сид тоже.)
***
(Как думаете, Сид выберется из этой передряги?)


    Помощь незнакомца

    ***
(Сид откашлялся кровью.)
— Главарь бандитов (мысли): Что? Но я ведь даже ещё не бил туда… Он что, может увеличить нагрузку на тело? Вот это мощь! Он стал сильнее почти в два раза. Но этого всё ещё мало!
(В этот же момент главарь бандитов отпрыгнул назад, и Сид тоже.)
— Сид: (мысли) Я не выдерживаю такой мощи, но я всё ещё слабее! Мы будем на равных где-то на тридцати пяти процентах, но чувствую, что больше я не выдержу. (Растерянным голосом) Что делать? (Мысли) Слабое место точно, но где оно у него? Везде, где он недосягает мечом, там эта надоедливая броня, там, где нет брони, там он мечом отразит мой удар. Выход лишь один... Ха-а-ах, признаю, ты меня сильнее.
— Главарь разбойников: Ты сдаёшься? Не слишком ли рано?
— Сид: Нет, нет, я не сдаюсь, просто ты меня вынудил пойти на крайние меры!
— Главарь бандитов: Какие же ещё меры?
— Сид: Неважно, узнаешь, как только увидишь!
— Главарь бандитов: А-ха-ха-ха, прикольно, покажи свой козырь!
— Сид: (мысли) Я потеряю свою ногу без возможности восстановления на первое время, но когда физический и магический я восстановлюсь, я исцелю себя. Но вопрос в том, смогу ли я выжить после такой мощи? Выдержит ли этот замок вообще? Ладно, неважно, я выживу, но меня завалит обломками. Хотя не только меня — здесь всё падёт!
— Главарь бандитов: Не нападаешь? Тогда я нападу!
(Главарь бандитов напал на Сида.)
— Сид: (мысли) Чёрт! Надо отбивать и копить ману в ноге одновременно! (Мысли) Я могу не успеть накопить и лишиться уже не ноги, а головы!
(Сид отбивает удары главаря бандитов и копит ману в ноге одновременно.)
— Главарь бандитов: (мысли) Что он задумал? Почему вся мана уходит в ногу? (Мысли) Надо быть осторожнее, ведь там маны столько, что на взрыв хватит. Да на какой ещё взрыв — здесь весь замок снесёт! Н-неужели ты тут всё решил снести? Но почему нога, а не рука? (Мысли) Ладно, отрежу ногу — и по делам!
— Сид: (мысли) Всю ману в ногу. Потом отрежу себе ногу — и прощай, сильный противник!
— Главарь бандитов: (мысли) Сейчас!
(Главарь бандитов отрезал ногу Сиду в бою.)
(Сид упал и прекратил бой.)
— Сид: Слишком поздно! Она уже заряжена! И её уже ничего не остановит! Взрыв!!!
— Главарь бандитов: (мысли) Слишком поздно? Нам конец! Сумасшедший!
(Главарь бандитов замахнулся мечом на Сида, но уже было слишком поздно...)
(За один миг нога взорвалась, и всё вокруг разорвало на части, в щепки, в труху! Проще говоря, произошёл гигантский взрыв, который можно назвать сильнейшим за всю историю этого мира.)
(Поднялся огромный гриб, который можно сопоставить с грибом от ядерного взрыва. Этот взрыв был виден почти на всей планете, в том числе в деревушке знакомого виконта.)
(В итоге весь замок осыпался, а народы вокруг собрались в экспедицию, чтобы проверить, что там произошло.)
(Сид проснулся спустя десять часов после взрыва под завалом.)
— Сид: Где я и где моя нога? (Боль) А-а-а-агх... Как больно... Точно. Я всё вспомнил. Я пожертвовал ногой, чтобы выжить. Эх-х... Лучше ещё полежать перед полным восстановлением. Как же я устал! Если бы не мои магические возможности, то я бы помер! Чтобы выжить — надо больше силы, а для силы надо тренироваться! Взрыв был большой, поэтому сюда сбежится народ. И мне нужно уйти быстрее, пока сюда кто-нибудь не пришёл. Мгновенное полное исцеление!
(Сид использовал высокоуровневую магию и полностью отрастил свою правую ногу и исцелил остальные раны.)
— Сид: Надо бы вставать и уходить.
(Сид медленно встаёт и начинает искать выход из-под завала.)
— Сид: Надо найти выход и выйти. Но где он здесь может быть? Хм-м... Отовсюду бьют свет, но это то маленькие участки. Стоит стемнеть — так придётся силой выбираться. А пока этого не произошло — стоит поискать выход и попробовать воссоздать заклинание полёта или большого прыжка.
(Спустя час от попытки найти выход.)
— Сид: М-да... Я и не знал, что это сложнее. Я уже даже разработал магию большого прыжка.
(Спустя ещё один час.)
— Сид: Это издевательство! Это самое настоящее что ни на есть издевательство. (Вздыхает.) Уже темнеет. Короче, выбираюсь силой!
(Сид использует свою новую магию супер-большого прыжка и усиливает себя магией.)
(Этим прыжком Сид разнёс весь завал, что был на его пути.)
— Сид: (Радостно) Ура! Наконец-то я выбрался! У меня уже вся спина затекла ползать под этими завалами. Ладно. Надо уходить в лес и прятаться там. А ночью у костра поспать.
(Сид уходит глубоко в лес. А после захода солнца он разжёг костёр.)
— Сид: Надо бы сходить на охоту, а то есть нечего, а я голодный! Может кабана или зайца? А может здесь ночью никто не водится? М-да... Я так и думаю! (Вздыхает.) Ладно. Надо ложиться спать. Хотя бы голодным.
(Сид ложится спать у костра, предварительно подложив спальник, который у него был с самого начала похода.)
(Следующее утро.)
— Сид: Как же я хорошо спал! Надо бы подкрепиться и сходить на охоту!
(У Сида журчит живот.)
— Сид: (Вздыхает.) Подожди, подожди немного. Сейчас я отправляюсь на охоту. Интересно, кого я поймаю? Оленя или кабана?
(У Сида журчит живот.)
— Сид: Да-да! Уже бегу.
(Сид бежит по лесу и чувствует запах еды. Но что страннее — это её готовка.)
— Сид: (Унюхал запах готовки.) Так-стоп... Что это же за запах готовки!
(У Сида текут слюнки.)
— Сид: Но откуда этот прекрасный запах?
(Сид прибегает и видит десять а то и тридцать людей и эльфов. Как они готовят вкусного кабана, а также большой и полностью накрытый стол с едой)
***
— Сид: (мысли) Вот чёрт, у меня слюни текут! Ладно, подойду и попрошу у них еды. А так, стоп... А что мне им сказать? А может, мне сказать им, якобы я торговец, но на наш путь напали, и мы разбежались?
(Сид подходит к тем людям и эльфам, что были в лагере)
— Сид: Здравствуйте! Разрешите с вами позавтракать?
(Перед Сидом встал взрослый и сильный эльф лет пятидесяти (на вид — двадцати), который отличался от всех лёгкой бронёй из металла и стали)
— Лоу: Вы кто?
— Сид: Я... эмм... я Сид. На нашу карету напали, никого в живых не оставили. А я успел сбежать. Тем самым я уже блуждаю здесь более одного дня.
— Лоу: Понятно. Ладно, присоединяйтесь, но с собой взять мы не сможем.
— Сид: Я полностью понимаю. Тогда скажите направление, откуда вы?
— Лоу: Мы пришли с запада, городок во власти барона Дальтона. Кстати, ты знаешь, что здесь произошло?
— Сид: Нет, но я видел огромный взрыв.
— Лоу: Ладно. Если что, меня зовут Лоу.
— Сид: Хорошо. Спасибо вам за еду.
— Лоу: Не за что.
(Сид сел есть с остальными путешественниками)
— Сид: (мысли) Хорошо было бы раздобыть информацию о городе барона Дальтона.
Лоу, а вы знаете что-нибудь об этом бароне?
— Лоу: Не то чтобы я что-то знал... Ведь мы лишь авантюристы рангов C и D, а я — ранга B.
— Сид: Хм... понятно. Так вот почему вы отличаетесь от других. У вас и мана, и сила кажутся больше. И ещё есть одна выделяющая черта — вы видите меня насквозь!
— Лоу: Ты прав. Я даже не ранга B, а ранга A. Ну а ты? Тебе и S-ранга будет мало. Кто ты?
— Сид: Я не зарегистрирован как авантюрист. Я ведь торговец.
— Лоу: Всё ещё на своём стоишь? Ладно, я понял. Я расскажу, что знаю.
Барон в принципе неплохой, просто может немного преувеличить или жадничать.
— Сид: Хм... понятно. Спасибо за информацию.
(Сид и остальные уже всё съели)
— Сид: Ладно, пока. А то мне ещё надо держать путь во владения барона.
— Лоу: Прощай, Сид.
(Мысли) Сид — не обычный человек. Его сила — это что-то с чем-то. Я уверен, что это он создал тот взрыв!
(Спустя некоторое время Сид вернулся к себе в палатку)
— Сид: (мысли) Мне кажется, он понял,
что тот взрыв был мой.
(Следующее утро)
— Сид: Надо бы собираться и идти в то баронство. Может купить постоянное место жительства? Ну-у... дом, проще говоря — дом. Мне кажется, путешествие выйдет непростым, ведь я ещё только изучаю свои способности, а это значит, что я ещё слишком слаб. Ну а ещё моё тело не выдержит и тридцати процентов усиления. А значит, мне нужно совершенствоваться и укреплять себя! Чтобы я мог выдержать даже великую силу. Да! Я куплю дом в том баронстве и буду там жить, пока не стану фактически божеством!
(Сид начал собираться в баронство)
— Сид: так, мне нужно сначала собраться. Сейчас собираю всё, что есть в лагере, — а именно ничего… Потом иду в город продавать ненужное ничего и покупать что-то нужное!
(Мысли) Да! Я знаю, что это прозвучало глупо и как будто у меня психическое расстройство… Впрочем, я сам с собой разговариваю, так что да. Я психически нездоровый человек!
— Сид: ладно, по пути найду деревушку и куплю всё нужное, потом пойду в баронство за домом. Всё легко и просто!
(Сид взял спальник, закинул его на спину и пошёл вглубь леса, туда куда показал ему Лоу)
— Сид: так, а что мне надо будет купить в деревне? Я думаю взять воды, еды и продать ту броню, что была на охране.
(Видение: как Сид перед взрывом схватил и защитил человека с мифриловой броней. Но во время взрыва жар испепелил человека внутри, а мифрил выдержал и стал будто слитком или рудой мифрила)
— Сид: когда продам броню из мифрила, то смогу много чего приобрести. А если там будет какой-нибудь рейс от деревни до города имени Дальтона, то возьму билет.
(Сид идёт по какой-то тропе, выглядящей так, будто её протоптали тысячу лет назад: каменистая, с ухабами и дырами. А вокруг — тёмный-пре-тёмный лес. И эта тропа неизвестно куда ведёт… Возможно, она ведёт в баронство, а возможно — в деревню или ещё куда-нибудь).
(Кусты начали шуршать)
— Сид: (мысли) В кустах, кажется, кто-то есть. Но кто?
(Из кустов в ту же секунду выпрыгнули четыре огненных медведя. По размерам было видно, что самая большая — это медведица, а три поменьше — её медвежата)
— Сид: Огненные медведи? Что они тут делают?
(Мысли) Видимо, я зашёл на их территорию. Конечно, можно их всех... но медведицу с медвежатами жалко. Надо убегать! Использую свой новый навык «Большой прыжок» и убегу.
(Сид использовал «Большой прыжок», выпрыгнул из медвежьего капкана и начал убегать)
— Сид: (мысли) Пожалуйста, не бегите за мной. Я не хочу вас убивать.
(Но медведи решили догонять, так как они были голодны)
— Сид: (мысли) Надо по-быстрому придумать, как их отпугнуть. Точно! Туман сна!
(Сид использовал магию, которую тоже только что придумал)
— Сид: (мысли) Просто усыплю их. Теперь осталось убежать!
(Сид убежал по тропе от медведей)
— Сид: Фух... Ещё бы немного, и мне бы пришлось использовать силу. Целую семью уничтожать как-то не хочется.
***
(Как думаете куда Сид придет?)


    Страна эльфов

    ***
— Сид: осталось немного, вон уже какой-то город. Я шёл столько времени, что, по-моему, сменил страну… Я иду примерно неделю!
(Сид увидел вдалеке что-то, напоминающее трёхэтажные дома)
— Сид: это-то там дома? Там ещё и с этажами... Мне нравится! Наконец-то я нашёл человеческие следы пребывания!
(Сид подбегает к городу и видит большой город, окружённый большими стенами, за которыми находится большое количество зданий, а по центру — большой замок)
— Сид: (радостно) Вот оно. Ура-а, я нашёл город!
(Как только Сид подходит ближе, он сразу же видит, что...)
(Мысли) Стоп, тут одни эльфы?!?
(Сид подходит к вратам стен и видит людей с большими ушами, очевидно, что это были эльфы)
— Сид: (мысли) Эмм, попробую войти, надеюсь, меня не остановят из-за того, что я человек.
(Сид проходит через врата, и вроде бы ничего не предвещало беды, как...)
— Маркус: Что тут делает человек?
— Сид: А! Вы обо мне?
— Маркус: Ну конечно.
— Сид: Ну-у, я, как бы сказать, путешественник. Но попасть сюда я и не думал.
— Маркус: Ясно, оставайся тут. Если чего захочешь — обращайся, этот город моя собственность, и я герцог.
— Сид: Ну да, я догадывался, что ты из знати, ведь ты богато одет.
— Маркус: Ну да. А ещё я впервые слышу, чтобы ко мне без страха на «ты» обращались.
— Сид: Я не подвержен правилам народов, и на «вы» я только к родным.
— Маркус: Ха-ха, а ты прикольный. Слушай, пошли ко мне в особняк, расскажешь о себе.
— Сид: Ладно, спасибо.
(Сид и Маркус отправились в особняк Маркуса)
— Сид: А у вас довольно большой особняк.
(Особняк выглядел ещё величественнее, чем у знакомой виконтской семьи. Этот особняк больше размерами, так ещё и выглядит богаче и крепче)
— Маркус: Спасибо, мне его подарил Его Величество король за помощь в подавлении восстания.
— Сид: Интересная история, но где было это восстание?
— Маркус: Да не забивай голову, это было очень лёгкое восстание, ибо они ещё не набрали сил.
— Сид: Ладно, пойдём, а то скоро уже начнёт темнеть.
(Сид и Маркус прошлись до особняка Маркуса)
— Сид: Ого, а у тебя особняк ничуть не меньше того, что я видел у виконта! Только у вас он кажется краше, что ли...
— Маркус: Вообще мы живём в замке, но там тебе будут не рады, потому побудешь здесь.
— Сид: Хорошо.
— Маркус: Ещё немного, и он будет мой!
(Сид и Маркус зашли в особняк, и Сид увидел настоящую роскошь! Там повсюду были золотые люстры стоимостью около шестисот миллионов йен, а сам зал, в который они вошли, был очень большим и двухъярусным. После они зашли в трапезную, она была ничуть не хуже основного зала! И как только Сид и Маркус уселись, домохозяйки сразу занесли еду в помещение, и там чего только не было: и морепродукты, и очень дорогая выпечка)
(И в тот момент, когда еду положили на стол, Сид что-то заподозрил)
— Сид: (мысли) Он решил меня отравить? Это какой-то магический порошок, поэтому я его заметил легче лёгкого. Сомневаюсь, ведь в формуле говорится о каком-то превращении или об отравлении, или о смерти. А значит, я ему зачем-то нужен, но зачем?
(В мыслях злится) Блин, как же плохо, что формулы сложнее здешнего языка, и поэтому их сложно читать. Но даже так там говорится что-то о превращении, а значит, он либо ставит эксперименты, либо превратит в монстра, убьёт, и все лавры его.
— Маркус: Что-то не так?
— Сид: (мысли) Ладно, я съем всё, но перед этим повешу на себя заклинание сохранения разума и рассудка!
(Сид с беспокойством ест еду)
— Маркус: (мысли) Его что-то беспокоит. Неужели он догадался? Нет, вряд ли, ведь он съел еду.
(Сиду мгновенно стало плохо)
— Маркус: (мысли) Подействовало!
— Сид: (мысли) Подействовало! Теперь надо выжидать его дальнейших действий.
— Маркус: С тобой что-то не так?
— Сид: Голова кружится...
(Сид упал без сознания. А проснулся уже в роскошной спальне, где всё было бело-синим, сразу видно — в гостях у высокого дворянина...)
— Сид: А что, где я?
(мысли) Ладно. Видимо, со мной ничего не делали.
(Рядом сидит Маркус с испуганным лицом)
— Маркус: Ты проснулся? Когда ты упал в обморок, я так сильно испугался.
— Сид: (мысли) Наигранно. Слишком много игры, сразу видно дилетанта!
(Вслух) Видимо, я переутомился в путешествии, но спасибо за переживания.
— Маркус: Не изнуряйте себя так сильно.
— Сид: А-ага...
(мысли) На чердаке довольно большое скопление людей, а самое главное — девушек! Одиннадцать! Их одиннадцать: шестеро мёртвые, а пятеро живы. Он что, крадёт женщин? И такое возможно... Но зачем я ему? Непонятно.
— Маркус: Ладно, вставай, а то уже день!
— Сид: (Мысли) Он слишком обходителен!
(Зевая) Ага.
(Сид и Маркус спустились на этаж ниже и сели за другой огромный стол, но в этот раз менее роскошный)
— Маркус: Этот стол менее роскошный и большой, но снизу сейчас приехали кое-какие дворяне, поэтому мы туда не пойдём, они сюда просто поприветствовать пришли.
— Сид: Хорошо...
(мысли) Хм-м, почему он со мной ничего не сделал? Да и на еде была какая-то магия превращения, что-то здесь не так!
(Сразу же после этих раздумий Сида служанки приносят много еды, но в этот раз от блюда Сида не веет никакой маной)
— Сид: (мысли) В этот раз никакой маны, странно!
(Спустя время Сид вышел в лес, чтобы придумать заклинания)
— Сид: (мысли) Ладно, надо что-то придумать, что позволит безопасно посмотреть, что он хочет сделать, а то идти напролом — не лучшая идея. Хм-м...
(Вскрикивая) А может, клона?
(Вслух) Да! Но я впервые что-то создаю из маны. Может, мне взять за основу дерево? Хорошая идея.
(Сид подходит к упавшему дереву и начинает его точить с помощью магии)
— Сид: Вот, вот так сойдёт. Теперь направим ману и начнём составлять формулу для создания телесной оболочки, уточним детали для создания тяги и внутренних процессов. Создадим ещё одно заклинание для переработки пищи в ману для куклы. Теперь добавляем в желудок, сделаем ему такой же голос, дадим одну десятую моей силы и сделаем что-то типа искусственного интеллекта!
(Вскрикивая) Готово!
Теперь соединим его со мной для передачи данных. Теперь остаётся только подождать.
(У Сида сильно журчит живот)
— Сид: Сколько сейчас времени? Уже вечереет? Что? Ужас, это сколько часов я тут делал клона? Ох-х, ладно. Тогда сегодня моя кукла пойдёт туда, а я пойду на крышу выжидать момент. Ну-у, если он появится...
(Первый клон Сида пошёл в особняк Маркуса, а сам Сид отправился на крышу этого особняка)
(Первый клон Сида входит в особняк под предлогом гостя. А Сид думает, как проникнуть на территорию особняка, чтобы быстро залезть на крышу, ведь на территории куча охраны, а деревьев нет совсем)
— Первый клон Сида: Здравствуйте, вот моя карта гостя.
(Первый клон Сида показал карту, которую дал Маркус для входа и выхода из особняка)
(Первый охранник мельком посмотрел)
— Первый охранник: Проходите.
(Первый клон Сида спокойно проходит через охрану и заходит внутрь. А Сид наблюдает за ними с закрытым правым глазом)
— Сид: Надо что-то делать, как бы на крышу залезть. Ладно, в темноте залезу на крышу.
(Тем временем первый клон Сида)
(Первый клон Сида и Маркус уже сели за стол на втором этаже)
— Первый клон Сида: Здравствуйте, Маркус, извините, что так долго, у меня были свои дела.
— Маркус: Ничего, сейчас принесут еду.
— Сид: (наблюдая) Работает! Так…
(Сразу после этих слов в комнату заносят вкусные блюда и то, что с маной, досталось Первому клону Сида)
— Первый клон Сида: (мысли) Хозяин, эта еда с чем-то, видимо, это препарат для превращения в кого-то.
— Сид: (мысленно) Не беспокойся, просто ешь. Они тебя не убьют.
— Первый клон Сида: (мысли) Хорошо!
(Вслух) Приятного аппетита!
— Маркус: Приятного аппетита!
(Как только Первый клон Сида делает надкус, он сразу же падает в обморок)
— Маркус: Ну наконец-то! Он вот-вот превратится в женщину! И можно начинать свои дела. Кому бы её сбагрить? Сдам её барону, к которому он изначально и держал цель.
— Сид: (мысли) Теперь ясно, что этот извращенец предпринял. Подыграю и превращу его в женщину.
(С помощью магии Сид превратил деревянную куклу в девушку, похожую на него)
— Маркус: О да! Она красавица! За неё много дадут.
— Сид: Он заманивает к себе своих жертв и превращает их в женщин, чтобы продать в рабство. Понятно тогда. Действия я оставлю на потом. Ох, кстати, у меня денег почти нет. Надо бы его бюджет немного подрезать. Хе-хе.
— Первый клон Сида: Вы меня продадите в рабство?
— Сид: (мысленно) Не переживай, нет. Я в будущем, после работы, дам тебе награду, но продавать тебя как вещь не собираюсь.
— Первый клон Сида: Ясно…
(Первого клона Сида отправили в соседнюю комнату для продажи барону)
— Сид: Так, анализ того волшебного препарата я закончил. Оказывается, после второго применения любой мужик превращается в женщину.
— Первый клон Сида: Тогда почему я превратился?
— Сид: А, это я тебя превратил.
— Первый клон Сида: Понятно.
— Сид: Ладно, ждём. Я тебя вызволю по пути туда.
— Первый клон Сида: Хорошо, хозяин.
(На следующий день)
(Первый клон Сида просыпается уже в клетке повозки для рабов с ещё одним рабом по имени Ланея)
— Первый клон Сида: Где я?
— Ланея: Тебя продали в рабство, и ты сейчас едешь к какому-нибудь извращенцу.
— Первый клон Сида: Ясно.
— Сид: Проснулся? Я уже готов тебя вытащить, и сразу после этого мы наведаемся к Маркусу.
— Первый клон Сида: Хорошо, я долго этого ждал!
— Ланея: А что, ты с кем общаешься?
— Первый клон Сида: Не обращай внимания.
— Сид: Отойдите от правой стены, а то заменю вас.
— Первый клон Сида: Ами, можешь отойти от стены, пожалуйста?
— Ланея: А х-хорошо. Кстати, меня зовут Ланея.
— Первый клон Сида: А меня Сид.
— Работорговец: Тише! Таким уродам, как вы, не разрешали раскрывать свою пасть!
(В этот же момент Сид очень быстро подбегает и разрубает прутья клетки мечом)
— Работорговец: (с ужасом) Кто ты такой?
— Сид: Плохих мальчиков надо наказывать, вот я и пришёл за тобой!
(После этих слов Сид оглушил работорговца ударом по шее)
— Сид: Выходите! Да побыстрее, нам ещё свалить надо.
— Первый клон Сида: Ланея, бежим!
— Ланея: П-почему тебя двое?
— Первый клон Сида: Некогда объяснять, Бежим!
— Ланея: Н-но куда мы бежим?
— Первый клон Сида: Сейчас это не имеет разницы, главное — что мы живы и не проданы в рабство!
— Сид: Мы сейчас спрячемся, а потом пойдём мстить этому подонку. Я уже придумал, как мы всё это провернём!
***
(Как думаете, куда они втроём теперь отправятся? И какой у Сида план?)


    Спасение заложниц

    ***
— Первый клон Сида: Сейчас это не имеет разницы, главное — что мы живы и не проданы в рабство!
— Сид: Мы сейчас спрячемся, а потом пойдём мстить этому подонку. Я уже придумал, как мы всё это провернём!
(в рандомной гостинице)
— Сид: Мой план состоит в том, чтобы отпустить его жертв, что находятся на чердаке. Слушайте внимательно!
Первый клон под видом работорговца заходит отдавать деньги за продажу раба, в это время охрана меняется, и у меня есть окно в тридцать секунд, чтоб забраться на крышу. Потом первый клон идёт в якобы свою комнату, и поднимаешься ко мне, я буду ждать. Ну а дальше с помощью магии я тебя перемещаю внутрь чердака, и ты им объясняешь ситуацию, что сейчас мы их высвободим. В это время я начинаю вырезать выход с помощью этой штуки.
(Сид показывает что-то похожее на бензопилу)
— Первый клон Сида: Это ведь бензопила? Её ведь услышат.
— Сид: Смотри.
(Сид заводит бензопилу)
— Сид: Видишь, тишина, и даже если ей резать дерево, тоже будет тишина.
— Первый клон Сида: На чём она работает?
— Сид: (с поднятой головой) Полностью на угле и магических камнях. При этом магия не просачивается наружу бензопилы, а это значит, нас не засекут!
— Первый клон Сида: (с восхищением) Чудесно! Мне нравится ваше изобретение!
— Сид: (с воодушевлением) Мне тоже нравится эта штука! А назову я её «магпила»! Да! Ах да, и ещё: я тебе дарую вместо одной сотой моей силы целых пять процентов от общей моей силы! После выполнения миссии я дам тебе полную волю над своей волей!
— Первый клон Сида: (радостно) Спасибо вам, хозяин!
— Сид: Ну всё, тогда отправляемся!
— Ланея: А-а-а, я??
— Сид: (мысли) Ой, точно... Забыл о ней. Ой, я забыл... А как...
— Ланея: (тихим и спокойным голосом) Ланея. Меня зовут Ланея.
— Сид: Посиди пока здесь, а эту опасную работу предоставь нам!
— Ланея: (грустно) Ладно...
(Мы видим, как клон Сида, переодевшись в работорговца, уезжает на повозке к особняку герцога)
— Первый клон Сида: Здравствуйте, вот пропуск.
— Охранник 1: Ага, проезжайте.
— Охранник 2: Что-то с ним не так. Обычно он более грубый, что ли.
— Охранник 1: Видимо, ему перепало что-то.
— Первый клон Сида: Всё, я прошёл.
— Сид: Угу, я вижу. Совсем скоро будет смена охраны, и тогда-то я проберусь на крышу!
(Первый клон Сида входит в особняк)
— Маркус: Что-то ты тихий. Что-то случилось?
— Первый клон Сида: Нет, всё в норме.
— Маркус: Ладно, зарплата завтра, как и договаривались.
— Первый клон Сида: Спасибо, господин.
(Первый клон Сида сдал деньги с продажи и ушёл к себе в комнату, чтобы залезть на крышу)
— Сид: (мысли) Вот оно! Охрана отошла, надо быстро действовать.
(Сид перебегает с сарая подле особняка на сам особняк, пока охрана пошла на замену)
— Сид: (мысли) Без магии не успеваю! Что делать? Если я ей воспользуюсь, меня засекут, а если нет, то могу не успеть.
(Сид пробегает мимо колодца. Осталось ещё полпути, а осталось десять секунд)
— Сид: (мысли) Что делать, что делать, что делать?! Неужели всё так и закончится?
(Остаётся всего пять секунд, а у Сида всё то же расстояние от колодца до особняка)
— Сид: Придумал!
(Сид достал свою бензопилу на магии)
— Сид: Надо заменить цепь на мини-гусеницы и сесть на свою пилу.
(Сид быстро меняет цепь на мини-гусеницы. Как сразу же становится виден свет от фонарей)
— Сид: Завожу!
(Сид завёл свою бензопилу с мини-гусеницами и поехал к особняку. Этой скорости хватило, чтоб добраться до особняка, оставшись незамеченным)
— Сид: Теперь надо быстро карабкаться по стенам!
(Сид очень быстро вскарабкался на стены, оставшись незамеченным благодаря своему изобретению)
— Сид: Фу-ух, впритык успел! Осталось лишь дождаться клона.
(Сзади появляется какая-то тёмная фигура...)
— Первый клон Сида: О, господин, вы уже здесь?
— Сид: А-а, ой, испугал!
— Первый клон Сида: Извиняюсь.
— Сид: Ладно, готов? Я тебя сейчас открою путь. Это очень тяжело, так как это не магия, а сила так называемой «ЦИ». Это я вычитал из книги. Это не магия, поэтому датчики не сработают.
— Первый клон Сида: Так вот как вы решили меня перенести! Я-то думал, как вы меня перенесёте? А ответ прост: дело не в магии, а в иной силе! Недаром вы мой господин, добрый и умный.
— Сид: Да-да, оставь эти слова на потом. В ЦИ я не силён! И долго держать эту дверь открытой не смогу!
— Первый клон Сида: Извиняюсь, господин. Ладно, я пошёл. А вам удачи!
(Первый клон Сида запрыгивает в дверь, созданную оригиналом, для того чтоб тот подготовил девочек к выходу)
— Первый клон Сида: Здравствуйте, девочки! Меня зовут Сид, и мой номер — один.
— Виктория: Вы кто? И как тут оказались?
— Первый клон Сида: Я тут, чтобы освободить вас!
— Виктория: Это правда? Мы спасены!
— Первый клон Сида: Собирайтесь, только тихо. Мы так же тихо и уйдём.
— Виктория: Хорошо. Кстати, меня зовут Виктория!
— Ихоя: А меня — Ихоя!
— Первый клон Сида: Хорошо, но давайте чуть позже познакомимся. Сейчас я вам вкратце объясню, как мы уйдём из этого особняка. А в гостинице, которую мы сняли, мы все уже и представимся.
— Виктория: Хорошо, но как мы выберемся?
— Первый клон Сида: Нас высвободят, не беспокойтесь.
(Позади Первого клона Сида что-то появилось: оно выпирало из стены, так ещё и быстро крутилось)
— Ихоя: Ч-что это?
— Первый клон Сида: Это будет наш выход на улицу. Слушайте: сейчас нас высвобождают, и мы тихо выходим на крышу и с помощью магии телепортируемся. Предварительно я ещё должен буду взломать ограничитель магии. Как только это произойдёт, поднимется шумиха, и тут же мы телепортируемся два раза!
— Виктория: Хорошо, мы поняли.
— Первый клон Сида: Чуть-чуть осталось!
— Виктория: Позвольте спросить, если не секрет, то как вы сюда попали?
— Первый клон Сида: С помощью ЦИ. Мы сделали дверь, через которую я сюда прошёл. Но держать её долго невозможно, поэтому выводить вас собираемся немного по-другому.
— Виктория: У-угу, понятно…
(Сзади Первого клона Сида громко падает кусок деревянной крыши)
— Первый клон Сида: Всё, уходим, уходим быстрее!
(Все поднимаются на крышу)
— Первый клон Сида: Я начинаю взлом антимагического устройства! Пожалуйста, защити нас.
— Сид: Ок!
(В этот же миг на крышу врывается куча охраны на звук падающей стены)
— Сид: Только побыстрее, я без магии не на многое способен.
— Первый клон Сида: Знаю! Я стараюсь побыстрее, но это не так уж и просто.
(На чердак, помимо охраны, поднялся и Маркус)
— Маркус: Стоп! Как ты обратился обратно?! Да ещё и вас двое!
— Сид: Я не такой, как все. Я давно уже начал подозревать в чём-то подобном. А я и не думал, что ты будешь таким отбросом, который охотится на мужиков, только чтоб превратить в женщин и продать извращенцам!
— Маркус: Как я вижу, язык у тебя подвешен. Ты ведь понимаешь, что тебе не выбраться? Сдавайся, и всё будет хорошо. Я тебя не продам, а оставлю себе.
— Сид: Ещё чего, размечтался!
— Маркус: Похоже, пока руки и ноги не сломаем, ты не успокоишься.
— Сид: Ты долго там?
— Первый клон Сида: Немного осталось.
(Сида окружили охранники, а Маркус вытаскивает меч из ножен и нападает)
— Сид: (мысли) Чёрт! Я же без магии. Да я ему проиграю. Ладно, возьму ту деревяшку и буду всячески пытаться парировать.
— Маркус: Ты ведь физически не выглядишь сильным.
— Сид: Так и есть, я силён в магии. Но даже так у меня есть свои козыри на такие случаи.
(Как только Маркус делает выпад, Сид…)
— Сид: (мысли) Чёрт! Ладно, у меня есть лишь одно решение проблемы.
(Сид использует ЦИ, чтоб сделать небольшой щит из энергии, попутно поднимая палку с пола для планирования ударов меча Маркуса)
— Маркус: Энергия ЦИ?! Понятно, тогда это многое объясняет. К примеру, как ты смог высвободить этих девок. Интересный ты противник, Сид.
— Сид: Так и есть. ЦИ тут у тебя не блокируется, как магия, поэтому я могу использовать эту энергию, пока телепорт не будет готов.
— Маркус: Ха-ха-ха, а ты забавный. Но есть один нюанс: по тебе видно, что ты недолго будешь стоять, ведь ты маг, а энергия ЦИ — не твоя стихия.
— Сид: А ты меня раскусил.
(Сразу после этих слов Маркус делает выпад)
— Сид: (мысли) Спереди, справа, сверху!
(Меч Маркуса сильно впился в деревяшку Сида)
— Маркус: Такими темпами тебе конец.
— Сид: Я это понимаю…
(Не успел Сид это сказать, как Маркус его перебивает)
— Маркус: Или тебе нужно не побеждать, а просто тянуть время, я прав? Твой друг пытается взломать наш шар блокировки магии. И время против нас.
— Сид: (ухмыльнулся) А ты не глуп.
— Маркус: Ну тогда поиграем по вашим правилам! Охрана, окружить их!
— Сид: Не дам!
(Сид прыгнул вперёд, чтоб остановить охрану)
— Первый клон Сида: Готово! Магия свободна!!
— Сид: (мысли) Ура!
— Маркус: (мысли) Чёрт, почему так быстро?
— Сид: Теперь тебе их не получить!
(Сид телепортирует Первого клона Сида и остальных)
— Первый клон Сида: Фух, повезло!
— Виктория: А как же ваш друг?
— Первый клон Сида: С ним всё будет нормально. Он не из тех, кто бросил бы нас, чтоб спасти. Он спасёт и себя тоже. Видимо, решил поиграть с ними.
— Виктория: Но ведь Маркус не слаб!
— Первый клон Сида: В магии ему нет равных!
(Сид телепортировал только их, но не себя)
— Маркус: А-а, почему ты не телепортировался?
— Сид: Я хочу с тобой сразиться. Ведь теперь у меня есть магия.
— Маркус: (мысли) Он сошёл с ума? В нём не чувствуется мана. Что-то здесь не так.
— Сид: Как насчёт дуэли?
— Маркус: У тебя крыша поехала?
— Сид: Не знаю…
— Сид: (улыбнулся) (мысли) Теперь с магией мне нет равных. Я убью его!
(Маркус нахмурился и снова сделал выпад)
— Сид: (сильно улыбаясь) Зря!
(Мысли) Пять процентов — укрепление мышц, и он для меня как улитка…
— Маркус: Я с тобой буду долго развлекаться!
(В этот же миг рука Маркуса отлетела)
— Сид: В магии мне нет равных…
— Маркус: Если это так, то что насчёт того монстра, что смог создать недавний взрыв!?
— Сид: Это был я!
— Маркус: Понятно…
— Сид: Ты в отчаянии?
— Маркус: Нет, думаю, почему ты такой же взрыв не сделал тут?
— Сид: Потому что в этом нет нужды.
— Маркус: Ясно. Прощай.
— Сид: (улыбаясь) Прощай!
(Сид моментально отрезал ноги Маркусу, развернулся и ушёл как ни в чём не бывало)
— Сид: Телепортация!
(Сид телепортируется к остальным)
— Первый клон Сида: О, а вот и вы. Я ждал вас!
— Сид: Мда, там была веселуха, ещё та!
— Виктория: Как вы победили Маркуса? Он же вроде сильнейший воин королевства эльфов.
— Сид: На каждую рыбку найдётся рыба и покрупнее! Я ему там правую руку отрезал, а вдобавок избавил от ног.
— Первый клон Сида: Как и ожидалось.
— Виктория: Позвольте спросить, но почему вы так похожи?
— Сид: А мы просто братья-близнецы!
— Первый клон Сида: (немного улыбаясь) Так и есть!
— Сид: Мда. С завтрашнего дня я отправляюсь в человеческий городок. А ты куда, брат?
— Первый клон Сида: Я, пожалуй, пойду в море, на другой континент.
— Сид: Девочки, куда вы пойдёте?
— Виктория: Не знаем… Возможно ли за вами проследовать, Сид?
— Первый клон Сида: Конечно! Мне нужны будут помощники!
— Сид: Вот и хорошо. Тогда я телепортирую нас в гостиницу, и завтра же выдвигаемся!
***
(Как думаете как будет в городке где хотел изначально Сид?)


    Новый дом, новые друзья!

    ***
— Сид (мысли): Сразу же после телепортации мы все разошлись, а я пошёл в графство, чтобы спокойно жить. Я хочу набраться сил, а поэтому я улучшил своих клонов. Теперь я могу ими напрямую управлять, они могут становиться сильнее, а также они могут рождаться от людей, эльфов и тому подобного — даже как монстры. Короче, я создал пятьдесят клонов, где у каждого своя роль и у всех своя раса. Десять клонов — эльфы, десять клонов — демоны и так далее. Между прочим, двадцать — даже монстры. А потому, если они будут жить, то и у меня будет большое влияние в будущем. Ведь я сделал так, что они на одно лицо со мной — ну‑у, кроме монстров… Ладно, я уже дошёл до графства, и, на удивление, без всяких событий и историй!
(Вслух.) Я дошёл до города, так что пока что можете отправиться исследовать местность.
— Кто‑то из‑за угла: Есть, господин.
(Сразу же этот кто‑то убежал собирать информацию и осматривать город.)
— Сид (мысли): Я думаю, к вечеру они найдут для меня всё, что надо! А пока надо совершенствоваться в магии!
— Кто‑то передаёт связь мыслями: Господин, мы нашли лучшую гостиницу на сегодня, а завтра мы начнём вам искать дом на постоянное место жительства!
— Сид: Так держать!
— Сид (мысли): Вы спросите, кто это? А это ещё десять клонов. Я их назвал номерами, и их цель — охрана и всяческая помощь мне. Да, это моя секретная охрана! И я планирую поселиться где‑то в лесу, чтобы спокойно разрабатывать новые виды магии и усовершенствовать себя! Я, конечно, понимаю, что мои силы за гранью нормы… но я хочу больше! К силе я всегда был жадным. Когда мне дали выбор: стать сильнее и сравниться с топами в игре или «жизнь, которую я так хочу», — я выбрал стать сильнее! Потому что мне нравится быть сильным!
(Вслух.) Ах да, я почти дошёл до гостиницы.
(Сид подходит к гостинице, а она выглядит как элитная гостиница для знати: в основе — белый с красным, так ещё и добавляется синий цвет; три этажа, и на первом и втором нарисовано два дракона — синий и красный. Вероятнее всего, это дракон огня и дракон льда.)
— Сид: Безвкусица! Как по мне, это безвкусица: белый, красный, так ещё и синий! Ладно, но он всё же элитный, для дворян. Но и выделяться мне нельзя, потому что я неизвестно кто и откуда, но при всём при этом обладаю большим состоянием для роскошных гостиниц по типу этих…
(Сид заходит внутрь гостиницы и видит, что это точно элитная гостиница: такая небывалая роскошь, что даже не всем богатеям по зубам такая гостиница.)
— Сид (мысли): Охренеть! Да здесь же королевский приём!
(К Сиду подходит красивая молодая служанка.)
— Служащий 1: Здравствуйте. Вы хотите забронировать столик и комнату?
— Сид: Здравствуйте, да. Сколько будет стоить?
— Служащий 1: Две золотых.
— Сид (мысли): Просто для понимания: одна медная монета — это сто йен, одна крупная медная монета — это тысяча йен, одна серебряная — десять тысяч йен, одна крупная серебряная — это сто тысяч йен, одна золотая — это миллион йен. Есть ещё и крупная золотая, но ей пользуются государства, так как одна такая — сто тысяч йен! Где я всему этому научился? Пока я путешествовал, я собрал много информации с помощью своих дорогих номеров, а также я создавал и усовершенствовал заклинания.
(Вслух.) Хорошо, я заплачу.
(Мысли.) Как же хорошо, что я научился менять состав веществ, то есть я могу буквально из грязи сделать золото. И из‑за этого у меня бесконечные деньги.
— Служащая 1: Оплату производить вон там, за стойкой, потом я сопровожу вас.
— Сид: У‑угу.
(Сид подходит к роскошной стойке из дорогих материалов, которые вызывают страх от роскоши, а человек за ней, кажется, выглядит прямо как дворецкий, лет пятидесяти.)
— Сид: Здравствуйте, я хочу купить комнату на ночь.
— Служащий 2: Здравствуйте, хорошо. Одна ночь — две золотых.
(Сид платит две золотые, которые он достал из кармана, и первая служащая проводит Сида к его комнате.)
(Позади Сида кто‑то появляется.)
— Сид: Дорого!
— Первый: Это лучшая гостиница, которую мы нашли, господин.
— Сид: Можно было и поскромнее.
— Первый: Извиняюсь.
— Сид: Ладно, нашли что‑то?
— Первый: Только какую‑то пещеру.
— Сид: Ясно. Осмотрите её тщательно и доложите. Я только что посмотрел глазами третьего, и она мне показалась более‑менее нормальной.
— Первый: Сделаем, господин.
(Первый в это же мгновение исчезает, а Сид остаётся один.)
— Сид: Ладно, начну разработку нового заклинания. Совсем недавно я осознал, что в этом мире есть магия, но нет навыков и статов всяких, а поэтому я готов потратить годы на создание такого заклинания под названием «Система»! Да, я собираюсь облегчить весь мир: магия станет легче, а также появятся статы, по типу «сила», «мана» и так далее. Питаться эта штука будет от ядра, которое я создам чуть позже. Но это будет делаться лет так двадцать. Тем самым, когда всё будет готово, все силы, что были в душах, после смерти будут идти ко мне! Да, когда кто‑то умрёт, я буду получать их силы, которые идут без системы! Это заклинание точно будет божественного типа, ведь оно действует веками без вмешательства и тому подобного. А пока мне стоит усовершенствовать свои навыки управления магией, а также создать кучу заклинаний, которые помогут мне с созданием системы. И мне также понадобится мощное заклинание, которое позволит мне изменять души для изменения памяти. А систему я буду вживлять постепенно, чтоб никто ничего не понял!
(В мыслях Сида.) Первый: Мы осмотрели пещеру и устранили всех, кто тут был. Сейчас мы начнём обустройство под ваш вкус.
— Сид: Угу. Завтра, значит, я уже буду заселяться.
(Обдумав все эти мысли, Сид лёг спать. Рано утром Сид проснулся.)
— Сид (зевает): Ну что там?
(В мыслях.) Какая удобная кровать! Так и спал бы, но мне надо будет ещё осмотреть, что они там сделали.
(В мыслях Сида.) Все готово! Мы только вас ждём.
— Сид (мысли): Я надеюсь, что они там не замок мне своротили! А то я знаю их. Вроде попросишь убить лишь одного монстра, а они очистят весь район от всего живого…
(Сид содрогнулся.)
— Сид (мысли): Остаётся только надеяться.
(Сид надевает одежду и идёт к стойке, чтобы отдать ключи от комнаты.)
— Сид: Здравствуйте, вот ключи от седьмого номера.
— Служащий 2: Здравствуйте. Спасибо, что посетили именно нас.
— Сид: До свидания.
— Служащий 2: До свидания.
— Сид (мысли): Пожалуйста, хоть что‑то в плане нормы. Хоть бы не замок!
(В мыслях Сида.) Господин, я вас буду сопровождать.
— Сид (с переживанием): У‑угу.
(Как только Сид и Первый доходят до пещеры, Сид видит…)
— Сид (мысли): Стоп! Здесь же ничего не изменилось. Может, они решили сохранить мою анонимность?
— Первый: Господин, мы уже пришли, но сам дом находится глубоко в пещере.
— Сид: Ага, хорошо.
(Сид и Первый долго идут по пещере. Наверное, час, два, три…)
— Сид: А разве это не слишком далеко от выхода?
— Первый: Считайте, что мы уже пришли.
— Сид (мысли): Я проверил глубину с помощью своих магических умений и понял, что мы… мы около пяти километров под землёй!
— Первый: Вот вход.
(Сид видит скромную хату со скромной кроватью и двумя шкафами, а посередине — стол и два стула, но книжная полка какая‑то странная, будто за ней что‑то есть.)
— Сид: Ну‑у, нормально, жить можно.
(Мысли.) Спасибо, боже, что они мне не сделали замок под землёй!
— Первый: Хах, господин, это ещё не всё.
— Сид: Плюс‑минус, я это понимаю.
— Первый: Так вы догадались.
(Сид подходит к книжной полке, нажимает на одну из книг, и сам шкаф отодвигается.)
— Сид: Ну вот, потайная комната.
(Как только шкаф отодвигается, Сид видит шифр из своего и этого мира языков, а вокруг — одна большая библиотека, размером, наверное, с малый стадион.)
— Сид: Ого‑го! Шифр мне нравится!
— Первый: Угу, господин. Попробуйте прочесть: здесь целых шесть языков. Три языка с вашего родного мира и три — со здешнего мира.
— Сид: Угу. Такое прочесть очень трудно. Можешь предоставить перевод?
— Первый: А? Вот, господин.
— Сид: Слушай же, о смертный, ибо сказано: «Ищи, и обрящешь». Да, придётся тебе отправиться к отцу Тора, дабы узреть одну из семи цифр; ибо, пока не узрите вы оной, не обрящете книгу сей в библиотеке. И когда вознесёте вы оную книгу, возгласит гон, и будет вам минута, дабы взять Мьёльнир, как написано в Откровении: «Возьмите оружие ваше». Открой же одну из трёх дверей, как велит сердце твоё. Первая, левая дверь, откроет силу без идеалов; средняя же дверь — идеалы без силы; а за левой дверью — ваш господь. Да будет так, как написано: «Справа от тебя и слева от тебя».
(Удивлённо.) В лучшем случае это не прочитать без перевода. Да это же невозможно расшифровать! Идеально! Ах да, ещё один вопрос: я же смогу попадать внутрь телепортацией?
— Первый: Да, господин. Здесь всё настроено под вас: чем ближе вы и ваши клоны, тем вы становитесь сильнее, а враги, наоборот, слабее. И, в отличие от них, вы сможете телепортироваться.
— Сид: Мне нравится! Ах да, какая дверь правильная? Я так подозреваю, что слева, правильно?
— Первый: Так и есть. Ведь за правой прячется легендарный зверь, посередине — давящая ловушка, а по левую сторону начнётся последнее испытание.
— Сид: Тогда ещё один вопрос. Что ещё здесь забыл Один? И куда надо идти за одной из семи цифр?
— Первый: Смотрите, в этой книге по центру есть карта. Она ведёт в одно из самых опасных подземелий. Если его пройти, там мы завели легендарного монстра с копьём, в секретную комнату и отдали записку, где написано словом «три».
— Сид: Хмм… Интересно, однако. Очень интересно, как вы всё сопоставили. Ладно, пошли уже на следующее испытание.
(Сид и Первый идут на следующее испытание в левую комнату.)
— Первый: Это испытание под названием «Битва». Оно ещё не готово из‑за того, что мы рассчитываем, что вы создадите здешнего охранника и наделите мощью эти доспехи по сторонам.
— Сид: Хорошо… Даже мне бы пришлось тут побегать, чтобы такое пройти. Ладно, завтра займусь этим делом. После того как осмотрю свой дом.
(Мысли.) Да это же у них получились испытания похлеще древних руин и самых сложных подземелий из новелл, манг, аниме и сказок! Чёртовы гении!
— Первый (тихим голосом): А вот здесь проблема.
— Сид: Неужели они всё‑таки…?!
(Перед Сидом открывается последняя дверь, и становится видно, как огромный замок простирается длиной в два больших стадиона. По сторонам дороги стоят восемь номеров в нарядах горничных, хотя они создавались в мужской форме.)
— Сид: Я так и знал! Я что‑то такое заподозрил.
(Сид вздыхает.) Ну что с вами поделать. Ладно…
— Первый: Мы немного перестарались.
— Сид: Я бы сказал, не немного. Скажи, сколько здесь комнат вообще?
— Первый (гордясь, говорит): Семьдесят одна спальня, десять туалетов и ванн, четыре игровые комнаты, четыре средних столовых и одна большая — посередине, два зала для встречи гостей и четыре кухни. А о свойствах этого места мы ещё не задумались.
— Сид (дёргается левый глаз): Я‑я с‑сам это сделаю.
(Мысли.) Дискриминация! Они даже технологии сюда принесли! И книг много написали! Это ужас.
(Вздыхая.) Ладно, я мельком осмотрю дом и пойду делать охранника
***
(Как думаете какой охранник получится у Сида?)


    Первый прототип

    ***
(Сид возвращается в зал с последним испытанием.)
— Сид: Так, ну, начнём! На самом деле я собираюсь сделать нематериального последнего босса, то есть у него не будет тела! Он будет невидимый и неприкосновенный, а вдобавок его нельзя будет физически победить — то есть это мини‑версия системы! Да, это всего лишь прототип, но то, к чему я стремлюсь, будет работать не на одном круге, то есть как минимум на десяти, а тут будет один из них. Этот круг будет отвечать за удобства и гибкость моей конструкции. То есть, если я захочу что‑то изменить, он будет влиять на разум всего живого. Этот круг — самый сложный из всех, так как мне буквально надо будет проникнуть в чужие разумы и изменять их память, а ещё влиять на них. Да, это будет коллапс, если он получится! Ведь я стану фактическим богом этого мира, потому что все, кто находятся вне системы, навряд ли будут обычными существами — скорее, кто‑то сильнее меня. А кто я? Я до сих пор не разобрался, но мне известно, что я один такой сильный. Ладно, функцию этого круга я объяснил, теперь — о защите. Защищаться он будет тем, что ему дашь, то есть чем больше силы вкладываешь, тем сильнее система этого места! Но будут способы… Мне понадобится ядро для всего этого. Это будет лишь защитное ядро — единственное слабое место. А также, по приколу, добавлю испытание: им его точно не пройти! Они будут нацелены на то, чтобы победить вас. К примеру, ну‑у, у меня слабость к физической силе и защите, тогда система потребует именно эти параметры в виде испытания и заблокирует магию — то есть даже мне такое будет сложно пройти. Либо взять тот ключ — Мьёльнир — и попытаться разрушить эту статую по центру, но только Мьёльниром можно это сделать. Но система‑то не глупа и не позволит этого сделать так просто. То есть единственные выходы — пытаться превзойти свои слабости или попытаться пройти это испытание только Мьёльниром, ибо магией и физическими возможностями система будет питаться.
— Первый: Господин, а что, если сюда не будут приходить люди? Тогда ведь она будет долгое время без магии.
— Сид: А вот тут я немного не подумал… Хмм.
— Первый: А что, если увеличить круг и добавить дополнительную ячейку с маной и большой круг сбора маны?
— Сид: То есть ты хочешь, чтобы круг сбора маны был настолько велик, что бы он собирал ману в больших количествах и при этом на большом расстоянии? К примеру, в тысячах километров от этого места? (Кричит.) ЭТО СЛИШКОМ ТЯЖЕЛО! Чувствую, я такое не потяну. Я и так разрываюсь, потому что я ещё не так сильно опытен, как требует этот проект.
— Первый: Тогда мы вам поможем!
— Сид: Хорошо, я позову как можно больше копий. (Сид начинает соединять себя с другими копиями.)
— Сид: Срочно, мне нужна ваша помощь! Пройдите, кто сможет! (И на созыв Сида пришло тридцать четыре клона.)
— Сид: Этого хватит с головой. Итого нас сорок четыре. Я начну, а вы присоединяйтесь. Мне понадобится не ваша сила, а ваш опыт и концентрация маны: этот проект сложнее, чем требовалось в отчётах.
— (Все хором): Хорошо, господин.
(Сид начинает направлять свою ману, и всё вокруг содрогается: тысячи километров сбора маны — это уже не так‑то просто сделать, а тут почти десять тысяч километров.)
— Сид: (мысли) Голова болит… Всё‑таки это всё ещё слишком тяжело.
(У всех начинает болеть голова, ведь этот круг чрезвычайно мощный.)
— Сид: (выбиваясь из сил и тяжёлым голосом, будто на Сида кинули несколько масс планет) Почти готово.
(Комната, в которой они колдуют, начинает нагружать и деформировать всё пространство, из‑за чего дышать становится ещё тяжелее и тяжелее.)
— Сид: (тяжёлым голосом) Почти, почти!
(Круг начинает крутиться с такой гигантской скоростью, что даже Сид уже не может за ним уследить. Этот круг явно превосходит его по силе и разуму, но ещё очень важно, чтоб он ему подчинялся, ведь иначе он взбунтуется и восстанет против него.)
— Сид: (тяжёлым голосом) Осталось совсем чуть‑чуть!
(Круг начинает поглощать всё вокруг, как чёрная дыра. Будто Сид создаёт не систему, а новую звезду смерти! Воздух прямо так и уходит из‑под носа Сида и поглощается кругом.)
— Сид: (тяжёлым голосом, но понемногу идёт облегчение) Почти готово!
(Круг крутится с такой скоростью, что даже земля не стоит на месте и ускоряется сама. В радиусе тысячи километров идёт очень сильное землетрясение — наверное, восьмибалльное или даже девятибалльное из десяти! Все монстры с округи начинают убегать, боясь чего‑то крайне большого и мощного!)
— Сид: (с полным облегчением) Готово!
(В этот миг, когда Сид это произнёс, круг резко, в одно мгновение остановился, скрутив всё вокруг себя, включая Сида. И его рёбра сломались, словно палочки под грузом миллионов тонн! А вокруг поднялся невидимый барьер, который изымал лишнюю ману и обладал своим разумом. Это первое создание Сида, обладающее своими желаниями и своей душой. Да, Сид случайно создал даже душу! Он сделал невозможное.)
— Сид: (кричит, отхаркиваясь кровью) Аргх! (В отличие от клонов, Сид не обладает регенерацией, а потому ему пришлось тяжелее, чем клонам.)
— Первый: Господин! Ох, чёрт, быстрее, все вместе, поможем господину! (Все клоны использовали исцеление на Сиде. Его тело восстановилось без единой царапины.)
— Первый: Фух, жить будет, но ему нужно восстановление. Спасибо вам всем за помощь!
— Система: (роботизированным голосом) Запуск системы!
(В этот же момент появляется девушка, полностью из маны. Она светится и выглядит неестественно: она прозрачная, словно привидение, с крайне красивой расцветкой.)
— Сид: (хриплым голосом) Готово! Одна из примерных десяти, готово!! (Сид улыбнулся и упал без сознания.)
— Система: (голос больше похож уже не на робота, а на голос девушки) Здравствуйте, отец!
«Отец?!»
— Первый: Не волнуйся, мы ему поможем. Он отдал все силы, чтоб создать тебя…
— Система: (мысли) Создать? Где я? Видимо, меня и вправду создали, как и этих клонов.
(Сида относят в его спальню и кладут в кровать, чтобы он поспал и отдохнул. В то же время обычный народ почувствовал этот огромный поток маны, и поэтому были собраны авантюристы A‑ и S‑ранга.)
— Авантюрист S‑ранга Джоул: (с удивлением и немного грубо) Джамил, что это было? Эта мана… Там, по любому, не один человек участвовал, да и её не столь бесчеловечно много, но летела она за тысячи километров. Что здесь происходит?
— Авантюрист S‑ранга Джамил: (с изумлением) Не знаю, брат, но ты прав: там схлестнулись кто‑то очень сильные.
— Джоул: (грубо) Древние драконы?
— Джамил: (неуверенно) Навряд ли, даже они столько не обладают, хотя их никто и не видел.
— Джоул: (грубым голосом) Скорее всего, соберут группу исследования.
— Джамил: Мне кажется, что недавние события как‑то связаны с происходящим.
— Джоул: (догадываясь) Ты о том взрыве? Да, скорее всего.
— Джамил: Возможно ли, что это продолжение той битвы, что когда‑то была?
— Джоул: (удивлённо, с отрицанием) Неужели… Н‑но она ведь была более тысячи лет назад!
— Джамил: Битва за титул бога! В ней участвовали все сильнейшие существа: люди, демоны, эльфы и даже драконы!
— Джоул: (с отрицанием) Ты ведь знаешь, что она уже прошла, да и титул не был отдан кому‑то, ибо это была даже не битва, а просто резня.
— Джамил: Ты прав, но что, если существа божественного типа решили схлестнуться в бою?
— Джоул: (удивлённо) И‑их ведь ещё ни разу не побеждали. Они ведь неприкосновенные! Даже если мы туда пройдём и они там будут, да нас ведь убьют!
— Джамил: Да, ведь даже легендарных монстров лишь единожды побеждали.
— Джоул: Если это так, то нам стоит сваливать.
— Солдат: Вы ведь авантюристы S‑ранга?
— Джамил: А что?
— Солдат: Вы можете пройти со мной в гильдию? Это очень важно.
(Джамил и Джоул пришли в гильдию.)
— Регистратор: Все авантюристы A‑ и S‑ранга, пожалуйста, подойдите сюда.
— Джамил: Во всём городе мы вдвоём — единственные S‑ранга.
— Джоул: Мда, что могло так срочно потребоваться?
— Джамил: Это и без того понятно. Нас отправят туда на осмотр.
— Джоул: Ты прав.
— Регистратор: Вы ведь во всём нашем городе — S‑ранга. Там ваша помощь сейчас очень понадобится. Помогите нашему городу в расследовании, пожалуйста!
— Джамил: Аххх, хорошо, хорошо!
(В итоге группа из армии местного лорда и авантюристов была собрана для исследования происшествия, и взволнованные солдаты и искатели приключений пошли маршем прямо в точку создания системы.)
— Система: Я проанализировала местность и заметила большое скопление людей: они маршируют прямо сюда.
— Первый: Видимо, почувствовали ману. Они нам не сделают ничего, но всё же убивать народ нам запрещено.
— Система: Да, ты прав. Убить всю эту армию означает привлечь огромное внимание всей страны!
— Первый: Я не это имел в виду! Я про то, что нам был отдан приказ: нельзя убивать народ направо и налево.
— Система: А, понятно… Но что делать, когда они сюда придут?
— Первый: Это маловероятно, ведь мы на самом деле не на земле, а под землёй!
— Система: А, точно! Как я сразу не заметила! Мы под толщей километров земли. Но ведь сюда всё равно есть вход!
— Первый: Есть, но войти сюда могут лишь пока что клоны. В будущем будет добавлена возможность входа и для остальных.
— Система: Понятно. То есть ты утверждаешь, что войти сюда могут только клоны моего папы?
— Первый: Ну‑у, что‑то вроде того.
— Система: Ясно. Тогда просто отсиживаемся здесь и ждём, пока они уйдут.
— Первый: Но подожди: по мане будет ясно, что что‑то случилось не снаружи, а под землёй, и тогда они найдут нашу пещеру!
— Система: Да, ты прав! Это уже проблема.
— Первый: И если они найдут пещеру раньше времени, пока все части не готовы, то это чревато проблемами!
— Система: Может, мне наколдовать магией иллюзий, чтобы они не заметили нашу пещеру?
— Первый: Я думаю, это лучший выход, ведь эту стену просто так не разглядеть, потому что вокруг маны слишком много, а на рассеивание требуется время.
— Система: Хорошо, тогда я наколдую, чтобы они не заметили.
— Первый: Мне кажется, хорошей идеей будет, если мы будем на постоянной основе поддерживать эту иллюзию. Сделай её менее заметной для глаз.
— Система: Я сделаю максимум, что у меня получится. (Система начала колдовать иллюзию, чтобы закрыть пещеру, в которой они находятся.)
— Система: Всё готово! Эта иллюзия необычная: я сделала её с эффектом поглощения маны с округи. И при этом её не заметить просто так.
— Первый: Я надеюсь, что всё пройдёт нормально и это «поглощение маны» не заметят.
— Система: Эмм… Нет, не переживай.
— Первый: Ладно, поверю на слово.
(Тем временем армия уже почти пришла к месту происшествия.)
— Генерал: Всё! Мы уже почти пришли! Готовьтесь! (Мысли.) Мне уже страшно от того, сколько здесь маны летает, а монстры перестали появляться ещё вчера. Они все мигрировали отсюда, потому ч
то почувствовали опасность.
(Генерал и армия пришли на место и разбили лагерь, чтобы найти причину всего происходящего.)
***
(Как думаете Системе удастся обмануть армию?)


    Неустойчивый план

    ***
— Генерал: Будет три группы! Группа снабжения, группа сил и группа разведки.
Группа снабжения занимается тем, что сидит в лагере. Они готовят еду, убираются — в общем, вся рутина лагеря.
Группа сил — основная ударная сила. Они сидят в лагере, а когда придёт время, выйдут из него и ударят в том направлении, куда указала группа разведки.
Группа разведки! На вас — самая сложная работа. Ваша цель — найти нашу цель, но не вступать в контакт! Этим займётся группа сил!
А теперь подойдите сюда. Мы раздадим ваши роли.
(Спустя час от начала раздачи)
— Джоул: (убить протянул) Я в группе снабжения…
— Джамил: (сказал эхом) Я тоже…
— Джоул: (сильно сдал кулаки от бессильной ярости, сделал тяжелый шаг вперёд и сказал) Генерал! Мы ведь очень способные S-ранговые авантюристы. Почему мы на снабжении?
— Генерал: ( устало потерев переносицу и тяжело вздохнул он сказал) Таков приказ: все авантюристы — в отряд снабжения.
— Джоул: (яростно промолвил) Авантюристы шли на эту работу не для того, чтобы отсидеться в лагере!
— Генерал: (вздыхает) Я могу сделать исключение. Но только вам двоим. И только потому, что вы S-ранга. Остальные — нет.
— Джамил: (выдыхая сказал) Давайте так хотя бы.
(Братья отошли в сторону на разговор)
— Джоул: Брат, мы же два перерождённых! Вряд ли мы проиграем хоть кому-то.
— Джамил: Вот и я о том же. Нам нет равных! Ведь в книгах сказано, что перерождённые люди сильны прямо как герои или повелители.
— Джоул: Но ему-то мы не скажем, что мы перерождённые?
— Джамил: Ну да. Это наша тайна.
— Джоул: Да. И помни: если это было написано в книгах, то и другие перерождённые есть. А это чревато проблемами.
(Внезапно из тени выступает Третий)
— Третий: Ясно-то есть вы перерождённые. Надо доложить Первому.
— Джамил: (улыбается) Тебе конец!
(Третий пытается мысленно связаться с Первым)
— Третий: (мысли Первому) Здесь перерожд-д…
(Связь обрывается)
— Первый: Что там? Вот же! Нашего шпиона поймали!
—Система: А это плохо. Я надеюсь, он им ничего не разболтает.
— Первый: Да, ты права. Ведь у тебя ещё нет особого опыта в бою... Да и ты создана не по подобию оружия, а по надобности нечто большего.
— Система: (мысли) Если честно, я сама не знаю, зачем я. Ведь мне все говорят, что я нужна для «нечто большего», но что это? Для чего я создана? И кто я?
Все говорят, что первая часть из десяти готова. Но что я значу? Всё, что в меня заложено — это то, что я должна охранять статую и комнату с основным кругом работы. Но что я значу?
— Первый: (мысли) Это плохо... Третьего поймали. Кто-то очень сильный... Ведь он силён, и если бы на него напал даже Генерал, он бы выдержал. Только если не те двое. Скорее всего, это были они. Ведь там только они были способны на такое.
(Третий сидит на стуле в состоянии комы. Он в какой‑то комнате с решёткой.)
— Джоул: Да когда он проснётся?
— Джамил: (вздыхает): М‑да… Слишком сильно я его приложил.
— Джоул: (тоже вздыхает): Как всегда… Ладно.
(В тот же миг Третий резко распахивает глаза.)
— Третий: Где я?!
— Джоул: (спокойно, но с нажимом): Ты в плену, дружок мой.
— Третий: (вскакивает, но тут же натыкается на цепи): Что?! Отпустите меня! Я просто авантюрист A‑ранга!
— Джоул: (усмехается): Нет. Ты не просто авантюрист. Ты шпион. Так кто тебя послал?
— Джамил: (мысленно): Интересно, какое государство могло разузнать нашу тайну?
— Джоул: (повышая голос): Чего молчишь? Говори уже, кто тебя прислал следить за нами!
— Третий: (скрежещет зубами): Ничего я вам не скажу!
— Джоул: (делает шаг ближе): Король эльфов?
— Третий: (мысленно, с облегчением): О чём это они? Видимо, думают, что я от страны, чтобы выведать секреты…
— Джоул: (холодно): Не хочешь говорить — выбьем ответы силой.
— Третий: (внезапно ухмыляется): Вам его всё равно не победить.
— Джоул: (заливается смехом): Ха‑ха‑ха! Забавный ты! Ты хоть понимаешь, во что вляпался?
— Третий: (с вызовом): Если со мной что‑то случится, господин узнает. И тогда вам всем придёт конец.
— Джоул: (ещё громче хохочет): Тогда передай ему привет: добро пожаловать в гроб, король эльфов!
— Джамил: Теперь‑то ему точно конец!
(Джоул выхватывает кинжал и одним резким движением вонзает его в шею Третьего.)
— Джоул: (внезапно замирает, голос дрожит от недоумения): Что‑о?! Как это… Как это возможно?!
— Джамил: (ошарашенно): Что это, твою мать?!
(Перед ними возникает странная, почти мгновенная иллюзия: будто кинжал не вошёл в плоть, а просто воткнулся в грубую деревянную куклу. Ткань на «шее» расползается, обнажая тёмное дерево и резные швы.)
— Джоул: (отшатывается): Это что… получается, он был ненастоящим?!
— Джамил: (нервно смеётся, вытирая пот со лба): Ха‑ха‑ха… Вот же чёрт!
— Первый: Система, нам предстоит много работы, пока господин не проснётся.
— Система: Да, вы абсолютно правы, но не пойдут ли из‑за этого проблемы?
— Первый: Если что, они нас не найдут.
— Система (переживая): Да? Просто из‑за этого может пострадать и папа.
— Первый: Не переживай, если что, мы всех защитим.
— Система: Ну просто…
— Первый: Я тебя полностью понимаю, не стоит волноваться.
— Система: Угу. А что делать с третьим?
— Первый: За него не беспокойся, его восстановят, как только господин проснётся.
— Система: Интересно, что папе снится?
(Сон Сида)
— Сид: Где я? Э‑это ведь… Да! Здесь я смогу заняться магией. Это сонное состояние. И здесь можно придумывать разные формулы, а когда я проснусь, я смогу использовать их! Но с чего бы начать? Я думаю, стоит начать с боевой магии. Я так и не делал, представляете? Я до сих пор не занимался боевой магией. Ладно, с чего стоит начать? Давайте с банальных заклинаний, по типу копий из маны и стихийных, и тому подобного. А что‑то побольше мы сделаем позже. Вначале сделаем рукоять моего копья из маны. Теперь надо добавить наконечник. Угу, готово. Но мне хочется ещё индивидуальное оружие, так что сделаю потом физическое оружие. А пока я подумаю над его стилем и новыми заклинаниями.
— Система: Я думаю, папе снятся хорошие сны — про то, как его все любят!
— Первый (по первому пробежали мурашки): Надеюсь.
(Мысли) Небось даже во снах ему приходят на ум новые заклинания!
— Сид (радостно): А что, если мы вместо взрыва сделаем, наоборот, что‑то типа чёрной дыры! А также сделаем магию гравитации! Она мне нравится. Вы только представьте: во время битвы я всё время ослабляю врага тем, что давлю на него гравитацией своей силы!
(Резкий переход на абсолютно непоколебимое и важное настроение) А теперь приступим к тем заклинаниям, что даже мне тяжело будет воспроизводить! Да, и я успел понять одну вещь: у меня постоянно нарастающая магия и мощь маны, а значит, даже такие заклинания рано или поздно станут лишь каплей в море…
(Задумчиво, медленный переход настроения на более‑менее обычное) Так, стоит сделать заклинание, которое позволит в буквальном смысле создавать и контролировать чёрные дыры! Да, это будет опасное заклинание — создающее чёрную дыру, и такое закрыть нельзя будет, или, по крайней мере, не в моих силах. То есть я буквально должен буду порвать ткань нашей вселенной! А куда это всё попадёт, я не знаю. Но мне кажется, что всё, что в неё попадёт, будет уничтожено. Даже я там не выживу! А значит, использую лишь однажды, и то когда будет в этом нужда…
(Конец сна Сида)
— Генерал (мысли): Уже прошло три дня, а мы до сих пор ничего не нашли! Может, ничего и не найдём?!
— Боец: Генерал! Генерала! Срочно зовите генерала!!
— Генерал (мысли): Там что‑то нашли?
— Офицер: Успокойся! Я…
— Генерал: Стоять! Боец, ты что‑то нашёл?
— Боец: Да! Наши маги засекли аномалию, но никто не осмелился подойти по вашему приказу без контактов.
— Генерал (радостно воскликнул): Ура! Отряд наградить. Но сначала ведите нас на место!
— Боец: За мной!
(Боец привёл целую армию на расследование аномалии)
— Генерал: Ну и где?
— Боец: Вот эта стена.
(Призадумавшись, Генерал приложил руку к стене, но она прошла сквозь стену)
— Генерал (удивлённо): А что?! Тут невидимый проход? Вот это да! Магия явно не низкого уровня. Как вы не обнаружили?
(К генералу подошёл маг)
— Маг: Мы заметили, что данная стена источает слишком много маны, а также поглощает её, а значит, вокруг нет маны. Странность? Нет! Так как она ещё и неестественна!
— Генерал (задумавшись): Понятно! Тогда спускаемся.
(В то же время Первый и Система начали паниковать)
— Первый: Что нам делать? Это же твоя работа! Теперь нам, наверное, придётся с ними расправиться.
— Система: Я думаю, нам надо просто поговорить! И тогда всё будет хорошо.
— Первый: Какой «поговорить»? Мне кажется, они с нами не захотят вести разговор.
— Система (переживая): Давай попробуем хотя бы.
— Первый (кричит): Нет! Никаких переговоров!
(После того как Первый начал кричать, Система с лицом, как у ребёнка, который вот‑вот заплачет, разворачивается и испаряется)
— Первый (мысли): Вот же чёрт! Что нам делать? А если наших сил не хватит? Тогда господин пострадает! Может, попробовать снова связаться с монстрами и попросить у них помощи? Ладно, это крайний случай! Что же делать?!
(Первый падает на колени, не сумев ничего придумать)
— Первый: Был бы здесь господин — он бы что‑нибудь придумал. Но я — жалкий клон, который даже не может так же придумать план, не прибегая к массовому убийству. Под контроль такую армию не взять, но даже так у нас, клонов, не хватит сил на битву. Вот и всё, я закончился.
(Первый встаёт на ноги)
— Первый: Ладно, тогда надо хотя бы попытаться не дать им пройти наши испытания!
— Генерал: Мы идём уже три часа! М‑да… Наверное, здесь ничего и нет.
— Боец: Генерал, там вдалеке что‑то виднеется.
— Генерал: Да. Я надеюсь, что это что‑то большое и что поможет нашему государству в дальнейшем.
(Генерал и боец проходят внутрь и видят старый и ветхий домик)
— Генерал (сначала с удивлением, а потом со злостью): Ч‑что здесь делает этот домик?! Может, это ловушка?
— Маг: Позвольте нам изучить это место. Нам кажется, что этот домик — для отвлечения глаз.
— Генерал: Хорошо, изучите здесь всё! До миллиметра! Мы должны найти ответ на вопрос, что же всё-таки здесь произошло!
(Маг ухмыльнулся и пошел искать что-то в домике)
***
(Как думаете первый справится с проблемой, без помощи Сида?)


    Один из десяти!

    ***
— Маг: Я что-то нашёл!
— Генерал: Мы близко к ответам, что же здесь произошло.
(Маг показывает на книжную полку, и Генерал подходит к ней)
— Маг: За ней скрытый проход. Но как его открыть?
— Генерал: Попробуй магией напролом.
— Маг: Навряд ли что-то получится, ибо это место поглощает всю магию и ману.
— Генерал: (мысли) Точно! Здесь вообще нет маны, а значит, её поглощают.
— Маг: Здесь вообще не получится колдовать. Вот смотрите.
(Маг начинает колдовать огненный шар, но он сразу же уменьшается и пропадает)
— Маг: Видите? Колдовство здесь невозможно, а значит, есть какой-то путь.
— Генерал: Ну так найди его!
— Маг: В этом и заключается проблема: ключ к комнате за стеллажом никак не выделяется маной, а значит, надо время.
— Генерал: Хорошо, я буду ждать.
— Маг: Я осмотрел сейчас механизм, и он необычный.
— Генерал: В каком смысле необычный?
— Маг: Это подземелье, оно сделано не на магии.
— Генерал: Что? Н-но ведь все подземелья на магии работают, а тут и капли нет?!
— Маг: Нет.
— Генерал: Что же это за подземелье-то такое?
— Маг: Я не знаю, но оно необычное. Нам нужно много времени даже на изучение этой комнаты.
— генерал: Мне всё равно, сколько времени это займет, но постарайтесь что-то найти.
— Маг: Конечно, конечно! Для этого мы сюда и пришли, но меня больше интересует сам механизм.
— генерал: (тяжело вздыхает) Давай побыстрее.
— Первый: Нужен план! Но какой? Кто у меня есть? Я, Система и ещё 8 клонов. Что нам сделать, чтобы остановить армию? Если бы не те двое, то я бы, возможно, что-то придумал, но их так просто не победить. Из перечисленных сможет сражаться на равных, наверное, только Система! Молот пока что навряд ли они смогут сдвинуть. Но те двое кажутся странными, а значит, смотрим дальше! Как я понял, они смотрят лишь на себя, а значит, от толпы можно будет их отвести и свести в бой с Системой, а с армией можно будет разобраться, убив их лидера, а именно — генерала! Ок! Тогда за дело!
— Система: Ты что-то придумал?
— Первый: Да! И сейчас нам надо лишь это сделать.
— Маг: Я нашёл кое-какую несостыковочку, считайте, что всё готово.
— генерал: Наконец-то, открывай!
(Маг толкает книгу, и за ней открывается большая библиотека)
— генерал: (удивлённо) Это ещё что?!
— Маг: (удивлённо) Да это же библиотека! И какая большая! Здесь, скорее всего, есть все знания нашего мира!
— Первый: Ну наконец-то они вошли в библиотеку, и теперь мы сможем воплотить наш план!
— Система: Тогда начинаю!
— Маг: Это место. Оно меня напрягает. Здесь маны очень много. Даже больше, чем наверху, я бы сказал, что находиться здесь опасно, не то чтоб даже здесь кто-то был. Создатель этого места явно постарался на славу.
— генерал: (кашляя) Что?! Чёрт, что с комнатой?
— Маг: Она перегружена маной! Такое количество никто не переживёт.
— Джамил: Даже мы такое не выдержим. Чёрт, что это за хрень?
— Джоул: Предлагаю отойти в сторону и посмотреть магическими глазами в то место.
— Джамил: Согласен, посмотрели, есть ли кто живой там вообще.
(Джоул и Джамил входят в подготовленное место для отдыха)
— Джамил: Хорошо, прикрой меня, пока я буду колдовать.
— Джоул: Ага.
(Джамил начал колдовать заклинание на просвет стен, но в его голову врезается какая-то маленькая молния и телепортирует их обоих на последнее третье испытание)
— Джоул: Чёрт! Где мы?!
— Джамил: Я-я не знаю. Нас, видимо, телепортировало сюда.
— Джоул: Что это вообще за комната такая? Статуя по середине, а по пути несколько доспехов, что ли? А самое главное — здесь нет маны!
— Джамил: (тихо) Осторожно, эти доспехи, они ведь живые!
(В этот же миг, как Джамил сказал это, доспехи зашевелились и напали на Джоула и Джамила)
— Джоул: Чёрт! Всё, как ты и говорил!
— Джамил: Но да ладно, они довольно слабые. Неужели это такое испытание на силу?
— Джоул: Если да, то стоит поднять планку!
(К счастью Джоула и Джамила, эта броня оказалась слабой, но они ещё не знают, что их ждёт…)
— Джамил: Мда, нас сильно недооценивают.
(Из тени Джамила по-тихому выходит теневая броня)
— Джоул: Сзади!
(Как только Джоул это крикнул, Джамил сразу же развернулся и нанёс сильный удар по броне, которая разлетелась и растворилась в воздухе)
— Джамил: Чёрт! Что это было?!
— Джоул: Не знаю, но нам стоит быстрее идти вперёд!
(После этих слов они не успели сделать и шаг, как вдруг перед их лицами появились A-ранговые теневые монстры)
— Джоул: (усмехаясь) Нам стоит пробиться через эту толпу?
— Джамил: Мда уж, не ожидал я такого!
— Джоул: Тогда просто уничтожим здесь всех разом!
(Джоул начинает высвобождать много маны, чтобы взорвать здесь всех. А статуя незаметно ухмыльнулась)
— Джоул: Ха-ха-ха, брат, срочно приготовь защитное заклинание!
— Джамил: Готово!
— Джоул: (кричит) Тогда жрите на здоровье!
(Джоул отпускает гигантский шар, и тот благополучно взрывается, но взрыв какой-то неестественный, будто больше сделанный для красоты, а не для мощного взрыва. Но этого всё равно хватило, чтоб уничтожить всех)
— Джамил: Фух, ещё б чуть-чуть, и нам была бы крышка!
— Джоул: Не беспокойся, всех убили, а мы остались живы, а теперь, я думаю, нам стоит уходить!
(После этих слов появились точные клоны Джоула и Джамила, но полностью чёрные, а также несколько S-ранговых и два SS-ранговых монстра)
— Джамил: Ч-чёрт, что нам делать?
— Джоул: Даже мы такое не победим!
— Джамил: Чёрт с вами! Я всех вас убью!
(Джамил нападает, но все его атаки отразил его клон, а вдобавок монстры S-ранга его ранили)
— Джоул: (мысли) Чёрт, брат ранен, а значит, бесполезен. Отступать нам некуда. Что же происходит? Нам конец?!
— Боец: Срочный доклад!
— генерал: Говори!
— Боец: S-ранговые авантюристы пропали! От них и следа не осталось.
— генерал: Чего?! Вы видели, как они выходили из пещеры?
— Боец: Нет, но их видели в комнате для отдыха, ну и там… их нет.
— генерал: (кричит) Что, чёрт возьми, произошло?!
(Спокойные мысли) От них намеренно избавились? Они опасные, конечно, но если им хотелось остановить нашу армию, то они бы убили меня. Видимо, они узнали слишком много, но доложить не успели!
— Маг: Генерал, мы выкачиваем Ману уже где-то час, и за это время процент маны ни на каплю не упал! А значит, что мы тут будем до вечности!
— генерал: (злится) Что?! Тогда проведите несколько приборов, вот и всё!
— Маг: Да, но ведь проблема не в этом. Было бы дело быстрее, если бы на поверхности маны не было повышенной нормы, как и в самой библиотеке!
— генерал: (мысли) Это что получается, мы туда не сможем попасть? Если всё так пойдёт, то мне придётся развернуть армию обратно в королевство!
— Первый: (улыбается) Остался последний шаг, не самый гениальный, но и не самый сложный. Скорее, он самый простой, примитивный и не требующий много ума!
— Система: Как же это гениально! Чтобы я подтолкнула на мысль сканирования местности, магии просмотра сквозь стены, и когда он это сделает, он же станет уязвимым! И тогда мне нужно его лишь телепортировать грубой магией! А потом просто заставить их атаковать чем-то сильным: это и меня зарядит магией на долгое время, и их же убьёт! А потом просто Первый и Восьмой телепортируются и убьют генерала, когда он будет один!
— Первый: Ага, а теперь за дело!
— Десятый: Срочно! Срочно! Наш господин!
— Первый: Он проснулся?!
— Десятый: Да!
— Первый: Ну наконец-то! Тогда передай господину этот магический шар и передай, что я сейчас пошёл убирать проблему!
(Первый передал какой-то голубой шарообразный магический предмет)
— Десятый: Хорошо! Тогда я пошёл.
Но как этим пользоваться?
— Первый: Господин поймёт.
— Десятый: Хорошо.
(Десятый побежал к Сиду)
— Первый: Ладно, за дело!
(Десятый быстро входит в комнату Сида, словно врывается, и кричит)
— Десятый: (кричит) Господин! Первый передал этот магический предмет и сказал передать, что пошёл убирать проблемы на поверхности.
— Сид: Ясно… Так значит, он всё же решился, именно этого я ждал.
— Сид: Скорее всего, ему помогла Система, а именно — её способность вмешиваться в чужие разумы и манипулировать чувствами и эмоциями! Если проще, то я сделал ему игрушки, а он просто играет ими.
— Первый: Восьмой, ясно? Осталось лишь ждать, пока он придёт сюда!
— Восьмой: То есть вы просто убьёте его, и всё?
— Первый: Да.
— генерал: Ладно, фиг с вами! Я к себе.
— Маг: (растянуто) Ок…
(Генерал идёт прямо в ловушку Первого, к себе в палатку)
— Первый: А вот и он, готовься.
(Генерал входит и замечает Первого, сидящего на его столе)
— генерал: Ты ещё кто?
— Первый: Тот, кто и придумал избавиться от твоей армии, предварительно от двух твоих опасных пешек. Но господин не желает кровавого фарша, а значит, мне надо избавиться лишь от двух опасных типов и от генерала, чтоб армия ушла.
И сейчас — последний шаг.
— генерал: (смеётся) Понятно, я вижу, вы двое сильнее меня, но у меня есть одна просьба перед смертью.
— Первый: Говори.
— генерал: Дай взглянуть на трупы тех двоих.
— Первый: Ок, я выполню твою просьбу.
(Первый открывает портал, чтоб пройти на третий уровень испытания)
— Первый: Идём, их фарш там.
(Сразу после Первого, без каких-либо сомнений, Генерал вошёл в портал)
— Первый: (улыбаясь и смотря, как Джамила уже убили и утащили в толпу на съедение, а Джоул уже еле стоит и пытается отбиваться, но через секунду и его затащили туда же) Смотри, вот их мясо.
— генерал: (улыбаясь) Хорошо, тогда кинь меня туда же! Я умру достойно!
— Первый: Хорошо, ты умрёшь не от моих рук, а от рук теней!
(После этого генерала телепортируют в край комнаты, и на него нападают монстры)
— Первый: Хороший мужик!
(Не продержавшись и минуты, генерала убили, разорвав на семь частей)
— Восьмой: Мда, мне тоже так показалось!
— Первый: Ладно, пойдём к господину!
(Первый вернулся в замок, в комнату господина)
— Сид: Ну вот и они, виновники нашей победы!
— Первый: (смеясь) Ничего себе у вас шутки, господин.
— Сид: Ладно, тогда сегодня вечером пируем. За победу нашего Первого!
— Первый: Ахах, ладно, тогда быстрее выздоравливайте!
— Король: Как это наш Генерал исчез? Что же там произошло?
(Сид выходит на сцену и говорит)
— Сид: Теперь я знаю, на кого оставить эту печать! Первый, выйди на сцену.
(Первый, переживая, выходит на сцену к Сиду)
— Первый: (мысли) Неужели господин хочет оставить это место полностью под моё управление?
— Сид: Я даю тебе это место под твою охрану! Теперь ты имеешь полное право командования этим местом! Ты являешься хранителем одной из десяти печатей! Поздравляю, ты этого заслужил.
— Первый: Спасибо вам, господин!
— Все: Ура-а!
(Сид и Первый спускаются со сцены)
— Сид: Теперь я пойду делать остальные девять печатей!
***
(Фух, это конец первого тома. Во втором томе будет показано, почему тайтл называется “путешествие ученицы, ненормального учителя” поэтому ждите! Я думаю второй том пойдет где то числа 17-18 этого месяца!)


    Мария - начало пути

    ***
(Мария идёт по улице в поисках зацепки.)
— Мария: (воспоминания, голос дрожит от тяжести прошлого) Когда мне было три года, на мою деревню напали очень сильные бандиты. У моего отца не было в услужении солдат, лишь несколько воинов для охраны города, а авантюристов не хватило бы. Поэтому мы хотели сдаться, но именно в тот момент появился он! Тот, кто сотрясал землю, тот, кто менял ландшафт своим присутствием, тот, кто уничтожил сначала нападавших, а затем направился к «богу бандитов»! Так прозвали самого сильного бандита: даже сильнейшие авантюристы не могли его победить, но он взял и разнёс там всё в щепки! И пропал. Его до сих пор никто не видел, и поэтому его прозвали Карающим богов — Люцифером! Ну а потом, когда мне исполнилось пятнадцать лет, на королевском балу от моей семьи попробовали избавиться. Король и остальные заманили нас в ловушки и убили всех, кроме меня. Я смогла выжить только благодаря отцу, который использовал какое-то заклинание и отправил меня неизвестно куда. А оттуда я узнала, что Люцифер живёт в неком графстве: он занимается истреблением всех бандитов, но редко его видят и в других королевствах и империях. Чаще всего — в графстве семьи Клоуда! Именно туда я отправилась на поиски его.
(Мария заходит в бар и садится у стойки бармена)
— Мария: Здравствуйте, бармен. Мне, пожалуйста, чего-нибудь не сильно крепкого и со вкусом.
— Бармен: Хорошо.
— Мария: (мысли, тревожно) Где же мне его искать? Я ведь даже залезла в секретные записи города, но там тоже ничего. Может, это связано с той самой записью, где генерал пропал, а очевидцам закрыли рот?
— Бармен: Вот ваш напиток.
— Мария: (мысли, с горькой усмешкой) В этом мире люди считаются взрослыми с пятнадцати, а полноправной я стану только в шестнадцать. Но слабое вино с пятнадцати — а значит, я могу спокойно его пить.
(Мария пьёт красное вино, которое с чем-то смешали. В то же время Мария выглядит подавленной и задумчивой.)
— Мария: (мысли, почти в отчаянии) Где же мне найти его?! Даже в этой системе ничего не находится, а ведь она может найти любое подземелье — да это же долбаный навигатор! Видимо, тот человек совсем необычный, потому что… Система попросила хранить молчание: ведь она массово взломала все сознания и сделала вид, будто всегда существовала. Но она обошла стороной переродившихся. Она много умалчивает, пусть хоть и рассказывает немало.
— Бармен: Девушка, вы выглядите озадаченной. Может, мне стоит вам помочь и обсудить что-то с вами?
— Мария: Не стоит.
— Бармен: Ну, если что, обращайтесь. Меня зовут Энд.
— Мария: Приятно познакомиться, Энд. А меня зовут Мария.
— Энд: В прошлом я был авантюристом A-ранга и раньше тем и занимался, что помогал королевству раскрывать преступления.
— Мария: Нет, это иной случай. Здесь тяжело что-либо вообще унюхать, ибо даже в закрытой библии этого города вырвали страницы.
— Энд: Неужели ты о…
— Мария: Вы что-то знаете?
— Энд: Да, я был там и наблюдал за всем происходящим, пусть хоть и не понимал, что происходит именно.
— Мария: (радостно, голос срывается от надежды) Т-тогда вы сможете мне помочь! Мне нужна ваша помощь!
— Энд: Я тебе расскажу всё, что знаю, но не здесь. Потому что за нами могут подслушивать.
— Мария: Хорошо. Тогда сегодня вечером, перед окончанием вашей работы, я приду.
— Энд: Хорошо, я буду ждать.
(Вечер в баре. Никого. И тут пятнадцатилетняя девочка заходит в бар.)
— Мария: Я пришла.
— Энд: Я тебя ждал.
— Мария: Я готова вас выслушать.
— Энд: Это было лет двенадцать назад. Вокруг поднялось столько маны, что даже все монстры убегали в страхе. Будто там появился сам бог! Все почувствовали мурашки по коже. И поэтому собрали спецотряд — и я там был. С нами также шли два авантюриста S-ранга и генерал. Мы шли на место три дня, а когда пришли, на месте было маны ещё больше: дышать было практически невозможно! Лёгкие быстро выходили из строя, а потому мы надели специальные артефакты, которые нам сделали на заказ: мы подозревали, что они нам могут понадобиться. Когда мы пришли, мы сразу же разбили лагерь, и нас разделили на три стороны: первая — это армия, вторая — разведка, третья — поддержка. Всех авантюристов запихнули в третью, кроме двух S-ранговых. Так вот, новостей не было три дня. После маги нашли подозрительную пещеру, где и начали происходить странности. Сначала мы нашли ветхий дом в трёх часах ходьбы от входа, а там — гигантскую библиотеку. Но самое страшное — это то, что там маны было столько, что туда зайти было невозможно даже с такими артефактами. Туда вошёл один командир, и он сразу же растворился в воздухе: даже артефакт был уничтожен!
— Мария: (удивлённо, глаза расширяются) Что это за мана такая и откуда такое количество?
— Энд: Это ещё не всё. Потом начали пропадать люди! Сначала пропали два авантюриста S-ранга, а потом и генерал исчез! Это дело быстро закрыли и приказали возвращаться, а нам закрыли рты.
— Мария: Это то, что я и ищу!
— Энд: Девочка, там даже элитная армия короля лишь в страхе бежала. Ты-то ничего не сможешь сделать.
— Мария: А что, если я знакома с Люцифером? И это его рук дело.
— Энд: (смеётся, но в смехе слышится скепсис) Ха-ха-ха! Вот это байки, я понимаю. Девочка, то место не для детских капризов!
— Мария: (говорит так уверенно, что даже сомнения не приходит на ум) Не беспокойтесь за меня. Я знаю, что делаю. Да и если что, мне нечего терять!
— Энд: Хорошо. Я тебе покажу место на карте, но взамен пообещай, что так просто не пропадёшь, как те люди!
— Мария: Хорошо. Однажды Люцифер лично меня спас, и я обещаю этим шансом на жизнь, что не умру просто так.
— Энд: Я пойду с тобой туда, чтобы найти его!
— Мария: Вот и хорошо. Спасибо вам за всё! Я думаю, завтра пойду туда.
— Энд: Ладно.
(На следующий день.)
(Мария идёт по дороге налегке, в то время как она видит, что Энд взял с собой большую сумку со всякими вещами.)
— Энд: Ты налегке?
— Мария: Ну да. Я ведь, на самом деле, тоже авантюристка B-ранга!
— Энд: Ясно. Неопытность твоя может унести нас на дно. Будь только осторожнее, прошу.
— Мария: Да ладно тебе! Я всё-таки уже не слабая.
— Энд: Ты маг?
— Мария: Да.
— Энд: Вот и хорошо, потому что я был копейщиком.
(Энд и Мария вышли за город и уже по пути к пещере.)
— Мария: Мы повстречаем монстров?
— Энд: Да, должны, по крайней мере.
— Мария: Каких монстров мы повстречаем?
— Энд: Хмм… Ну, наверное, в основном C- и B-ранговые монстры будут. Но чем ближе к месту назначения, тем сильнее монстры, а значит, и A-ранг тоже.
— Мария: Понятно. Каков шанс повстречать S-рангового монстра?
— Энд: Всё, что могу сказать, — шанс есть, и это факт.
— Мария: Мда… Кстати, а тебе известно, что думают боги насчёт Люцифера?
— Энд: Нет. Это даже дворянам неизвестно. Боги раз в годы могут что-то сказать людям — да и только.
— Мария: Мда… А ведь этот Люцифер взял и убил одного из злобных богов. А значит, он не уступает по силе богам.
— Энд: Но что, если ты ошибаешься?
— Мария: О чём это ты?
— Энд: Помнишь, ты говорила, что знаешь его, что он спас твою деревню?
— Мария: Да, так и было. Но это тоже может быть правдой, и я ошибаюсь. Но даже так, он мне нужен, чтоб он же мне и помог!
— Энд: Мда… А ты смешная.
(Вечером.)
— Энд: Сегодня мы прошли большую часть пути, значит, придём мы туда не менее чем ещё за четыре часа.
— Мария: Вот и хорошо! Ведь так мы быстрее сможем воплотить наш план в действие!
— Энд: (мысли, с усталой иронией) Мда… Жаль только, что у нас нет никаких планов…
— Мария: Он-то мне и поможет.
— Энд: Ладно, останавливаемся, пока не стемнело. А то потом в темноте что-то делать — не из самого приятного.
(На следующее утро.)
(Мария и Энд уже проснулись и собрали лагерь.)
— Мария: Интересно, он изменился за двенадцать лет?
— Энд: (мысли, скрывая сомнения) Каков шанс, что её бредни — правда? Нулевые… Ведь о нём ноль записей, никто и ничего не знает о нём. А тут вдруг появляется девочка и утверждает, что двенадцать лет назад он спас её деревню. Бред. Вот и мне так кажется.
(Спустя некоторое время.)
— Мария: Там впереди скалы!
— Энд: Вот и всё. Мы дошли до места.
(В этот же момент перед ними красуется прямо из иллюзии средняя виверна ранга S.)
— Энд: Как я и думал. Здесь обитают виверны из-за иллюзии.
— Мария: Но почему? Что с иллюзией не так?
— Энд: Эта иллюзия поглощает ману вокруг себя, а вивернам только этого и надо. Так драконы их не найдут, и их никто не убьёт. Наше первое препятствие — стая средних виверн S-ранга.
— Мария: Понятно. То есть нам стоит по-тихому пройти мимо той виверны?
— Энд: Не получится. Надо подождать, пока она уйдёт, и в этот момент быстро зайти в пещеру.
— Мария: Хорошо. Тогда ждём?
— Энд: Да.
— Мария: Сколько примерно ждать?
— Энд: В самом худшем случае — сорок часов.
— Мария: (удивлённо, голос чуть дрожит) Н-но это ведь слишком долго!
— Энд: Ничего, мы подождём.
(Спустя час виверна куда-то отошла.)
— Энд: Это наш шанс! Быстрее!
(Мария и Энд бегут в пещеру и благополучно заходят внутрь.)
— Энд: Хорошо. Сейчас нам три часа спускаться — и всё.
— Мария: Ну ничего себе, долго…
— Энд: И не говори. Даже армия устала так долго идти. Но потом нас ждёт самое интересное.
— Мария: Интересно, что там внизу?
— Энд: Только будь осторожней, ведь тут везде склоны очень крутые: легко поскользнуться и упасть.
— Мария: Хорошо. Но как примерно выглядит то место?
— Энд: Я не знаю: меня конкретно туда не подпускали. Но всё, что я могу сказать, — туда не могли войти по некоторым обстоятельствам, а какие — я сам не знаю.
— Мария: (мысли, тихо) А что скажет нам система?
— Система: Нет данных.
— Мария: (мысли, хмурясь) Видимо, это место как-то связано с системой, вот оно и не показывает, что здесь. Потому что оно показывало даже глубочайшие этажи самых опасных подземелий.
(Мария поскальзывается и чуть не падает, но её спасает Энд, взяв Марию за руку.)
— Энд: (кричит) Осторожно!
— Мария: Ой! Извини и спасибо, что спасли.
— Энд: (выдыхает, голос дрожит от напряжения) Ладно, идём дальше.
(Где-то глубоко.)
— Мария: Сколько мы уже идём? Часа три?
— Энд: Мы почти пришли.
— Мария: (усталым голосом) Ура-а…
(Энд и Мария заворачивают за угол и видят какую-то ветхую комнату, которой на вид несколько веков.)
— Энд: Что это за…?!
— Мария: Ох, ё-моё! Это же обычный чей-то дом!
— Энд: Давай сначала осмотримся в этой комнате, и только потом будем судить!
— Мария: (грустно, плечи опускаются) Хорошо.
(Осмотревшись, Энд ничего не нашёл, но Мария, благодаря знаниям из другого мира, смогла догадаться, что, скорее всего, перед ней скрытая дверь за шкафом. Открыть её можно, скорее всего, что-либо нажав, и самым подходящим ей показалось — книги.)
— Энд: Я ничего не смог найти!
— Мария: Я тоже… Но я, наверное, догадываюсь, что надо делать.
(Мария начинает толкать каждую книгу, но нажимается ровно сотая книга, которая описывает психологию.)
— Мария: Вот и открылась дверь!
— Энд: (мысли) Ч-что?! Что эта девчонка только что сделала?! Даже архимагам понадобилось несколько часов, чтобы найти, как открыть эту дверь! А она её открыла, тыкая в книги!
***
(Как думаете, сколько раз еще удивится Энд?)


    Богиня и первые зацепки.

    ***
(В каком-то роскошном замке на поверхности)
— Сид: (зевая и возмущаясь) Скучно… Я хотел очень большую силу и интересных историй в другом мире, но получил только первое. У меня в замке лишь девять горничных, которых я нанял для обслуживания замка, но Дью я не нанимал — я её спас, когда уничтожал очередной лагерь бандитов. Они не боевые, а значит, сил в них нет. А мои старые добрые десять охранников охраняют десять кругов, а я живу в этом замке на поверхности. Десять лет назад я создал последний, десятый круг, ну и пошёл в старое доброе графство, охотился на бандитов, но счастья в этом нет. Причём даже никто не пытался влезть в систему через круги. Скучно, ноль движений. Хотя нет, подождите, они есть, но их сразу же пресекают хранители кругов. Да! Они всячески поддерживают систему, а также защищают. Я ведь и сам искал себе приключений на одно место, я даже создал некоторые организации, стал очень богатым и так далее… но ничего не сделало меня счастливым! МНЕ СКУЧНО!
— Дью: Господин, к вам пожаловал бог пространства и времени.
— Сид: Ага, пускай заходит.
(Мысли) Зачем мне даровали такую силу?! С помощью которой я её же и увеличил втрое… Отстаньте! Я, между прочим, хотел лишь силы и историй, но одно другому помешало…
(Кто-то очень могущественный заходит в комнату Сида, от него веет разрушением и ненормальностью)
— Син: (женским голосом) Привет, Сид.
(Сид взглянул на Син и увидел женщину лет больше тысячи с секретом, а на вид не старше пятнадцати, у неё голубые волосы и короткое синее платье с сине-голубой футболкой и небольшой золотой тиарой на голове, будто корона)
— Сид: (безэмоционально) Ага… привет, зачем пожаловала?
— Син: Ой да ладно тебе, ты как всегда напыщенный и безэмоциональный!
— Сид: Потому что мне СКУЧНО!
(Мысли) Люди решили меня возвести в нового убийцу богов…
— Син: Ты ведь знаешь, ну-у, откуда у тебя эта сила?
— Сид: Треть я сам сделал, а вот что до первоначальной, так я сам не знаю…
— Син: Хорошо, я тебе расскажу, слушай.
— Сид: Обана, хоть что-то интересное за последние несколько лет…
— Син: Я сама не знаю…
— Сид: СИН! Зачем так мотивировать, а потом вот так просто… Ну что я ещё мог от тебя ожидать?
— Син: Да ладно, ладно, расскажу одну историю, которая тебя как раз-таки касается. И почему боги тебя так боятся.
— Сид: (выдыхает) Фух, ну наконец-то.
(Мысли) Я знаком лишь с богиней пространства и времени, ибо она не побоялась показаться, а другие боятся. Они думают, что я их убью, как бога воров и бандитов. Какая лажа… Но да ладно, из-за системы я стал сильнее, ведь так? Хотя я и раньше был сильнее одного среднего по силе бога, а после системы так я вообще стал почти непобедимым, это ещё с учётом того, что я даже не стал божеством, как они. Если вы станете божеством, то вам будет дарована определённая сила по типу пространства и времени, как у Син, но я же — ещё нет. Да и куда ещё сильнее мне становиться? Кем я тогда стану? Вот и я не хочу говорить об этом.
— Син: Природа твоей силы необыкновенна, дело в том, что около тысячи лет назад мы, боги, заметили одну странную вещь: все демоны мира собираются и умирают. Мы присмотрелись и смогли увидеть, что там собирается огромная сила для Владыки Демонов. Они собирали всё живое, чтоб отдать эту силу Владыке, они кидали всех в шар поглощения, там всех убивали и собирали их силу, а когда они собрали, Владыка Демонов с желанием убить нас хотел взять всю силу себе, но мы, боги, провернули сильное и сложное заклинание, с помощью которого он был и сам поглощён, но сила оставалась, даже росла, поэтому мы её отправили наверх, неизвестно куда, проще говоря — в бездну.
— Сид: (злится) Это не бездна! Это же космос! То есть вы кинули гигантскую силу в космос около тысячи лет назад?! И какова вероятность того, что эта сила вселилась в меня?!
— Син: Эмм, это и произошло…
— Сид: (злясь) Вы кинули силу в космос, где, возможно, была моя душа! И тогда и я возродился, это получается, что я получил силу?! Эмм, как бы это сказать?
— Син: Среди богов эта сила называется Силой тысячи демонов, а также в ней заключалось несколько божьих даров…
— Сид: Ясно.
(Мысли) То есть моя сила случайна? Сила тысячи демонов? Оно и понятно, демоны отдали всё, чтоб уничтожить богов, но сами боги помешали и неосознанно отдали эту силу мне.
— Син: Ты неплохой, просто все боятся из-за того, что ты набираешь больше сил, создав эту систему свою, а вдобавок ты уже убил одного бога, пусть он и не был кем-то значимым среди нас.
— Сид: (выдыхает) Теперь я знаю, откуда моя начальная сила, но из-за того, что я укрепил её и убил враждебного мне бога, вы теперь меня боитесь?
— Син: Я — нет! Я знаю, что ты хороший!
— Сид: Ладно, мне всё равно, скажи остальным, что мне всё равно на них. В тот момент я просто стремился укрепить свои позиции, а тот бог-вор мне мешал, а также я увеличил свои силы по той же причине.
— Син: Они-то в это не поверят.
— Сид: И я это понимаю.
— Син: Ой да ладно тебе, братиш…
— Сид: С каких это пор я тебе стал братишем?
— Син: Ладно, давай, а то мне ещё надо сходить к Ирису.
— Сид: Ага, иди. Стоп, но зачем тебе Ирис? Вы ведь почти не ладите.
— Син: Ты ведь помнишь, что мы всё ещё боги, и я, как та, кто присматривает за всеми богами, должна смотреть даже за таким негодяем!
— Сид: Ладно, увидимся в следующий раз.
(Мысли) Если кто не понял, то она приписала меня в убийцы богов! (Выдыхает)
(Мысли) Но всё же Син — не мерзкая девушка, я её проверял, и она вроде нормальная, не пытается меня убить, то ли из-за того, что она понимает, что не сможет, то ли из-за того, что не хочет. Но в такие подробности я не заходил.
(Мария и Энд заходят внутрь первой комнаты)
— Энд: (задумывается) В прошлый раз здесь было много маны, из-за которой никто не мог пройти внутрь, а сейчас здесь сухо! Здесь нет ни капли маны!
— Мария: Ты, кажется, о чём-то задумался, о чём?
— Энд: (неуверенно) Так, ничего важного.
— Мария: Здесь, кажется, что-то написано!
— Энд: Что это за язык?
— Мария: (расходятся мысли) Э-э, это ведь английский! А здесь же английский и корейский, и ещё какие-то языки. Здесь ведь языки нашего мира! Судя по записям, здесь есть и здешние языки, но они слишком сложные, я не смогу их понять!
— Энд: Ты побледнела, ты поняла, что там написано?
— Мария: Нет, но там несколько языков, и один из них был на моей родине.
— Энд: Ясно, мы навряд ли сможем расшифровать, но что нам делать?
— Мария: Остаётся только нажимать в случайное место?
— Энд: Навряд ли это поможет во второй раз.
— Мария: Ты прав, но мне кажется, там очень важная информация!
— Энд: Ты права, но мы ничего не сможем сделать.
(В одном из ваших подземелий замечено вмешательство)
— Сид: (удивлённо, с отвращением) А? Кого это там занесло? В такое-то время.
(Выдвигается экран перед Сидом, и он видит…)
— Мария: Ты прав, но мне кажется, там очень важная информация!
— Сид: (подавился) Кх-кх-кх, что?! Это ведь Мария! Я-я ошибаюсь? Я, конечно, посылал приглядывать за такими личностями, но номера уже занимают свои должности, а значит, слежка прекращена, но что она здесь делает?!
(Система показывает её характеристики)
(Размышляя) Мда, кто бы мог подумать, что она переродилась. Благодаря системе я только что узнал, что она теперь не только старая знакомая, но и то, что она переродившаяся…
— Дью: И что вы предлагаете, господин?
— Сид: Она не знает всех шести языков, навряд ли она расшифрует наш сложный шифр. Хотя всё-таки у неё есть все задатки: она и переродившаяся, и сильная. А значит, дойти до последней комнаты сможет, но ума недостаточно, поэтому не сможет.
— Дью: Вы, конечно, правы, что без расшифровки этих надписей они не смогут сдвинуться с места, но может, я хотя бы присмотрю за ними?
— Сид: Хорошо, присмотри, чтобы не умерли там случаем.
— Дью: Хорошо, господин.
(Сид сворачивает камеры и идёт в просторную комнату, в центре которой стоит огромный деревянный, но при этом роскошный стол и стулья такого же типа, а сама комната выглядит так, будто здесь живёт король)
— Сид: Что у нас сегодня на обед?
(После этих слов к столу подходят две горничные и кладут подносы, закрытые железными колпаками)
— Дью: Сегодня на обед жареная курица и напитки: чай, кофе и медовик.
— Сид: Дью, останься, расскажешь, как они там проходят испытания.
— Дью: Хорошо, господин.
(Дью включает экран системы, и Сид теперь может наблюдать за прохождением его первого испытания)
— Мария: (изнуряюще) Эх, видимо, всё это бесполезно, но нам конкретно так нужен текст, может потратим кучу времени, чтоб найти хоть немного смысла?
— Энд: Ты ведь понимаешь, что мы не сможем ничего перевести.
— Мария: Да, это было бы невозможно, но без зацепки мы ничего не можем сделать.
— Энд: (вздыхает) Ладно, я здесь узнаю древний дварфийский, что-то похожее на эльфийский, скорее всего, это тоже древний. И язык богов. Но самое странное в этом тексте — трактовка.
— Мария: Ты знаешь столько языков?!
— Энд: Не, конечно, я знаю лишь один из них. Если хочешь, могу рассказать историю, одну связанную с дварфийскии.
— Мария: Я была бы не против узнать.
— Энд: Хорошо, тогда слушай. На самом деле я родился среди дворфов в городе Эльмисио, это в стране людей, но живут там в основном дворфы, а потому его прозвали дворфийским городом. Я родился в обеспеченной семье, где отец был сильнейшим рыцарем города, а мать — из баронской семьи, но она была второй дочерью, а значит, ей бы ничего не досталось по наследству. Моё детство было одной жёсткой тренировкой, мой отец обучал меня мечу, он тренировал меня, говорил, что я стану рыцарем, как и он, но мне не сиделось на одном месте, как ему, и, когда я вырос, я ушёл путешествовать.
— Мария: Ясно, то есть в том городе было обязательно знать язык дворфов?
— Энд: Да, потому что многие дворфы не хотели учить людской язык.
— Мария: Ясно, а об остальных языках ты лишь наслышан?
— Энд: Да, я о них не знаю конкретно ничего.
— Мария: Ясно, тогда переведи всё, что сможешь.
— Энд: Ну, я этим и занимаюсь, но у меня пока что какая-то каша получается.
— Мария: Оно и понятно, мы ведь всего одну треть только поймём. Слушай, я тут вспомнила, может, мы чего в системе найдём?
— Энд: Думаешь, если попросим систему перевести, она нам переведёт?
— Мария: Ну-у, что-то в этом духе.
— Энд: Сильно сомневаюсь, но попробовать стоит.
— Мария: Система, перевод языков.
— Система: Конкретно для вас, перерождённых, мы можем перевести что-либо за небольшую плату маной.
— Энд: Я ничего не нашёл.
— Мария: Я нашла! Здесь есть кое-что, система предлагает перевод за ману.
— Энд: Это нам и надо! Давай быстрее!
— Мария: Хорошо, уже перевожу.
— Система: Непонятный язык…
— Мария: Нам нужно отделить языки, чтобы система могла определить, что к чему.
— Энд: Хорошо, я попробую.
(Спустя час Энд и Мария разделили всё по языкам и начали перевод)
— Мария: Всё, начинаем! Так, на этот лист записываем исходник.
— Энд: Ага, ну тут я бесполезен буду, ведь мне такую возможность не предоставили.
— Мария: Угу, так, это часть сюда. ЧТООО, какой ещё молот Тора?! Это же мифология нашего мира!
— Энд: Чего там?!
— Мария: Здесь просто очень интересная вещь, не обращай внимания.
— Энд: Хорошо, только не торопись.
— Мария: Я уже почти закончила с переводом, у меня может быть немного иная трактовка, но она очень даже понятная.
— Энд: Ага, давай уже читай.
— Мария: Фух, вот перевод, конечно, не дословный, но он не так уж плох: «Иди к отцу Тора за одной из семи цифр; без неё не найдёшь книгу в библиотеке. Возьми книгу, услышишь гонг, и у тебя будет минута взять Мьёльнир, как в Откровении: „Возьмите оружие ваше“. Открой одну из трёх дверей по велению сердца: левая — сила, средняя — идеалы, правая — твой господь. Да будет так: „Справа от тебя и слева от тебя“».
— Энд: Что значит первая строка? Это куда нам идти?
— Мария: Я не знаю точно, но, скорее всего, нас посылают в дремучее подземелье за тем самым артефактом, который никто не мог и с места сдвинуть.
— Энд: А ты что, не слышала про героя?
— Мария: Это ты про что?
— Энд: Ну-у, там в центре комнаты стоит статуя, и внутри неё издается гонг, а на стенах было написано, что после гона надо поднять молот, и если не сможешь, то умрёшь. Но герой смог поднять молот, и статуя ему сказала, что он нашёл ключ, который приведёт к истине.
— Мария: (мысли) Если кто не понял, то героев призывают из других миров. Ну как всё по клише…
— Энд: И вот все сейчас думают над словами стату
и. Но мы сейчас нашли дверь и именно замок, осталось лишь принести сюда ключ, и всё будет отлично!
— Мария: То есть нам придётся сотрудничать с героем?
— Энд: Да…
— Мария: (вздыхает) Ладно…
***
(Как думаете, какой он герой?)


    История героини - начало

    ***
(Каков он, настоящий герой? Сильный, уверенный, безупречно держащий стиль… Но в этом мире героизм — не только про победу над владыками демонов. Герои здесь — опора государства, его щит и символ. Их призывают не ради спасения мира, а чтобы страна могла гордо выделиться среди соседей. Это политика. Это деньги. И в этом — вся горькая правда.)
Стройная девушка лет восемнадцати лежала на кровати, вытянув ноги и будто стараясь ещё хоть минуту удержать это тихое, сонное пространство вокруг себя. Чёрные волосы лежали тяжёлой волной, а в глубине синих зрачков, холодных, как мороз, застыло что-то едва уловимое: то ли тень вчерашнего сна, то ли предчувствие чего-то грядущего. На ней были синяя футболка и шорты — самый привычный наряд, в котором удобно спешить по утрам и прятаться от чужих взглядов.
Она встала не спеша, но и не медля, будто знала, что лишние секунды всё равно не помогут. Подошла к раковине, над которой висело стекло, слегка мутное от времени. Включила воду, подставила ладони и позволила ледяной струе на мгновение сбить остатки дремоты. Вода стекала между пальцев, падала каплями на кафель, и каждый звук казался слишком громким в этой утренней тишине.
Умывшись, она провела пальцами по волосам, пытаясь собрать их в порядок, и на секунду замерла, глядя на своё отражение. Сегодня будет обычный университетский день — ни больше ни меньше. И от этой мысли становилось даже немного спокойно.
— Алана: Сегодня наш первый день обучения после летних каникул. Интересно, как там Канори? У неё же есть старший брат, но он — полное разочарование. Но даже так, ведь он пропал почти год назад… Ладно, мне надо идти в университет, пока не поздно.
(Алана идёт по улице, и к ней подбегает парень лет девятнадцати; он тоже одет в форму универа, из-за чего можно догадаться, что они обучаются вместе.)
— Неар: Алана, стой!
— Алана: А, Неар?
— Неар: Фух, еле успел за тобой…
— Алана: (удивлённо) Я вроде не быстро шла.
— Неар: …
— Алана: Но что тебе понадобилось от меня?
(Неар отворачивается и начинает говорить)
— Неар: Я насчёт того задания, что дали нам на лето. Так вот, я ничего не понял по математике, поможешь мне? А то я ведь могу получить низкий балл за контрольные… И если ты согласна, то спасибо тебе!
(Неар оборачивается и никого не видит…)
— Неар: ... А-Алана? Ты где, Алана?
(Тем временем Алана)
(На заднем плане Неар что-то говорит)
— Алана: (мысли) Интересно, когда у нас там первая контрольная?
(Как тут же вокруг Аланы появляется свет, который будто растворяет и ослепляет её)
— Алана: (открывая глаза) А? Где это я?
— Система: В мир добавлен пользователь, вам дарован титул «Герой», ваша цель — поддержка одного из государств.
— Алана: А, что за… Стоп, нет-нет-нет, отпустите, у меня свои планы… Какая ещё нафиг система?! Отпустите! Я же просто хотела… (вздыхает)
(Алана оглядывается и видит чистое поле, но вдали виднеется густой лес)
— Алана: Где я?
— Система: Вы посередине поляны, а вокруг вас — Лес смерти, там же расположено подземелье S ранга под названием Саул.
— Алана: Ясно, ты хочешь, чтобы я туда пошла?
— Система: Нет.
— Алана: (мысли) Где я могу найти ближайшую деревню или город? Интересно, а система это знает?
— Система: Ближайшая деревня находится на расстоянии около двадцати километров, а подземелье S ранга — в десяти километрах.
— Алана: (мысли) Готова поспорить, что система хочет, чтобы я пошла в подземелье.
— Система: Нет…
— Алана; Во-первых, ладно, я схожу туда. Во-вторых, ты читаешь мои мысли?
— Система: …
— Алана: Молчание — знак согласия. Ладно, я схожу туда.
— Система: Вот и хорошо.
— Алана: (мысли) Если система хочет, чтобы я туда сходила, значит, там что-то нужное. Ну а сейчас веди меня в деревню.
— Система: Я проложила ближайший путь к деревне.
(В другое время Мария и Энд)
— Мария: То есть ты предлагаешь сходить за героем, чтобы он открыл нам путь дальше?
— Энд: По-другому никак.
— Мария: Ладно, мы сходим к герою. Кстати, расскажешь о нём?
— Энд: Ну, во-первых, герой — женщина, во-вторых…
— Мария: (с удивлением перебивая Энда) Что, тогда не герой, а героиня!
— Энд: Ну да, она впервые появилась в небольшой деревне под названием Шун. Это деревня, которую основали для борьбы с сильными монстрами, то есть перевалочный пункт, и там же она зачистила подземелье S ранга, кстати, в том подземелье и был наш молот.
— Мария: Ясно, а сейчас она где?
— Энд: Сейчас она в городе, где мы были недавно. Кстати, призвана она около девяти лет назад.
— Мария: (тихо говорит) Девяти? Понятно, значит, уже довольно-таки давно.
— Энд: Я с ней знаком потому, что я её обучал фехтованию, а потому и знаю о ней многое.
— Мария: Вот это совпадение! Тогда нам нужно поторопиться к ней!
(Возвращаемся к Алане)
— Алана: Слушай, Система, ты ведь сейчас буквально мне в голове рисуешь карту и путь.
— Система: ?...
— Алана: Ну-у, я про то, что я будто знаю эти места, но это ведь неправда. Я никогда здесь не была, даже в этом мире не была.
— Система: Я использую ментальное вмешательство, чтобы буквально загружать в тебя карту мира.
— Алана: (улыбаясь) Понятно.
— Система: Мы пришли.
— Алана: Ура.
(Через пять минут)
— Алана: У меня нет денег… и вообще ничего, что могла бы продать.
— Система: Хорошо, я вам помогу.
— Алана: (вскрикивая) О, ура!
(Алана замечает, что все смотрят на неё)
— Алана: (говорит напряжённым голосом) — Ой-ой, здравствуйте..
— Система: Идите к местному лорду, я указала путь в голове.
— Алана: Говори не в голове, а на карте.
— Система: Идите к местному лорду, я указала путь на карте.
— Алана: Да, так лучше.
(Алана подходит к особняку старосты)
— Охранник: Остановитесь, вы кто?
— Алана: (мысли) Чёрт, что ему сказать? Система, выручай!
— Система: Я указала охраннику, что вы — обладатель титула «Герой».
— Охранник: (удивлённо) О-о-о, так вы герой?!
— Алана: Ну да, и я бы хотела увидеться с человеком, живущим в этом особняке.
— Охранник: Вы, видимо, только прибыли сюда, но здесь живёт староста деревни, он вам поможет.
— Алана: Спасибо, что подсказали.
— Охранник: Ага, проходите в особняк, там вас будут ждать.
(Алана входит в особняк, где её встречает девушка примерно тридцати лет, одетая в костюм горничной.)
— Элина: Здравствуйте, меня зовут Элина, а вы кто? Сегодня вроде встреч не запланировано.
— Алана: Я Алана, я пришла сюда, чтобы повидаться со старостой и обсудить одно дело.
— Элина: Какое дело?
— Алана: Это…
(Мысли) Система, покажи ей титул.
— Элина: (удивлённо) А, поняла, сейчас же приведу господина. Я предлагаю вам пройти в зал для гостей, там вы всё обсудите.
— Алана: Хорошо.
(Элина проводит Алану в зал для гостей и сразу же уходит, чтобы позвать старосту. Алана садится на диван и ждёт хозяина этого особняка.)
— Алана: (удивлённо, в мыслях) Сразу видно, что здесь живёт не простолюдин.
(В комнату заходит человек лет сорока; с виду он небрежный и с животом)
— Алтман: Здравствуйте, героиня, меня зовут Алтман.
— Алана: Здравствуйте, а я Алана.
— Алтман: Итак, позвольте узнать, что вы здесь делаете, героиня?
— Алана: А я…
— Система: (перебивая в голове) Не стоит говорить, что вы только переместились. Скажите, что вам нужно срочно связаться с виконтом, а подробности рассказать не можете.
— Алана: Мне нужно срочно встретиться с виконтом, подробностей не скажу.
— Алтман: (вытирая пот платочком) Хорошо, я сейчас же пошлю гонца, чтобы тот сказал явиться сюда виконту. Элина, сходишь к гонцу и скажешь передать послание виконту?
— Элина: Я передам гонцу, чтобы тот передал господину виконту, что он должен явиться сюда.
— Алана:(мысли) Система, какой статус имеет герой в иерархии людей?
— Система: Человек с титулом «герой» обладает довольно большой властью и силой. Среди людей герой где-то между герцогом и королём.
— Алана: (удивлённо, в мыслях) Так высоко?!
— Система: Так и есть, ведь герои обладают некоторыми отличительными чертами, включая их потомков. К примеру, вы как герой можете напрямую общаться с системой, в то время как люди не могут слышать мой голос, так же как и потомки героев.
— Алана: (мысли) То есть я с тобой общаюсь только потому, что имею титул «герой»?
— Система: Так и есть.
— Алана: (мысли) Тогда сможешь ли ты ответить, кто ты?
— Система: Я Система.
— Алана: (мысли) Ладно, потом разберусь, потому что на меня смотрят как непонятно на кого!
(Алтман смотрел на Алану с изумлением, не в силах понять, что происходит. Со стороны это выглядело так, будто она постоянно меняет эмоции — не по какой-то очевидной причине, а словно сама с собой играла в быструю смену масок. То лёгкая тень изумления пробегала по её лицу, то вдруг вспыхивал живой интерес, а спустя мгновение она снова становилась спокойной, будто эти перепады вовсе ничего не значили.)
— Алана: (с натянутой улыбкой) Ладно, тогда где я могу остановиться?
— Алтман: Я предлагаю остаться у меня в особняке, здесь вы можете дождаться приезда виконта. Ах да, позвольте узнать, из какой вы страны? Просто в нашем королевстве нет героев.
— Алана: (мысли) Пожалуйста, Система, помоги!
— Система: Скажите следующее: «Значит, он у вас может появиться».
— Алана: (мысли) Я буду служить государству?
— Система: Это лучший исход для героя. Иначе же вы станете павшим героем.
— Алана: (мысли) Ясно… Ты решила бросить меня в какие-то конфликты.
— Система: Нет, конфликтов не будет. Потому что страна ни с кем не воюет, а значит, вы просто станете высокопоставленным лицом.
— Алана: (мысли) Ничего не поняла.
— Система: Вы не будете участвовать в конфликтах страны, потому что данное королевство ни с кем не воюет, вам будут платить большую сумму денег за нахождение в стране. Но если страна будет с кем-то воевать, то вы должны будете участвовать в войне.
— Алана: (мысли) Ладно.
— Алтман: Вы из Святой Империи?
— Алана: Нет, у меня нет пока что страны, но я думаю пойти в ваше королевство.
— Алтман: Ого, обращайтесь ко мне за всем, что только понадобится, я постараюсь вам помочь.
— Алана: Хорошо, тогда будет ли у меня комната?
— Алтман: Конечно, я выделю вам комнату. Элина, проводи гостью в её комнату.
— Элина: Госпожа Алан
а, я сопровожу вас до вашей комнаты и приставлю к вам человека, который будет вам помогать.
(Алану проводят в комнату; на вид она довольно роскошная, будто для аристократов)
***
(Алана скоро, сама того не подозревая, найдёт молот Сида.)


    Путешествие героини в S ранговое подземелье

    ***
(Алану проводят в комнату; на вид она довольно роскошная, будто для аристократов.)
— Алана (мысли): Система, сколько ты существуешь?
— Система: Простите, но данную информацию запрещено разглашать.
— Алана (мысли): Тогда расскажи о себе.
— Система: Я — Система. Для героев я выполняю роль помощника, собеседника и навигатора. Для обычного же человека я могу быть только помощником. Этими же привилегиями пользуются ваши предки и перерождённые.
— Алана (мысли): Расскажи мне о перерождённых.
— Система: Перерождённый — это человек, который умер в своём мире и заново родился в другом теле, сохранив память о прошлой жизни.
— Алана (мысли): Ты можешь разглашать информацию об определённых людях?
— Система: Только если он поблизости и имеет титул «герой» или «перерождённый».
— Алана (мысли): Тогда можешь ли ты ответить с точки зрения человека, кто ты?
— Система: Система. Не больше, не меньше.
— Алана (мысли): Тогда скажи о своём происхождении.
— Система: …
— Алана (мысли): Понятно. Система утаивает от меня всю информацию: кто она, происхождение и даже когда она начала свою работу.
— Система: Простите, но информация обо мне под запретом для всех лиц в системе.
— Алана (мысли): А есть лица вне системы?
— Система: Таковыми считаются боги и богоподобные существа.
— Алана (мысли): Расскажи о богоподобных существах.
— Система: Богоподобные существа имеют силу, как минимум сопоставимую с низшими богами. Также они разумные и имеют одну отличительную черту.
— Алана (мысли): Какую черту?
— Система: …
— Алана (мысли): Опять умалчивает. Ну, впрочем, я и близко не вхожу в этот список. Кстати, Систему же считают богом. Слушай, Система, ты являешься богоподобной?
— Система: Нет, я не считаюсь богоподобной и богом, так как состою не из одной части.
— Алана (мысли): Не из одной части?
— Система: Я обладаю всей информацией, несколькими образами мышления и каналами связей.
— Алана (мысли): Что за каналы связей?
— Система: …
— Алана (мысли): Ну вот, опять умалчивает.
(С этими мыслями — о том, что Система много умалчивает, — Алана легла спать.)
— Алана (зевает): Доброе утро!
— Система: Доброе утро.
— Алана (мысли): Ладно, я пойду и подберу себе снаряжение. Что там мне надо? Что лучше подойдёт?
— Система: Я советую сначала попробовать меч — это самое лучшее для новичка.
— Алана (мысли): Хорошо. И броню посмотрим, а потом — в то подземелье.
— Система: Да, я помогу вам подобрать броню и меч!
(Алана пришла в приёмный зал, чтобы узнать у Элина насчёт лучшей в городе кузницы.)
— Алана: Элин, вы знаете лучшего кузнеца в вашем городе?
— Элин: Да, я знаю одного очень хорошего кузнеца.
— Алана: Хорошо. Тогда скажите, где его можно найти?
— Элин: У западных ворот есть кузница. Там можно заказать и купить меч или броню. А кузнеца зовут Моул.
— Алана: Спасибо.
(Алана отправилась к кузнице у западных ворот за мечом.)
— Алана (мысли): По какому критерию мне стоит брать меч?
— Система: Я предлагаю вам помощь: я подберу подходящий вам меч.
— Алана (мысли): Хорошо, только помни, что бюджет — сто золотых, которые мне дал Алтман.
— Система: Не беспокойтесь.
— Алана (мысли): Я беспокоюсь, потому что фактически я должна ему сто золотых и ещё пять золотых как процент.
— Система: После похода в S‑ранговое подземелье вы много заработаете.
— Алана (мысли): Надеюсь.
(Алана подошла к кузнице и зашла внутрь.)
— Алана (мысли): Ого, а здесь много мечей!
— Система: Только никто из них не заслуживает внимания.
— Моул: Здравствуйте! Вам что‑то подсказать?
— Система: Здесь нет хороших мечей.
— Алана (с сомневающимся голосом): Здравствуйте. А у вас есть мечи получше?
— Моул: Вы, видно, не из тех, кто берёт дешёвые мечи. Там дальше есть дорогие мечи — они должны быть лучше этих.
— Алана: Спасибо.
(Алана проходит дальше по магазину и видит необычные мечи.)
— Алана (мысли): Система?
— Система: Я проанализировала все мечи и советую вон тот отдельно стоящий меч. Он стоит сто золотых. При этом у него лучшая острота, он самый крепкий и лёгкий. Это тот меч, который вам нужен.
(Алана посмотрела на сказанный Системой меч. Он весь сверкал и выглядел так, как будто только что вышел из‑под закалки. Он был зелёный, как лес, и сильный, как легендарный монстр.)
— Алана: Кузнец Моул, что вы скажете насчёт этого меча?
— Моул: Вы заметили его из‑за того, что он выделяется даже среди этих мечей? Позвольте узнать ваш ранг?
— Алана (мысли): Какой у меня ранг?
— Система: Геройский.
— Алана (сомневающимся голосом): Геройский.
— Моул (с угрюмым лицом): Вы, получается, героиня? Тогда докажите.
— Алана (вздыхает): Почему я всем всё должна доказывать?
— Моул: А иначе каждый прохожий может представиться героем.
— Алана (мысли): Хорошо, Система, представь меня ему.
(Система показала титул героя Моулу.)
— Моул: Теперь я верю и сделаю скидку вам в размере пятидесяти процентов.
— Алана (радостно): Спасибо вам!
— Моул: Я даю вам этот меч за полцены и надеюсь, что он попал в отличные руки!
— Алана: Я буду ухаживать за ним, чистить после каждого боя!
— Моул: Вот и хорошо. А теперь пошли к стойке — там я и передам его вам.
— Алана: Ещё раз спасибо вам за всё!
— Моул: Не за что. Но если вы героиня, то за какой страной вы стоите?
— Алана: Пока что ни за какой, но думаю пойти за это королевство.
— Моул: Вот и хорошо. Я надеюсь, что войн не будет.
— Алана (неуверенно): Я тоже на это очень надеюсь.
— Моул: Спасибо за покупку! До свидания!
— Алана: До свидания!
(Алана выходит из кузницы.)
— Алана (мысли): Кстати, почему все люди так доброжелательны после того, как узнают, что я обладаю титулом «герой»?
— Система: Дело в том, что ваш титул также очень влияет на восприятие людей: они чувствуют рядом с вами, будто стоят за горой.
— Алана (мысли): А, ясно! Теперь — в подземелье S ранга?
— Система: Надо зайти и купить еду в поход.
(Через несколько минут.)
— Алана (мысли): А теперь?
— Система: Теперь можно!
— Алана (мысли): Тогда вперёд!
(Алана отправилась к подземелью S ранга.)
— Алана: Вот я и на месте!
— Система: Будьте осторожны: подземелье довольно опасное — здесь погибла не одна группа высоко ранговых авантюристов.
— Алана: Ага.
(Алана вошла в подземелье, и её сразу же встретили монстры — белые огромные пауки.)
— Алана (заикаясь): И‑и‑и ч‑что мне делать?
— Система: Вы сильнее их, а значит, с лёгкостью победите. Сначала попробуйте!
— Алана (дрожащим, но одновременно уверенным голосом): Хорошо, я попробую! (Кричит:) Эй, вы! Подходите сюда! Я вас убью!
(Сразу же белые огромные пауки побежали к Алане.)
(Алана задрожала от страха и побежала прочь от пауков.)
— Алана (дрожащим голосом): Я‑я переоценила себя! Я не смогу!
— Система: Позвольте мне взять ваше тело под временное управление?
— Алана: Х‑хорошо, хорошо! Бери!
— Система: Беру ваше тело под свой контроль.
(В этот же миг Алана разворачивается, достаёт меч и прыгает в бой на пауков.)
— Алана (мысли): Воу, как же круто! Я тоже так хочу, но боюсь, что не смогу.
— Система: Я могу вас научить.
— Алана: Хорошо, но мне сначала нужно перестать бояться их.
— Система: Это придёт со временем.
— Алана: Тогда научи меня бою на мечах!
— Система: Я вас обучу.
(В это время Система уже разобралась с несколькими пауками.)
— Система: Теперь нам стоит забрать клыки пауков: на них много яда, а он дорогой. Вдобавок клыки стоят около одного золотого.
— Алана (тихим голосом): Я‑я не умею.
— Система (вздыхает): Я сделаю.
— Алана: Стоп! Ты только что вздохнула?! А я и не знал, что ты так можешь.
— Система: Нет, вам показалось.
— Алана: Ладно, идём дальше.
(Спустя несколько убитых белых огромных пауков Системой.)
— Система: Дальше — комната босса. И я думаю, что вы сами справитесь. Удачи!
— Алана: А? Ты меня бросаешь?
— Система: …
— Алана (злится): Так ещё и игнорируешь! Ладно, я убью его сама, без твоей помощи.
— Система (довольно): Замётано!
(Алана входит в комнату босса и видит: огромная мать пауков — тоже белая, но больше — и окружена пауками поменьше.)
— Алана (утешает себя): Л‑ладно, я справлюсь! Я верю в себя!
(На Алану нападает один из монстров, но она вовремя реагирует: отпрыгивает назад и наносит смертельный удар пауку.)
— Алана: Ого! Я думала, что всё будет тяжелее. Ну, тогда я справлюсь!
(Алана направляет меч на мать пауков и говорит уверенным голосом.)
— Алана (уверенным голосом): Ты следующая!
(Мать белых пауков в ответ громко закричала.)
(Алана начинает этот бой. Она первый раз прыгает на королеву пауков, но та куда крепче и сильнее, поэтому меч от неё просто отскакивает. Пауки возле неё не стояли просто так — они нацелились паутиной, чтобы нейтрализовать Алану.)
— Алана: Почему они отвернулись и будто к чему‑то готовятся? Неужели они хотят атаковать паутиной?
(Алана начала быть более подвижной и перебегать с места на место.)
— Алана (мысли): Если я остановлюсь, то проиграю. По мне попадут мелкие, а значит, избавлюсь от них!
(С этими мыслями Алана начинает убивать пауков, чтобы не попасться в их паутину.)
— Алана: Последний! Готово! Теперь осталась только ты!
(Королева белых пауков закричала так, будто у неё отобрали всё, что только было.)
— Алана (закричала): Открылась! (Мысли:) Её панцирь я не пробью, а значит, надо бить в глаза. Потому что всегда, во всех аниме, такие монстры легко пробиваются в глаза!
(Алана бросилась с мечом к глазам королевы белых пауков, чтобы убить её через них.)
— Алана (мысли): Ещё немного, и всё будет закончено!
(Алана втыкает меч в первый глаз, вынимает и втыкает во второй, вынимает и втыкает в третий — и так по всем глазам. После нескольких ударов в глаза королева белых пауков была побеждена. Но после этого стена начала двигаться, и появился секретный босс!)
— Алана: К‑кто это ещё?
— Система: Ой‑ой, не рассчитала такой исход. Это секретный босс. Вам нужно уходить: его атака сильнее вашей, а скорость равна вашей.
— Алана: То есть он сильнее меня?
— Система: Так и есть. Вам нужно уходить.
— Алана: Скажите название этого монстра и что за оружие в его руках?
— Система: Данный тип монстра называется минотавр. Но этот монстр эволюционировал в древнего минотавра и значительно сильнее обычного минотавра или боевого минотавра. Он ближе всех по силе к королю минотавров, но всё ещё слаб по сравнению с королём минотавров. Оружие в руках этого минотавра — копьё Игрис, легендарное оружие. И, судя по всему, ему дали это оружие, то есть он тут по ошибке.
— Алана (удивлённо): Ч‑чего?!
***
(как Алана смогла победить минотавра, легендарного типа?)


    Формула победы: бой с минотавром

    ***
— Система: данный тип монстра называется минотавр, но этот монстр эволюционировал в древнего минотавра и значительно сильнее обычного минотавра или боевого минотавра. Он ближе всех по силе к королю минотавров, но всё ещё слаб по сравнению с королём минотавров. Оружие в руках этого минотавра — это копьё Игрис, легендарное оружие, и, судя по всему, ему дали это оружие, то есть он тут по ошибке.
— Алана: (удивлённо) Ч‑чего?!
— Система: этот минотавр сильнее своих собратьев. Также ему дали легендарное оружие — копьё Игрис. Данное копьё не подходит этому монстру. Этот монстр был специально здесь поставлен.
— Алана: (мысли) За происходящим кто‑то стоит?
— Система: Так и есть, вам нужно уходить.
— Алана: (мысли) Ты вроде бы говорила, что он сильнее, а в скорости мы равны. Тогда я уверена, что мы победим его!
— Система: …Делайте что хотите, но я рекомендую вам бежать.
— Алана: (мысли) Нет, я буду сражаться!
— Система: Я вам помогу своими силами, если вы будете в критическом состоянии.
— Алана: (мысли) Ага… Жаль только, что здесь темно и даже осмотреться невозможно.
— Система: У вас есть магия, вы можете смотреть не глазами, а маной.
— Алана: (мысли) Маной?
— Система: Попробуйте ощутить её вокруг вас. Минотавр бьёт справа.
(Алана быстро отпрыгивает, но, как говорила система, минотавр равен ей по скорости, и даже так уклониться было практически невозможно.)
— Алана: (мысли) Спасибо.
— Система: Он не остановился! Осторожно!
— Алана: (мысли) А что?
(Алана смотрит и замечает тень чего‑то большого, летящего в её сторону.)
— Алана: (мысли) Я не успею!
— Система: Я сильно замедлила время. Попробуйте воспользоваться маной — только так вы победите. Минотавры имеют огромную защиту от физического урона, но довольно малую защиту от магии. Физически вы слабее его, но ваша мана тяжелее его и больше. Попробуйте ощутить ману.
— Алана: (тревожно, в мыслях) Это тяжело! Это… это как заставить новорождённого ребёнка говорить!
— Система: Попробуйте успокоиться, потом закройте глаза и начните будто смотреть через веки…
— Алана: (мысли) Легко сказать, тяжело сделать. Ладно.
(Алана начала делать глубокие вдохи и выдохи, чтобы успокоиться.)
— Алана: (мысли) Вроде помогает. Теперь закрою глаза и… Вижу! Вижу!
(Алана резко обернулась — в воздухе ещё витал запах гари и пыли, будто сама тьма здесь была плотной, осязаемой, словно её можно было сжать в кулаке. В тусклом, едва пробивающемся сквозь мрак свете мелькнуло что‑то зловещее: красно‑чёрное копьё, будто отлитое из застывшей крови и обугленного металла. Его остриё мерцало, словно жаждало впиться в плоть.
А державшее его существо… Оно не было просто монстром. Это был минотавр — но не тот, о которых шепчутся в тавернах и рисуют на потрёпанных картах. Его тело, мощное, словно выкованное из камня и стали, бугрилось от напряжённых мышц; чёрная шерсть, густая и жёсткая, отливала в полумраке тёмно‑фиолетовым, будто впитала в себя саму тень. Рога, изогнутые и острые, как клинки, слегка поблескивали — на них виднелись тонкие гравировки, странные символы, смысл которых Алана не могла разобрать.)
— Алана: (удивлённо, с чувством ужаса, в мыслях) К‑как мне это победить?
— Система: Я вас предупреждала, а теперь вы должны сосредоточиться и освоить магию за несколько миллионных долей секунды!
— Алана: (дрожащим голосом, в мыслях) А смогу ли я?
— Система: Вы сможете, если освоите магию.
— Алана: (дрожащим голосом, в мыслях) Магию?
— Система: Да. Давайте начнём с основ. Вначале почувствуйте, как мана течёт внутри вас, будто вы и магия всегда были одним целым.
(Делая вдох и выдох, Алана начинает чувствовать, будто что‑то помимо крови течёт по венам — столь же быстро, но контролируемо.)
— Алана: Чувствую, я чувствую!
— Система: Хорошо. Тогда попробуйте создать огненный шар.
(Алана думает об огненном шаре перед собой, но этого явно недостаточно. Для новичка в магии важно не только воображение и полная концентрация, но и вычисления, которые идут в мозге пользователя.)
— Алана: Не получается.
— Система: Что вы делаете, когда пытаетесь воссоздать магию?
— Алана: Ну‑у… Представляю перед собой огненный шар и думаю, какой он будет…
— Система: (прерывая) Нет! Это неправильно!
— Алана: А как?
— Система: Здесь важно не воображение, а вычислительная мощь вашего мозга. Так как вы герой, то я автоматически вам помогаю, но вам всё ещё надо придумывать формулы для формулировки магии.
(Алана видом показывает, что ничего не поняла.)
— Система: (вздыхает) Хорошо, я загружу в вас нужную информацию, но пообещайте, что будете во всём меня слушать!
— Алана: (неуверенно) Хорошо.
— Система: Для записи мне нужны прямые ваши слова.
— Алана: Я обещаю, что буду во всём слушаться системы.
— Система: Хорошо. Теперь я начну загрузку информации в вашу голову.
(В этот же миг в голову Аланы начало поступать огромное количество информации — её кинуло в дрожь и боль.)
— Алана: (кричит) А‑а‑агх! Как же больно! Больно! А‑а‑а!
— Система: Загрузка завершена. Теперь вы можете составлять формулы для воспроизводства заклинания.
— Алана: (с отдышкой, кричит на систему) Чтоб тебя! Это было очень больно!
— Система: Зато теперь вы можете колдовать. Попробуйте воссоздать формулу огненного шара — она не тяжёлая.
— Алана: (говорит с негативом) Ладно…
(Алана начала видеть, как что‑то вроде сот от мёда, с большим количеством информации, летает у неё в голове.)
— Алана: Что это?
— Система: Это подформулы либо буквы формул. С помощью них можно создавать формулы. Они летают по голове, потому что не освоились — на это требуется большое количество времени.
— Алана: Я едва ли из‑за тебя смогу сражаться!
— Система: Теперь у вас есть магия. Вы можете дать битву с помощью магии и победить с большим шансом, чем с физическими способностями.
— Алана: Ладно, сейчас попробую создать огненный шар.
(Алана погружается в мысли и начинает думать над формулой.)
— Алана: Так… А теперь вопрос: как создать что‑то? Я не знаю, что там написано!
— Система: Вам ещё учиться и учиться. Я дам вам несколько простых формул…
— Алана: (прерывая) Стой! Ты опять хочешь мне адскую боль причинить?
— Система: В этот раз больно не будет, так как нужная информация у вас есть, а значит, мне останется лишь показать, как вам воспользоваться этой информацией.
— Алана: Ладно…
— Система: Хорошо. Тогда — начало загрузки информации использования формулы.
(Спустя секунду система говорит:)
— Система: Готово.
— Алана: А? И правда без боли, но кое‑что я почувствовала…
— Система: Чувство неприятное, но без этого никак.
— Алана: Ладно, сейчас попробую.
(Алана осматривается и видит около двадцати базовых заклинаний.)
— Алана: Эти двадцать заклинаний — это всё базовое?
— Система: Да. Вам и этого хватит, чтобы победить. Всё, что надо, — это вкладывать побольше маны, и удар будет сильнее.
— Алана: Тогда всё, что тебе остаётся, — это надеяться на меня?
— Система: Так и есть. Через три секунды я верну время в обычное состояние. Три… Два… Один… …
(В этот миг минотавр начал двигаться, и в миллиметре до удара Алана поставила барьер.)
— Алана: Вот это он маны требует!
— Система: Попробуйте использовать свой барьер не для того, чтобы сдержать его атаку, а для того, чтобы летать на нём.
— Алана: Поняла!
(Как только Алана создаёт второй барьер под собой в виде платформы, чтобы, как и посоветовала система, летать, первый ломается от силы минотавра, но сама Алана успевает отлететь в сторону.)
— Алана: Работает!
— Система: А теперь попробуйте собрать заклинание атакующего типа, чтобы победить этого минотавра.
— Алана: (уворачиваясь от удара) Ага, уже начинаю кастовать!
(Алана начала пользоваться формулой, которая создаёт огненный шар, но вкладывает очень много маны.)
— Алана: Хорошо, тогда я сейчас ударю большим количеством маны! Я уничтожу здесь всё!
(Алана отпускает этот огненный шар, и происходит большой взрыв: минотавр отлетает в сторону с большим ожогом на половине тела.)
— Алана: Фу‑ух… Вроде всё.
(Сзади Аланы встаёт минотавр и замахивается.)
— Система: Сзади!
— Алана: А?
(Алана разворачивается и видит, как минотавр начинает опускать своё копьё. Но Алана до сих пор не убрала барьер под ногами.)
— Система: Срочно улетай и защитись барьером!
(Алана в последнюю секунду ставит барьер и начинает быстро уходить.)
— Алана: Фух… Еле успела.
(Алана создаёт огромный кусок ледяного шипа и запускает его в минотавра: его протыкает насквозь, и он окончательно умирает.)
— Алана: Я жива и победила того огромного и страшного минотавра.
— Система: Да. Теперь выбирайтесь.
— Алана: Нет, я еле могу двигаться. Что со мной?
— Система: По‑видимому, вы потратили слишком много маны.
— Алана: И что делать?
— Система: Отдохните прямо здесь.
— Алана: А здесь вообще безопасно?
— Система: Да. Вы убили всех монстров, а значит, здесь вполне безопасно.
— Алана: Хорошо.
(После этих слов Алана падает в обморок из‑за того, что потратила большую часть своей маны.)
— Система: Она справилась со своей задачей и теперь может отдохнуть. Я думаю, она проснётся через два дня — к тому времени её найдут. Вот что я думаю.
— Сид: Я думаю, ты права. Но если она попытается открыть путь к первому кругу, вина будет на тебе! Попытайся всячески не давать ей подойти к месту, где он находится.
— Система: Поняла.
— Сид: И да, скажи, чтобы она собиралась, — я скоро буду на месте.
— Система: (со страхом) Вы снова хотите улететь в то опасное место? Там даже для вас небезопасно! Одно неосторожное действие — и случится непоправимое! Отец, вы не должны так поступать!
— Сид: Не беспокойся за меня. Я не такой безрассудный, на самоубийство не пойду. Да и откуда мне достать такие высококлассные материалы, как не с ядра Земли?! Там лучшие материалы для моих задумок!
— Система: (с грустью говорит) Будьте там осторожны!
— Сид: Буду.
— Система: (с грустью говорит) Если с вами что‑то случится, то мы не сможем жить.
— Сид: Нет. Я создавал вас не по подобию оружия и не кукол, а отдельных существ. Вы обладаете собственными сознаниями, своими силами, желаниями и, самое главное, своими чувствами. Вы сможете прожить и без меня: вы всему обучены и можете всё без меня. Я лишь тот, кто смотрит за работой всего, что построил. Но всё будет работать до того момента, пока вы сами не сдадитесь!
(Система отворачивается и уходит.)
— Система: (с обидой) Я с вами больше не разговариваю!
— Сид: (вздыхает) Ведёт себя как ребёнок…
***
(Что там такого что даже Сид не сможет победить?)


    Встреча героя и перерожденца.

    ***
(Алана просыпается под одеялом в роскошной кровати у себя в комнате.)
— Алана: Где я?
(Мысли.) Система, что произошло?
— Система: Когда вы победили монстра‑минотавра, вы упали без сознания. Это произошло из‑за истощения тела и маны. На следующий день пришёл небольшой отряд, чтобы выяснить, что с вами произошло. Они дошли до последней комнаты с секретным боссом и увидели вас без сознания. Взяв вас, они ушли оттуда, но доложили, что там много иероглифов, а также неизвестный артефакт, который поднять никто не в силах.
— Алана: (Мысли.) Тогда мне явно стоит туда сходить!
(Алана встаёт с кровати, но, едва встав на ноги, она чувствует большую тяжесть и с грохотом падает на пол.)
— Алана: (Мысли.) Ай, что со мной?!
— Система: Вы до сих пор истощены.
(В комнату врывается служанка, которая следила за Аланой.)
— Элина: Здравствуйте, госпожа. В‑вы наконец‑то проснулись.
— Алана: Сколько я спала?
— Элина: Четыре дня.
— Алана: (Удивлённо.) Так много? (С тревогой.) А что насчёт молота, артефакта?
— Элина: Я не знаю подробностей, что случилось в подземелье, но его, кажется, не трогали и оставили там.
— Алана: Помоги встать и дойти туда.
— Элина: (Удивлённо.) А? Да, хорошо.
(Элина поднимает Алану с пола и кладёт на кровать.)
— Элина: Я не могу так поступить. Я позову охрану, и тогда мы отправимся туда.
— Алана: (Со злостью.) Нет, мне туда надо сейчас!
(Мысли.) Перед тем как упасть без сознания, я увидела какое‑то оружие. Оно искрилось, и от него исходила мощная магия. Я хочу его!
— Элина: Хорошо, тогда я позову двух охранников, и мы пойдём прямо сейчас.
— Алана: Только побыстрее!
(Элина выбегает из комнаты, чтобы позвать охранников.)
— Алана: (Со злостью, в мыслях.) Система! Там было оружие, что это?
— Система: Внимание! Замечено системное вмешательство в вашу голову.
— Алана: (Со злостью, в мыслях.) О чём это ты?
— Система: Внимание! Вы под действием очарования того оружия. В описании написано, что это оружие создано как нечто, что откроет дверь в неизвестность. А также я заметила, что оно может напрямую влиять на разум человека. Пример — то, что вы стали реагировать слишком остро.
(После этих слов к Алане пришло осознание.)
— Алана: (С пониманием.) А есть ли способ сопротивляться?
— Система: Да. Вам стоит контролировать каждое слово, потому что вы не столь сильны, чтобы напрямую сопротивляться. Проще говоря, вы можете сопротивляться только при полном контроле.
— Алана: (Вздыхая, мысли.) Понятно…
(В комнату заходят Элина и двое охранников.)
— Элина: Хорошо, вот.
— Милиос: Здравствуйте. Прошу прощения, но вы не обязаны туда идти. Мы изучили то оружие, и поднять его никто не смог. Думаю, вы сможете. Но оно сильно влияет на окружающих: к примеру, люди сходят с ума.
— Алана: Да, меня оно тоже очаровало злостью. Благо я поняла вовремя, что тут не так. Элина, прости, что злилась.
— Милиос: Вы можете сопротивляться его чарам?
— Алана: Кое‑как. Даже так я не могу подавить всю злость. Оно сильнее, чем я, и мне никак не получится полностью его подавить.
— Милиос: Понятно. Вы — первая, кто смог оправиться после того, как взаимодействовал с ним.
— Алана: (Удивлённо.) Что?
— Милиос: Каждый, кто входил в комнату, впадал в необычайную привязанность, злился и нападал. Но стоило его победить, как он пытался покончить с собой. Таких уже много. Если они и просыпались, то были слишком агрессивны.
— Алана: Я пережила такое?
— Элина: Нет.
— Система: Вы не можете пасть перед оружием, которое предназначено вам.
— Алана: (Мысли.) Это оружие предназначено для меня?!
— Система: Скорее всего. Ведь оно не находится в зоне соприкосновения со мной, то есть я ничего не могу узнать о нём.
— Алана: (Мысли.) Но ведь ты говорила о каком‑то описании!
— Система: На стенах того подземелья были надписи, я прочла их.
— Алана: Понятно.
— Элина: ?
— Алана: Понятно, что это оружие не воздействует на меня почему‑то.
(Мысли.) Возможно ли такое, что оно как‑то воздействует на тебя?
— Система: Исключено. Нет вещей, которые могут воздействовать на меня.
— Алана: (Мысли.) Тогда почему ты его не видишь?
— Система: Данный предмет кодируется заклинанием, не позволяющим мне посмотреть его данные.
— Алана: (Мысли.) А такое возможно?
— Система: При одном запретном условии.
— Алана: (Мысли.) Каком?
— Система: Эта вещь принадлежит богу.
— Алана: (Мысли.) То есть все вещи божественного типа не видны для системы?
— Система: Нет. Только если высший бог отдаст все силы, тогда оружие будет вне моего контроля.
— Алана: Тогда мне нужно сходить за тем оружием.
— Милиос: (Удивлённо.) Что?
— Алана: Идём!
(Прошло около двух лет.)
(Город владения барона.)
(Из кареты выходит Алана и идёт по красному ковру к особняку барона.)
— Алана: Зачем я тут?
— Барон: Дело в том, что у нас тут какое‑то расследование, и там описывается какой‑то ключ. Король не даёт раскрыть все архивы, но мы выяснили, что, когда только то место нашли, нам запретили что‑либо предпринимать, и мы разошлись. Но сейчас, когда ключ у вас, дверь можно спокойно открыть.
— Алана: (Удивлённо.) Что? Тогда быстрее туда! Если это так, то я наконец‑то найду кучу ответов!
— Барон: Да, но путь туда составляет около суток, да и нам надо познакомиться с исследователями.
— Алана: Тогда побыстрее. Не терпится увидеть!
— Барон: Тогда пройдёмте в комнату совещаний.
(Алана и барон вошли в особняк и направились в сторону комнаты совещаний. И, как только двери распахнулись, Алана и барон увидели огромный стол, за которым сидят Мария и Энд, готовые к разговору. В то время как сама комната была очень свободной и просторной, но при этом роскошной.)
— Алана: Здравствуйте! Это ведь вы нашли то подземелье?
— Мария: Да, но пройти далеко нам не удалось, ведь у нас нет ключа — того молота, что вы нашли однажды.
— Алана: Хорошо, тогда расскажите о подземелье.
— Мария: Само подземелье находится далеко в Мёртвом лесу.
— Алана: (Прерывая.) Мёртвом лесу?
— Мария: Мёртвый лес. Там ни одной живой души.
— Алана: Почему так?
— Мария: Однажды произошёл колоссальный выброс маны. Из‑за него все убежали из леса, включая даже великие расы. Так вот, я с Эндом отправились туда. Вход находится на горе посреди леса. Там кружат виверны — мы осмотрели, и там их гнездо. Но там можно пройти мимо всех них. Когда мы проникли внутрь, то шли там более трёх часов. А когда дошли до конца, то увидели там ветхую избу. Там мы просидели долгое время, пытаясь что‑то найти. Через некоторое время я нашла кнопку.
— Алана: (Прерывая, с изумлением.) Кнопку? Но откуда ты знаешь такое слово?
— Мария: Мы с тобой чем‑то да похожи, но об этом не сейчас.
— Алана: Нет, стой, подождите…
— Мария: (Прерывая.) Спроси у системы.
— Система: Дело в том, что данная персона по имени Мария имеет скрытый титул «Перерождённая». И, судя по скрытности, можно понять, что лучше сейчас вслух об этом не говорить.
— Алана: Ладно, я поняла.
— Мария: Тогда я продолжу. Я нажала на одну из книг, и сама стойка с книгами уехала в сторону. За ней была гигантская библиотека, в которой были миллионы книг. Там мы нашли загадку, которая была на шести совершенно разных языках. Мы её перевели, и там говорится, что твоё оружие — это ключ к следующему испытанию.
— Алана: Понятно. Тогда я пойду с вами.
— Мария: Хорошо, но путь неблизкий.
— Алана: Мне об этом докладывали. Мы поедем на лошадях небольшим отрядом — доедем за сутки.
— Мария: Тогда хорошо. Когда отправляемся?
— Алана: Завтра рано утром. Встречаемся у особняка барона.
(На следующее утро.)
(Алана подходит к особняку, и там уже все в сборе.)
— Алана: Прошу прощения за опоздание.
— Мария: Хорошо. Тогда отправляемся?
— Алана: Да. Нам ещё путь неблизкий.
(Алана и Мария въехали в Лес Смерти.)
— Алана: А здесь и правда нет ни единой души. Слушай, Энд, а почему ты пошёл проходить то подземелье вместе с Марией?
— Энд: Одну эту девчонку лучше не бросать. Она ещё молодая совсем, к тому же маг. Одна она долго не протянет.
— Алана: Мария, а почему вы путешествуете к тому подземелью?
— Мария: Мне не хочется рассказывать…
— Алана: Ну ладно. А мне это надо, потому что я, ну, типа, герой, и мне положено проходить такие места.
— Энд: Мария на самом деле ищет создателя того подземелья.
— Алана: Что? Но ведь подземелья создают только для того, чтобы в мире появились такие монстры, как драконы. И фактически у них нет определённого хозяина.
— Мария: Вы правы, но то подземелье отличается от остальных. Система там плохо работает, а значит, там есть что‑то, что скрыто от её глаз.
— Алана: Теперь мне не терпится ещё больше!
(У подземелья.)
— Мария: Мы прибыли. Вон гора, а сверху летает куча виверн. Нам стоит пройти мимо них аккуратно.
— Алана: Хорошо. Тогда идём.
(Мария, Алана, Энд и остальные осторожно пробирались вдоль отвесного склона горы, стараясь ступать как можно тише и держаться в тени нависающих скал: каждое лишнее движение могло выдать их присутствие. Тропа была узкой и извилистой, местами почти полностью скрытой под ковром сухих листьев и переплетением корней, и группа двигалась плотной цепочкой, чутко прислушиваясь к каждому шороху.
Алана шла чуть впереди, нервно сжимая рукоять клинка; её пальцы слегка дрожали, а взгляд метался из стороны в сторону, выискивая малейшие признаки опасности. Она слишком сильно сосредоточилась на том, чтобы не оступиться, и потому не заметила тонкую сухую ветку, предательски хрустнувшую под её сапогом. Звук, показавшийся ей едва слышным, в звенящей тишине прозвучал оглушительно громко — словно раскат грома.
В тот же миг из‑за гребня скалы показались силуэты виверн: средних и младших, с блестящей чешуёй цвета раскалённого угля и крыльями, похожими на рваные паруса. Их глаза вспыхнули хищным огнём, а из раскрытых пастей вырвались клубы едкого дыма. Не прошло и секунды, как небо над головами героев потемнело от летящих огненных шаров: они падали с глухим свистом, взрываясь в опасной близости и высекая искры из камней.
По команде Энда группа сорвалась с места и рванула к едва заметному проёму в скале — входу в подземелье. Мария бежала рядом с Аланой, на ходу пытаясь прикрыть её щитом от очередного огненного сгустка, а Энд замыкал строй, выкрикивая короткие приказы и отбивая особо опасные снаряды магией ветра. Земля под ногами дрожала от взрывов, воздух пропитался гарью и запахом раскалённого камня, а каждый шаг давался всё тяжелее. Но мысль о том, что за спиной остался единственный путь к спасению, гнала их вперёд, не давая остановиться.)
(Все переводят дух и отдыхают после такой пробежки.)
— Алана: (Уставшим голосом.) Фух, еле успели.
— Мария: Как хорошо, что коней мы оставили в лагере, потому что тут было
слишком узко.
— Энд: (Кричит.) Все живы?
(Энд обходит солдат. Вроде все живы, и никто не упал.)
— Энд: Ну, мы внутри подземелья. Осталось только дойти до места и продолжить проходить это место.
***
(Что случится с ними в подземелье?)


    Испытание у статуи: три загадки Оливии

    ***
(Во время пути)
— Алана: (Мысли) Система, что скажешь насчёт подземелья?
— Система: Уходите, здесь небезопасно.
— Алана: (Мысли) Хмпф, всё так же сломана. Слушайте, а может, система предупреждает, что мы здесь можем погибнуть?
— Энд: Сильно сомневаюсь. В этом месте нет ни одного живого существа.
— Алана: Что?! Но как такое возможно?
— Энд: Когда мы прошли некоторую часть пути, мы проходили сквозь загадки, но монстров там не было.
— Мария: Нет, там было два монстра класса «Катастрофа». Они были за дверями, но за какими — непонятно. Будто мы должны были что‑то понять, чтобы не попасться монстрам. Кстати, Алана, тебе тоже система постоянно говорит уходить?
— Алана: Да. Тебе тоже?
— Мария: Видимо, система не хочет, чтобы что‑то увидели. (Мысли) Хотя в прошлый раз такого не было. Видимо, она узнала тот молот — он и есть тот самый ключ.
(Алана и остальные доходят до ветхой хижины.)
— Алана: Что здесь делает хижина?
(Мария заходит внутрь, подходит к шкафу с книгами и говорит:)
— Мария: А, это начало. Мы дошли до подземелья. Здесь надо лишь нажать на эту книгу.
(Мария нажимает на книгу, и шкаф отъезжает в сторону. Мария сразу заходит внутрь, но, оставаясь в пороге, удивляется.)
— Алана: (удивлённо) Ого, это же целая библиотека! Какая большая! Здесь столько знаний, заклинаний и остальной информации!
— Мария: Да. Здесь есть и системные книги. То есть эта библиотека уже как‑то связана с системой.
— Алана: Т‑тогда их надо как можно быстрее прочитать!
— Мария: В этом есть проблема.
— Алана: (удивлённо) А какая?
— Мария: Все книги кодируются какими‑то символами.
— Алана: Покажи, я хочу взглянуть.
— Мария: Вот, держите. Одна из них. Она очень странная, как и всё здесь.
(Мария передаёт книгу в руки Аланы. Та быстро открывает книгу с радостным лицом, но радость быстро уходит.)
— Алана: (с уходящей радостью из глаз) Ч‑что это? Это точно не английский!
(Алана разворачивает книгу, и мы видим этот текст:
86 kodea heriotzaren aktibazioa,
رمز 86 تفعيل الموت، رمز,
Nambari ya kuokoa Data 79,
Kanuni ya 96 kutokuwa na tumaini,
Kodi 0.01 @#₽*₽#@.)
— Алана: Ч‑что это?!
— Мария: Здесь, судя по всему, не один язык, и вряд ли это что‑то нам даст. Сейчас нам надо открыть дверь, ключом для которой является твоё оружие.
— Алана: Да, сейчас.
(Алана подходит к трём дверям и видит три плиты.)
— Алана: А куда ставить?
— Мария: Сейчас, достану кое‑что.
— Алана: ??
(Мария достаёт пергамент с записанной загадкой: «Влево — сила, по центру — идеалы, вправо — Господь».)
— Мария: Вот, смотрите. Здесь всё написано, но куда нам идти?
— Алана: Влево — сила. Что значит «сила»?
— Мария: Сила? Это то, чем ты выделяешься среди всех?
— Энд: Вряд ли «сила» — правильный вариант.
— Мария: Мне тоже так кажется.
— Алана: По центру — идеалы. Что может быть идеалом?
— Энд: Посмотрите направо: там написано «Господь». Может быть, Господь — это воплощение сил и идеалов?
— Мария: Я, пожалуй, соглашусь с Эндом. Иначе я не знаю, как это объяснить.
— Алана: Я тоже соглашусь, и все мои подчинённые тоже согласны.
(Алана подходит к плите третьей двери, ставит туда молот, и дверь открывается.)
— Мария: Идём?
— Алана: Вы ведь дальше не были?
— Мария: Да, мы дальше ещё не проходили, потому что без твоего молота мы не смогли бы открыть эту дверь.
(Мария, Алана и остальные проходят внутрь — на последний и самый опасный этап.)
(Наши герои входят в комнату, и дверь за ними сразу закрывается.)
(Алана стояла, вцепившись в рукоять молота, пальцы побелели от напряжения. В горле пересохло: она знала, что следующий шаг может стать последним, но отступить не имела права)
— Мария: А что, это ловушка?
— Энд: Но ведь тут никого нет.
— Алана: Здесь темно. Я немного подсвечу нам путь.
(Алана поднимает палец и, используя ману, создаёт огненный шар для освещения. Как только шар поднимается, мы видим комнату с несколькими колоннами, а посередине стоит огромная статуя, от которой исходит большое количество маны, но сама статуя не чувствуется как что‑то живое.)
— Мария: Что там за статуя?
— Энд: Мария, это не просто статуя. От неё исходит огромное количество маны — даже древние драконы столько не имеют. Но и эта статуя не живая.
(Как тут вдруг незамеченные живые доспехи вокруг начали шевелиться. Восемь статуй сошли со своих стендов, потом они окружили всех, окружили и начали наступать.)
— Мария: Срочно, разбиваем!
(Энд замахивается мечом на живые доспехи, и те разваливаются от лёгкого удара.)
— Энд: (кричит) Не переживайте, они слабые! Вы все справитесь!
(С остальными живыми доспехами разобрались рыцари. Как кольца у центральной статуи начали кружиться, а вокруг начали появляться разные монстры. Поначалу это была толпа хобгоблинов и орков, но спустя время там появился даже монстр A‑ранга — малая виверна.)
— Мария: Виверна?! Что… Нам надо что‑то предпринимать, а иначе таким темпом нас тут убьют.
— Энд: От той статуи исходит огромная магическая сила и огромное количество маны. Нам нужно её разбить!
— Мария: Но как нам это сделать?
— Энд: Выстрели по ней своими заклинаниями.
(Мария собирает огромное количество маны, поджигает, задаёт цель взрыва и направляет его в сторону статуи.)
— Мария: Сейчас будет взрыв! Осторожней!
(Огромный огненный шар, который после попадания взорвётся, летит на большой скорости прямо к статуе с кольцами. Как только шар приближается, кольца моментально встают как щит и защищают статую от взрыва.)
— Мария: (удивлённо, с безнадёжным голосом) А что? Её кольца — это щит. Нам не справиться с ней!
(Энд посмотрел на статую и заметил, что кольца в обязательном порядке поглотили весь удар, даже защитили от осколков маны. Скорее всего, это дало ему надежду, что его новый план сработает.)
— Энд: Тогда как насчёт того, чтобы ударить статую ещё сильнее? Я заметил, что статуя, скорее всего, очень хрупкая. Нам нужно что‑то, что после попадания в кольца разделится во все стороны, как пули, и поразит статую!
— Мария: (думает) У статуи шесть колец, но что ей использовать? Кольца не только как щиты, но ещё и как нечто, что генерирует магический щит? Но ведь эта статуя создаёт монстров. Что ей мешает создать монстра с щитом? Почему в ней такое количество маны, хотя она её не использует? Что она планирует?
(В этот момент статуя начала создавать что‑то похожее на всех вторженцев: Марию, Алану, Энда и остальных рыцарей.)
— Энд: Что эта статуя задумала?
(Как только статуя закончила, она мерзко заулыбалась, будто уверена в своих силах.)
— Алана: (со страхом) Ч‑что с её лицом?
— Мария: Фу, какая мерзкая улыбка.
— Энд: Будьте готовы! Она что‑то надумала!
(В этот же миг и вправду появились точные копии: сила, ум, даже внешний вид — всё совпадало с оригиналом. Но у них всё же было одно отличие: у этих кукол не было души и собственного «я».)
— Мария: Вот же! Что делать?!
(Мария быстро достаёт из сумки записи об этом месте и начинает что‑то искать, а в это время копии уже напали на остальных и начали превосходить свои оригинальные версии.)
— Мария: Где‑то здесь должно быть… Как нам победить всё это? Господь… Эта дверь называется «Господь». Может, этой статуе надо поклоняться?
— Энд: Вряд ли!
(Мария берёт себя в руки, подходит к статуе как можно ближе, делает низкий поклон и просит пощадить.)
— Мария: (делая низкий поклон) Пощади нас, безумцев, что посмели пойти против Господа! Впредь мы больше не будем так безрассудно относиться к вам.
(Статуя улыбается ещё шире, будто ей этого мало или же условие другое.)
— Мария: (мысли) Не работает?
(Один из теней атакует Марию, но она быстро уклоняется и уходит назад.)
— Сид: (передаёт мысли системе) Оливия, пожалуйста, дай шанс нашей гостье и пускай повеселит.
— Оливия: (передача мыслей Сиду) Хорошо, я дам ей шанс и скажу, что могу дать испытание. Мария, твои мольбы услышаны. Я даю тебе испытание, которое ты должна будешь пройти. Не пройдёшь — я верну всех обратно.
(Мария подходит к статуе и говорит.)
— Мария: Хорошо, давай своё испытание.
— Оливия: (передаёт мысли Сиду) Господин, какое испытание мне дать Марии?
— Сид: (передаёт мысли Оливии) А вот это уже твоя работа.
— Оливия: (передаёт мысли Сиду) Хорошо, я кое‑что придумала.
— Сид: (мысли) Если кто не понял, то Оливия — это одно из сознаний системы. Как мы знаем, у системы десять кругов, и у каждого круга есть своё сознание и своё имя. Но также есть и всеобщее сознание, которое так и называется — Система. Обычно все разговаривают с всеобщей системой, но я и клоны можем разговаривать с каждым кругом отдельно. Также это возможно, если это часть испытания. У этих систем разные внешние признаки и разные голоса, поэтому не узнать их тяжело.
— Оливия: Слушай сюда. Я задам тебе три загадки, а тебе надо на них ответить.
— Мария: (уверенно) Хорошо, задавай!
— Оливия: Первая загадка такова: «Ты всегда стараешься не лезть туда, где шансов нет. Это опыт, страх… или просто уважение к себе?»
— Мария: (неуверенное в мыслях) Э‑это личный вопрос? Л‑ладно.
— Оливия: На раздумья у тебя минута.
— Мария: (уверенно) Я готова отвечать!
— Оливия: Отвечай.
— Мария: Нет. Я скорее набираюсь опыта, чтобы встретить кое‑кого очень могущественного — того, кто может своим касанием менять ландшафт. Я хочу с ним встретиться, а для этого мне предстоит сделать непостижимое!
— Оливия: Вторая загадка такова:
«Они как ты: и речь, и взгляд, и шаг,
Но в сердце — пустота, а не живой огонь.
Как отличить того, кто здесь родной,
От куклы, что поёт чужой голос чужой?»
(Вдруг позади Марии появляются две Аланы.)
— Первая Алана: Я настоящая!
— Вторая Алана: Нет, я настоящая!
(Мария углубляется в раздумья, потом резко и уверенно отвечает.)
— Мария: (уверенно) Никто!
— Оливия: Верно! Но позволь спросить: как ты это поняла?
— Мария: Дело в том, что эти штуки не тёплые, они даже не дышат, да и сердца у них нет.
— Оливия: Я поняла. Последняя, третья загадка такова: «Сидят на небесах ожиревшие и самоуверенные подонки. Кто это?»
— Мария: (без раздумий, но неуверенно отвечает) Боги…
— Оливия: (выделяя последнее слово) Правильно! Теперь проходите! Там дальше вас ждёт тот, кого ты так искала, Мария…
— Мария: (сначала с грустью, потом переходя на ярость) Н‑неужели он тут? Стоп! Он что, сидел там и веселился?! Вот кто‑кто, так ожиревшие — там дальше!
***
(Мария и Сид наконец-то встретятся? Или не все так просто?)


    В стенах особняка: ожидание Сида

    ***
(Мария и остальные идут по коридору по пути во внутренний особняк подземелья. Алана подходит к Марии поближе.)
— Алана: Мария, почему та статуя сказала, что тебя ждут?
— Мария: Не обращай на это внимание, Алана.
(Алана отходит к Энду.)
— Алана: Энд, вы ведь вместе путешествуете давно?
— Энд: Я бы так не сказал, но причину я кое‑как знаю.
— Алана: Расскажите, пожалуйста, почему та статуя знает Марию и почему она странно себя ведёт?
— Энд: Дело в том, что Мария в прошлом была аристократкой, но её дом пал. Виновата, как она рассказала, королевская семья. Как я понял, она ищет создателя, чтобы отомстить. Но, как она утверждает, она знает его напрямую — и статуя тому доказательство.
— Алана: То есть она ищет создателя этого места ради мести королевской семье?
— Энд: Сомневаюсь, что всему королевству. Но королевской семье — да.
(Алана думает про себя.)
(Мысли Аланы: «Навряд ли у Марии получится. Это разные уровни: создатель подземелий и королевская семья — у них разные титулы. Да и навряд ли у него есть власть в мире людей».)
(Наконец они доходят до конца коридора и видят большой особняк. По бокам стоят заросшие статуи, а по центру — живая копия Сида, готовая встретить их.)
— Первый (приветливо): Всем привет, мои друзья!
— Мария (со слезами на глазах): Неужели это вы? Тот, кто спас тогда мою деревню?
— Первый: Навряд ли это был я. Возможно, другая копия.
— Мария: Другая копия? О чём это ты?
— Первый: Дело в том, что оригинал никто не видел. А значит, скорее всего, вы видели копию.
(В голове у Первого звучит мысленный голос Сида.)
(Сид: «Да, коси под дурачка и всячески отрицай знание о том, где я».)
— Первый: Господа и дамы, я так понимаю, вы хотите увидеть господина?
— Мария (твёрдо): Да!
(Мысли Марии: «А что, если и в прошлый раз была копия? Но ведь бог бандитов в тот момент пал… Тогда наилучший ответ: тогда был он настоящий».)
— Первый: Думаю, что это невозможно. По некоторым причинам.
(Мария подходит вплотную и сжимает его руку. Рука кажется неживой и твёрдой.)
— Мария: Твоя рука твёрдая, холодная и неживая. А в прошлый раз всё было наоборот.
— Первый (выдыхает): Даже если так, сейчас нет возможности установить связь.
— Мария: Врёшь. В книге по клонированию своего тела говорилось, что связь есть всегда.
(Снова мысленный голос Сида.)
(Сид (мысленно, выдыхает): «Ладно, скажи, что через неделю буду у тебя».)
— Первый (выдыхает): Ладно. Через неделю господин будет здесь. Можете его дождаться в этом особняке. Если что‑то понадобится, спросите у персонала. А мне ещё надо работать.
— Мария (довольно): Вот и хорошо. Пойдёмте!
— Алана (в недоумении): А‑ага… Стоп, что… Мария, а если это место тоже…
— Мария: Если что-то пойдёт не так, мы сразимся со всеми.
— Первый: Заходите, не стесняйтесь. Вам покажут ваши комнаты.
(Алана подходит поближе к Марии.)
— Алана: Тебе не кажется, что всё это странно? Мы в подземелье и будем кого‑то ждать.
— Мария: Не беспокойся, всё будет хорошо.
— Алана (неуверенно): Ну ладно.
(Все заходят в особняк и замирают от удивления.)
— Мария: Ого! Этот особняк ненормально гигантский!
— Алана: Ага. Я бы тоже такой хотела.
(Им показывают комнаты. Чётко видно: справа заселили женщин, слева — мужчин. Комнаты оказываются рядом.)
(Мария сразу проверяет окна и выходы. Алана стоит посреди комнаты, не зная, куда себя деть.)
— Алана: Ты ведёшь себя так, будто мы на войне.
— Мария (не отрываясь от осмотра): Мы и есть на войне. Просто она ещё не началась.
— Алана: Но мы же просто ждём.
— Мария (наконец поворачивается): Мы ждём человека, который может быть опаснее любого врага. И мы — в его доме.
— Алана (тихо): Ты его боишься?
— Мария (пауза): Я его уважаю. И поэтому я осторожна.
(В дверях появляется слуга.)
— Слуга: Ужин будет подан в малой столовой через час. Также вам оставили список доступных помещений.
— Алана (хватается за это как за повод отвлечься): А библиотека есть?
— Слуга: Да. Я вам её покажу после ужина.
(Алана слышит далёкий грохот и смешок из мужского крыла. Она вздрагивает, но тут же улыбается.)
— Алана: Похоже, там веселее.
— Мария (сухо): Надеюсь, они не разнесут особняк до приезда Сида.
(Слуга провожает Энда и остальных мужчин по длинному коридору. В какой‑то момент по проходу вдруг проносится резкий порыв ветра — такой сильный, что у всех на секунду сбивается шаг, полы плащей взлетают, а у одного спутника с головы слетает шляпа.)
— Спутник (ловит шляпу у самого пола, отряхивает): Ну да, конечно. Как же без этого.
— Другой (щурится в темноту коридора): Сквозняк? Да он будто из ниоткуда. Тут ни окон, ни дверей рядом.
— Энд (принюхивается, будто ловит запах грозы): Не сквозняк. Воздух… как будто его только что сменили.
— Спутник: Слушай, если тут ещё и климат‑контроль магический, я требую себе комнату с подогревом.
— Другой: И чтобы без этих ураганных проветриваний!
(Они заходят в свои комнаты. Мебель массивная, окна узкие, на стене — карта подземелья.)
— Энд (подходит к карте, проводит пальцем по линии): Смотри, коридоры идут не по прямой, а по дуге. Будто этот особняк нарочно их закручивает.
— Спутник: Может, архитектор был с причудами.
— Энд: Может. Но тогда почему на стыках плит нет пыли? Как будто их каждый день сдувают.
(Снова тот же порыв, только тише, и по стенам пробегает едва заметная рябь, будто дрожит сам камень.)
— Другой спутник (вздрагивает, но тут же делает вид, что просто потягивается): Ладно, ладно, понял. Особняк у нас не просто с характером, а ещё и с проветриванием.
(В комнату заходит слуга.)
— Слуга: Ужин будет подан в малой столовой через час. Также вам оставили список доступных помещений.
— Спутник (берёт список): Так, хорошо. Надеюсь, это не будет какая‑нибудь малая столовая.
(Спутник смотрит в список и видит: «игровая», «большой зал», «архив» и ещё около 20 комнат.)
— Спутник: Игровая?
— Слуга: Туда никому нельзя.
(У Энда и остальных, кроме слуги, складывается крайне странная картина.)
— Энд: Лучше забудем…
— Спутник: Ага. Мало ли что там.
(Все идут в малую столовую.)
— Энд (тихо, почти незаметно): Э‑мм… Что за игровая комната?
— Мария (рассеянно): Игровая? (Мысли: «Навряд ли это то, о чём я подумала». Она мельком думает о комнате с компьютерами.)
— Мария (растерянно): Я и сама не знаю, что там за игровая комната.
— Энд: Эх, ладно.
(Энд уходит к мужчинам, чтобы поспорить с ними за место.)
(Столовая маленькая, но шумная: мужчины сразу начинают спорить, кто где сядет, и в итоге рассаживаются как попало. Алана оказывается между двумя спутниками, которые тут же начинают рассказывать ей истории «из походов».)
— Первый спутник: …И вот я говорю: «Если ты ещё раз наступишь на мою палатку, я тебя сам в монстра превращу!»
— Второй спутник: А он и правда чуть не превратился. От страха.
(Мария сидит чуть в стороне, ест аккуратно, почти беззвучно. Алана замечает это и подсаживается ближе.)
— Алана: Ты совсем не ешь.
— Мария: Я ем. Просто… медленно.
— Алана (понижает голос): Ты всё ещё думаешь, что нас могут отравить?
— Мария (чуть улыбается): Нет. Но я думаю, что если что‑то случится, мне нужно быть готовой. А полный желудок мешает.
(Тут из коридора тянет холодом, и пламя свечей вдруг вытягивается в одну сторону — будто кто‑то невидимый прошёл мимо. Пламя тут же возвращается, но на миг кажется, что воздух в комнате стал тяжелее.)
— Спутник (потирает плечо): Ну вот, опять этот сквозняк.
— Другой спутник: Да какой сквозняк, тут ни окон, ни дверей рядом.
— Энд (тихо, Марии): Воздух будто… меняется. Как будто его кто‑то трогает.
— Мария (не поднимая глаз от тарелки): Пусть трогает. Главное, чтобы не тянулся к нам.
(После обеда девушки сразу уходят в свои комнаты, но мужчины остаются спорить дальше.)
(Первый подходит ко всем, спрятав руки за спиной. Из‑за этого все невольно настороживаются.)
— Первый (быстро вытягивая руки вперёд): Я предлагаю нам выпить! Вот, возьмите. Это пиво, сделано в империи!
(Пиво идёт по кругу, разговоры становятся громче, смех звучит слишком свободно. Будто они уже дома, а не в подземелье.)
— Спутник: А помнишь, как мы три дня сидели в болоте, и ты думал, что это логово дракона, а это просто бобры плотину строили?
— Другой: Да, а ты кричал, что чувствуешь магию!
— Спутник: Это был запах гнили!
(Смех снова прокатывается по комнате. Энд чуть улыбается, но взгляд у него цепкий — он будто слушает не шутки, а тишину между ними. Первый тоже не расслабляется до конца: он здесь, но не командует.)
(В дверях появляется Алана. Не дрожит, не шепчет — стоит прямо, плечи жёсткие, голос ровный, но в нём звенит сталь.)
— Алана: Поставьте кружки. Сейчас же.
(Мужчины замирают. Кружки повисают на полпути, смех обрывается, будто его выключили.)
— Алана (шаг вперёд, голос громче, но без крика — это приказ, а не истерика): Вы на первом задании. Вы не на привале, не на празднике, не в таверне. И вы — мои рыцари. Ваша свобода кончается там, где начинается готовность к бою. А готовность — это когда рука на мече, а не на кружке.
— Спутник (опускает кружку, лицо сразу серьёзное, без оправданий): Прости, леди.
— Другой (тоже ставит кружку, взгляд уже сканирует комнату, будто заново оценивает выходы): Прости. Ты права.
— Алана (кивает, не принимая извинения как награду, а просто фиксируя, что её услышали): Не надо «прости». Надо быть готовыми. Здесь не место для расслабления, даже на пять минут. Мало ли что случится — и тогда мне не нужны будут ваши истории, мне нужен будет щит.
(Энд не вмешивается, не отдаёт приказов. Он просто коротко кивает — будто подтверждает: да, она права, дисциплина важнее смеха. Этого кивка хватает, чтобы остальные перестали искать оправдания.)
— Другой (тяжёло встаёт, потирая шею, но уже без раздражения — с рабочей собранностью): Ладно. Караул не нужен, но сидеть и ржать точно не будем. Завтра день тяжёлый. Лучше выспаться, чем пялиться в темноту.
— Спутник: Ага. Если тут что-то случится, пусть лучше мы проснёмся быстро, чем будем надеяться, что пиво добавит храбрости.
(Они начинают убирать кружки, сворачивать разговоры, собираются идти спать. Алана смотрит на это, и злость понемногу уходит — не потому, что ей стало спокойнее, а потому, что она видит: её услышали.)
— Алана (уже тише, но всё ещё твёрдо): Я не требую стоять у двери всю ночь. Но я требую, чтобы вы не забывали, что мы на задании. Пока мы здесь — вы не гости. Вы рыцари. И ваша первая обязанность — быть готовыми.
— Первый (тоже ставит свою кружку, спокойно, без обиды): Ты права. Здесь не место для расслабления. Я тоже перестану.
(Алана качает головой, будто хочет сказать ещё что‑то, но слова не нужны. Она видит, что сейчас этого достаточно. Они поняли.)
— Алана (шёпотом, скорее себе): Просто… будьте готовы.
(Мужчины уходят, забирая с собой остатки веселья. В комнате становится тихо, только слышно, как где‑то далеко снова пробегает тот самый сквозняк. Алана стоит ещё несколько секунд, будто привыкает к этой новой тишине — не пустой, а собранной. Потом медленно поворачивается и идёт к выходу.)
***
(Прийдёт ли Сид вообще?)


    Наследие потерянной цивилизации

    ***
(На следующее утро все в мужском отделе рано встали, чтобы осмотреться.)
— Энд: все встали?
(Слова Энда в мыслях) Ах да, я забыл вам представить спутников героини Аланы. Всего их трое, и они все братья. По возрасту: Коул, Кохун и Кил.
— Коул: да, тогда идём? Пять утра, мне кажется, все ещё спят. Слуги обычно встают в семь. У нас два часа.
— Энд: согласен. Тогда куда первым местом пойдём?
— Кохун: (смотрит в лист и говорит) я предлагаю в игровую комнату!
— Кил: мне тоже интересно, что за игровая комната? Надеюсь, там не то, о чём мы подумали.
— Коул: согласен.
— Энд: тогда идём!
(Энд и остальные приоткрывают дверь и смотрят в щель. Вокруг никого нет, и все выходят.)
— Энд: прямо по коридору, вправо и через два поворота налево — там эта комната. И ещё самое странное, что это место дальше всех.
(Энд и братья спокойно идут по коридору. Там ветра нет, никого нет, спокойствие.)
— Коул: (тихо ухмыляясь) хмпф, спокойно. Видно, и правда все спят.
— Энд: мы близко к комнате. Будьте готовы ко всему.
— Коул: (громко) мы всегда готовы!
— Энд: тише!
— Кохун: вот, она!
(Все тихо подходят ближе к двери. Она выглядела необычно — переливалась всеми цветами радуги.)
(Энд дёргает за ручку, но дверь не открывается. Судя по всему, закрыта.)
— Энд: закрыто.
— Кохун: что делать?
— Энд: кто-то из вас умеет взламывать двери?
— Кохун: я умею.
— Кил: (Мысли) Мы родились в глухой деревне у подножия гор. Старшим был Коул, средним — Кохун, а младшим — я. Наше детство было светлым: мы втроём играли на лугу, а мама всегда ждала нас с тёплым ужином. Но когда мне исполнилось восемь лет, на деревню напали монстры. Они вырезали всех — до единого. Чудом выжили только мы, трое братьев.
С того дня началась адская жизнь. Нас гнали из каждой деревни, из каждого города. Мы просили — нас прогоняли. Мы падали — нас пинали. Мы жили в страхе, голоде и холоде, и конца этому не было.
Особенно тяжело приходилось ночью. Зимой ветер пробирал до костей, а укрыться было негде — нас не пускали даже в конюшни. Тогда Кохун, самый тихий из нас, сказал: «Я попробую».
Мы не поняли, что он имел в виду, пока не увидели, как он ковыряется тонкой проволокой в замке заброшенного амбара. Коул хотел выбить дверь плечом, но Кохун остановил его: «Шум — смерть». Он возился почти час, пальцы посинели от холода, но замок щёлкнул. Внутри пахло сухим сеном и покоем.
С тех пор это стало нашим ритуалом. Кохун — маг поддержки, он всегда был самым незаметным и терпеливым. Мечнику Коулу не хватало ловкости, а мне, атакующему магу, — тишины. А Кохун слышал механизмы так же, как слышал наше дыхание. Он взламывал сараи, кладовые, а однажды даже комнату в таверне, где мы проспали до утра и впервые за месяц не проснулись от холода.
Он никогда не жаловался. Только поправлял покрывало и оставлял медяк, если мог найти. Это был его способ сказать: «Я вас не брошу».
Однажды, пробираясь по горному тракту, мы наткнулись на разбитую повозку. Справа зиял обрыв, слева вздымалась скала, а прямо перед нами ледяной орёл ростом с дом — монстр ранга А — крушил колёса, пытаясь добраться до аристократа внутри.
Мы не раздумывали. Вытащили мечи и бросились в бой.
Первым ударил я — младший. Земляной кол взметнулся из-под ног чудовища, но орёл, будто играя, едва заметно ушёл в сторону. Кохун мгновенно покрыл наши клинки огненным пламенем, а Коул с диким криком ринулся вперёд, целясь в шею. Но орёл даже не уклонился — он просто сомкнул ледяной клюв на мече старшего брата и вырвал оружие, как игрушку.
Ещё миг — и Коул был бы мёртв. Но Кохун бросился между ними, приняв удар на себя. Если бы не его отчаянная храбрость, мы потеряли бы старшего брата там, на заснеженной дороге.
Пока Кохун сдерживал орла ценой собственной жизни, я читал сложнейшее заклинание воды. Когда мой водяной луч пронзил воздух, тварь попыталась уйти, но снаряд пробил ей ноги насквозь. Орёл взревел, выронил добычу и, хромая, скрылся в облаках — наверное, в своё гнездо, чтобы умереть.
Мы подбежали к повозке. Там, забившись в угол, сидел граф — бледный, но живой. Узнав, что мы за трое, он сказал: «Становитесь авантюристами. Это единственный путь, где ваше прошлое не имеет значения».
И он не ошибся.
Мы стали авантюристами ранга А. Нас прозвали «Три брата-мастера». Я, Кил, специализируюсь на атакующей магии. Кохун — на поддержке и защите. А Коул — это живой клинок, который не знает промаха. Все наши приёмы и заклинания мы оттачивали в дни скитаний, на холодных ночёвках и в схватках с теми, кто хотел нас убить.
— Кохун? — голос Энда вернул меня в реальность. Я моргнул и увидел, что брат уже стоит на коленях перед дверью, достав из сапога тонкую проволоку.
— Кохун: да, я справлюсь!
(Кохун подходит к двери, садится на корточки. Отмычки в его пальцах движутся беззвучно — он даже не смотрит на руки, прислушиваясь к механизму внутри. Через несколько секунд замок поддаётся.)
— Кохун: готово.
— Энд: (приоткрывает дверь, заглядывает внутрь и замирает) Что это...
— Коул: (отодвигает Энда плечом, заглядывает) Ого! Это что за магия?
— Кил: (подходит ближе, видит странные чёрные прямоугольники, светящиеся экраны, непонятные доски с кнопками) Я... я такого никогда не видел. Даже в библиотеках гильдии ничего подобного нет.
— Кохун: (встаёт, отряхивает колени) Я не чувствую маны. Совсем. Здесь нет магии.
— Энд: (осторожно заходит внутрь) Артефакты? Но откуда в подземелье артефакты без магии?
— Коул: (уже тянет руку к клавиатуре) А если нажать?
— Кил: (хватает брата за руку) Стой! Мы не знаем, что это. Может, ловушка.
— Коул: (вырывает руку) Да ладно тебе! Если бы было опасно, Кохун бы почувствовал! Он же маг поддержки, он чует магию за версту!
— Кохун: (подходит ближе, рассматривает монитор) Я действительно ничего не чувствую. Но это не значит, что безопасно. Просто... я не знаю, что это.
— Энд: (садится на стул перед одним из устройств, проводит пальцем по поверхности стола) Здесь нет пыли. Вообще. Будто кто-то пользуется этим ежедневно.
— Коул: (не выдерживает, нажимает на клавишу) Ой!
(Экран загорается ярким светом. Все отшатываются. Коул хватается за меч.)
(На экране появляется изображение. Город, которого нет в их мире. Огни, высокие здания, странные повозки без лошадей.)
— Энд: (приближается к экрану, вглядывается) Я видел много артефактов древних цивилизаций. Но такого... никогда.
—
(Первый просыпается от сигнализации, которая активируется, когда какой-то из приборов начинает работать в игровой комнате.)
— первый: (злой, встаёт с кровати и говорит) я же им говорил не идти в ту комнату. Там ничего интересного. Нечего туда соваться, пока они там чего не сломали.
(Первый машинально натянул штаны и рубаху — привычные движения, отработанные до автоматизма. Дверь оказалась заперта, но он уже доставал ключи, даже не глядя: щелчок, и замок поддался. Коридор встретил его тишиной и холодом. Он побежал. Игровая комната, как назло, была дальше всех — будто специально спрятана от посторонних глаз.)
—
— Коул: (прячет меч за спину) я что-то активировал. Надеюсь, здесь ничего не взорвётся.
— Кил: а если оно взорвётся?! Думай перед тем, как нажимать всё подряд!
— Энд: интересно, что мы активировали?
(Экран начал что-то крутить, а потом резко засветился и показал что-то непонятное. Коробка под столом начала шуметь и что-то крутить.)
— Кохун: мне кажется, нам стоит уходить.
(Энд посмотрел на Кохуна, который стоял спиной к выходу, и увидел там…)
— Энд: (тихим голосом) э-э, Кохун... сзади.
— Кохун: (оборачиваясь) а?
(Кохун обернулся и увидел злого клона Сида. Тот явно был не в себе.)
— первый: я надеюсь, вы тут ничего не били? Не ломали?
(Первый выбегает в комнату и смотрит на чёрный ящик, а потом на экран.)
— первый: (выдыхает) фух, вы ничего не сломали. (Ругаясь) Вы зачем сюда пошли? Я же строго-настрого запретил посещать это место.
— Коул: нам стало интересно, что же скрывают в игровой комнате. И мы увидели что-то непонятное.
— первый: это место, оно… (Выдыхая) Уходите отсюда. Идите, ложитесь спать.
— Энд: л-ладно.
— первый: на время вашего пребывания я составлю список запрещённых мест.
(После этих слов первый садится на стул, что-то нажимает, успокаивает коробку под столом, и чёрная плита, стоящая у стены, перестаёт светиться и выдавать непонятные пейзажи.)
— первый: я прошу вас не смотреть в запрещённые места.
(Злой клон Сида вышел и закрыл дверь. Замок щёлкнул. Затем он поднял руку — воздух дрогнул, и на двери загорелась сложная печать. Круг вспыхнул, а от него отделилась всего одна цепь, которая оплела дверь и вплавилась в дерево. Заклинание было настолько мощным и затратным, что взломать его стало невозможно.)
— первый: все спать! Я посижу рядом и присмотрю. Мне сон не обязателен.
— Коул: (злым, но одновременно безразличным голосом) ой, да ладно-ладно тебе.
— Кил: (удивлённо в мыслях) Магия... она слишком сложная. Думаю, если мы нападём, у нас даже шанса не будет. Вдобавок я уверен, что это место заточено под его защиту — вся магия здесь работает на него. Я не могу узнать, что за материалы использовались и что под полом.
— Кохун: ладно, идём.
(Все четверо пошли в свою комнату. Когда они вошли, начали обсуждать.)
— Коул: что это было?
— Кохун: не знаю, но, видимо, какой-то магический артефакт. Ману его было невозможно почувствовать, но когда мы дотронулись до той чёрной плиты на столе, коробка под нами зарычала, и внутри всё засветилось и закрутилось!
— Кил: Энд, вы что-то знаете об этой штуке?
— Энд: нет, но я видел что-то подобное, когда изучал руины вымершей цивилизации. Судя по всему, там раньше был город древней цивилизации, и подобных штук было много, но ни одна из них не работала. Возможно ли, что хозяин этого места из древней цивилизации?
— Кил: если это так, то возможно ли, что это магия древних?
— Энд: я про ещё большую древность. Даже боги и драконы столько не живут, сколько прошло с тех времён. Ту цивилизацию назвали абсолютно потерянной, но под землёй находили древние артефакты, реликвии и другое. К примеру, я однажды нашёл древний город, но понять что-то там невозможно.
— Кил: ничего себе, это сколько лет?
— Энд: более миллиона лет существовала цивилизация. Но было одно но: в тех местах не находилось никакой маны, там невозможно колдовать, а также там не было ни одного современного искусства. А ещё люди тех времён жили не шестьдесят лет максимум, а до ста пятидесяти в среднем, но даже этого оказалось мало, потому что все разом были уничтожены неизвестно чем.
— Кил: то есть ты хочешь сказать, что мощную древнейшую цивилизацию уничтожили чем-то неизвестным?
— Энд: да. И современные герои — это вовсе не люди нашего времени.
— Кил: что? Но ведь...
— Энд: есть догадки, что люди прошлого научились сами себя останавливать, то есть они могли жить и дольше, но для этого нужна полная остановка всего организма. Но помимо этого есть доказательства, что герои живут около ста пятидесяти лет и сильнее всех нынешних обычных людей.
— Кил: а ведь ты прав. Но правда ли это?
— Энд: это лишь моя догадка. Ведь в прошлом я был сначала исследователем, который исследовал руины прошлого, потом встал на службу королю, а после пошёл работать в бар, а тут недалеко и до сейчас.
— Кил: понятно.
(В этот момент заходит клон Сида.)
— первый: так, все спать! У вас ещё час сна по расписанию.
***
(Мы близки к разгадке магии? Или всё ещё далеко?)


    Сид и захворал?

    ***
(Этим утром, в семь утра)
— первый: мне надо идти.
(Первый клон Сида встаёт со стула у окна, идёт к двери, открывает её и направляется к кухне.)
— первый: зачем только они туда вообще полезли?
— Оливия: предполагаю, что им стало интересно, что за игровая комната, которую вы прячете.
— первый: понятно.
(Первый клон Сида заходит на кухню и видит Марию.)
— Мария: здравствуй, клон.
(Первый клон подходит к столу и садится напротив Марии.)
— первый: здравствуй, Мария. Тебе что-нибудь принести?
— Мария: нет, не надо. Я вижу, вас что-то волнует.
— первый: да, этим ранним утром кое-что произошло, но волноваться не стоит.
— Мария: ясно. А ты можешь рассказать о том, кто заправляет всем?
— первый: кое-что могу сказать, но углубляться не стану — много информации находится под грифом секрета.
— Мария: тогда сколько ему лет?
— первый: я и сам этого точно не знаю.
— Мария: тогда зачем вы создали систему? Я ведь до сих пор помню, что системе не больше восьми лет.
— первый: я не знаю планов господина. Но я — хранитель первого, самого важного круга. Скажу так: в будущем тебе не стоит торопить события.
— Мария: то есть ты веришь в нас?
(Первый встаёт со стула, подходит к большому панорамному окну и говорит.)
— первый: да. Я получил ту часть, где вы с господином встретились, и судя по данным из системы, ты перерожденка.
— Мария: от тебя ничего не скрыть.
— первый: да, ведь я, в отличие от других, напрямую сопрягаюсь с системой. То есть я — база управления системы. Я не беру силу от господина, как остальные клоны. Я беру её напрямую из системы.
— Мария: зачем ты мне всё это рассказал?
— первый: в будущем ты узнаешь больше, чем я рассказал тебе сейчас. Например, ты узнаешь настоящую природу всего происходящего. А этого не знает даже я.
— Мария: (Мысли) Зачем он всё это рассказал мне? Неужели ответ уже известен, и они просто тянут время? А может, он намекает на что-то, чего я пока не вижу? Слишком много вопросов…
— первый: ладно, я тогда пойду. Мне ещё отчёт о произошедшем писать.
(Первый собирается уходить, но оборачивается и говорит.)
— первый: ах да, забыл. Завтрак сегодня будет в девять часов, так что советую прилечь поспать.
(Первый разворачивается и уходит к себе.)
— Мария: (Мысли) Зачем он мне это рассказал? Что он хотел этим сказать? Он мне доверяет? Или же что-то должно будет произойти, и они начнут считать меня своей?
— Алана: Мария? Привет. Что ты тут так рано делаешь?
— Мария: просто сижу. Вот недавно с клоном говорила.
— Алана: тогда о чём ты так задумалась?
— Мария: просто задумалась о ненужном. Не обращай внимания.
(Алана выдыхает и садится рядом с Марией.)
— Алана: тебе не кажется, что всё это странно?
— Мария: да, но нечем доказать.
— Алана: да! Эти мужики явно что-то замыслили! Помнишь, они вчера вечером болтали о том, что надо сходить в запретное место? При этом клона рядом не было.
— Мария: (Мысли) А, так она про это... Меня это ничуть не интересует. Но зачем он мне раскрыл ту информацию?
— Алана: может, ты знаешь, может, что-то произошло?
— Мария: а, да. Я помню, что клон упомянул что-то про происшествие, которое случилось сегодня утром.
— Алана: значит, их поймали. Интересно, они что-то нашли?
— Мария: не знаю. Надо будет их спросить.
(Мария встаёт со стула и идёт в сторону комнаты.)
— Алана: ты куда?
— Мария: в комнату, ведь завтрак будет в девять часов.
— Алана: ладно, я тогда с тобой.
(На завтраке.)
(Мария открыла глаза, и осознание ударило в голову: она уснула. За окном уже давно не семь утра. Часы показывали без десяти девять.)
— Мария: (вскакивая) завтрак! Я проспала!
(Она наспех поправила одежду и выбежала в коридор.)
(Завтрак уже подходил к концу, когда Мария вбежала в столовую. Все сидели на своих местах: братья устроились в дальнем углу, Алана махнула ей рукой, а Первый стоял у окна, сложив руки за спиной. Он явно ждал, когда все соберутся.)
— первый: как я вижу, теперь все в сборе.
(Он повернулся к столу и сделал шаг вперёд, привлекая внимание лёгким кашлем.)
— первый: внимание, все! Мне, наверное, стоит вам сказать, чтобы вы не заходили в запретные места. Это комнаты, в которых находятся хрупкие вещи — артефакты и механизмы, которые могут развалиться при одном лишь касании. Поэтому я их запечатал сложной магией печати.
(Мария замерла с ложкой в руке, осознавая, о чём он говорит.)
— Мария: но зачем? Неужели это были...
— первый: (кивает) да. Сегодня утром из-за этого чуть не разбили очень дорогие вещи. Такие сейчас уже не найти.
(Энд опустил взгляд, понимая, что обращаются в первую очередь к нему и братьям.)
— Энд: мы не знали, что там технологии потерянной цивилизации. Да и нами управлял обычный интерес. Любопытство.
— первый: (смотрит на него, затем обводит взглядом всех за столом) это понятно. Любопытство — естественная вещь. Но впредь туда больше не ходите.
(После этих слов первый идёт и садится за стол.)
—
(Таким темпом, без происшествий, прошло шесть дней.)
—
(Все собрались в столовой.)
— Алана: сегодня приезжает тот, ради кого мы всё это время старались проходить это подземелье.
— Мария: ну наконец-то.
— Энд: интересно, какой он?
— Алана: он такой же, как и клон — ведь он вроде говорил, что они внешне похожи.
— Мария: ну да, так и есть.
— Алана: Мария, кстати, ты ведь знаешь, как он выглядит в жизни?
— Мария: да. Я с ним однажды встречалась. Это было десять лет назад. Он спас мою деревню от бандитов, а потом уничтожил весь их лагерь. Там же был и бог бандитов.
— Алана: он убил бога?!
— Мария: да. Хоть и низшей ступени. Но, говорят, он мог победить даже средних богов и дать бой высшим. Хотя... даже он не смог противостоять одному из них.
— Алана: (откидывается на спинку стула) Этот бог бандитов... Мне рассказывали, что он был не просто сильным, а по-настоящему могущественным. Настолько, что даже боги помнили его имя. Но однажды он исчез. В один день. Просто пропал. А на месте его цитадели, говорят, остался гигантский кратер — и горы обломков.
(Она сделала паузу, подбирая слова.)
— Алана: У него был замок. Второй по величине во всём мире. Стены высотой в десятки метров, защита — настолько мощная, что никто не мог даже приблизиться. Говорят, на него обрушилась целая армия: высшая гвардия королевства, королевская гвардия империи, маги со всех земель, и ещё авантюристы S-ранга в придачу.
(Она сделала паузу, и в её голосе появился благоговейный оттенок.)
— Алана: И знаешь, что самое удивительное? Они били по этому замку днями. Магия, тараны, осадные орудия — всё, что у них было. Земля вокруг превратилась в выжженную пустошь, кратер расширялся с каждым ударом, и ничего не осталось — ни деревьев, ни холмов, ни даже травы. А замок... он стоял. Даже не дрогнул. Только тот кусок земли под ним, который держали древние заклинания.
(Алана наклоняется ближе, понижая голос.)
— Алана: до сих пор никто не знает, какая магия его защищала. И куда исчез тот бог бандитов. Может, он жив. А может, его убили. Никто не знает. Но легенда осталась.
— первый: да, господин избавился от того бога, что пытался убить одного человека. Тот пересек границы, и его покарали.
(Алана замерла. Её глаза расширились, а брови поползли вверх — она явно пыталась переварить услышанное. Ложка, которую она держала в руке, на мгновение застыла на полпути ко рту. Казалось, она перестала дышать.)
— Алана: (тихо, с трудом выговаривая слова) То есть... это был не просто бог бандитов? Он реально существовал?
(Она медленно опустила ложку, словно внезапно забыла, зачем держала её. В её голосе появился оттенок благоговейного страха.)
— Алана: а тот замок... второй по величине... с несокрушимой защитой…
(Она перевела взгляд на Марию, в глазах читалась смесь ужаса и любопытства. Губы приоткрылись, будто она хотела что-то сказать, но не находила слов.)
— Алана: (едва слышно) его тоже... он тоже пал?
— Коул: (не поднимая головы от тарелки) так я понял... богов можно просто вызывать на дуэль?
— Кил: (вздыхает) нет, Коул. Их не вызывают на дуэль. Их просто... устраняют.
— Коул: (с энтузиазмом) а на слабо?
— Кил: (резко поворачивается и кричит) КОУЛ, НЕТ! НЕ ВЫЗЫВАЙ БОГОВ НА «СЛАБО»! ТЫ ЧТО, С УМА СОШЁЛ?!
(Все за столом замолкают и смотрят на них.)
— Коул: (обиженно) да ладно тебе... я просто спросил.
— Кохун: (тихо) он реально бы вызвал. Я знаю брата.
— Энд: (покачивая головой) боги, дайте мне сил...
— Алана: (пауза) ...только что ты сказал «боги, дайте мне сил» в присутствии человека, который убил бога?
— Энд: (застывает) ...я это не продумал.
(В этот момент дверь распахнулась. На пороге стоял Первый — но не в привычной простой одежде, а в строгой тёмной форме, которая сидела на нём безупречно. Воротник застёгнут до самого верха, плечи расправлены, каждый шов — ровно на своём месте. Он прошёл к окну чётким, размеренным шагом, и, когда остановился, его спина была прямой, как струна.)
— первый: (голос прозвучал громко, без крика, но так, что все невольно замолчали) все тихо! Сегодня приезжает господин. Он будет здесь примерно в двенадцать часов — то есть через четыре часа.
(Он обвёл всех взглядом, проверяя, поняли ли его.)
— Мария: (вставая) через четыре часа...
— Алана: (тихо, наклоняясь к Марии) чего это клон так вырядился и изменил своё поведение? Раньше он был спокойным, а теперь — как командир перед сражением.
— первый: (чётким, отточенным голосом, без единой запинки) ваша встреча будет проходить в запечатанном зале. Он находится в центре особняка, уже полностью готов к приёму. Остаётся только дождаться господина. Точное время встречи — час дня. Господин пробудет здесь до завтрашнего утра, после чего он уезжает по делам.
(Он выдержал паузу, давая всем осознать услышанное.)
— Алана: (наклоняясь вперёд) а насколько твой господин важная фигура?
— первый: (голос стал чуть жёстче, но не грубее) чем именно занимается господин — сейчас информация под грифом секрета. Этого не знают даже ближайшие к нему люди.
(Он на мгновение замялся, и в его голосе мелькнула едва заметная тень.)
— первый: сейчас он... захворал. Но не стоит по этому поводу беспокоиться. Господин в порядке. К встрече он будет готов.
(Мария сидела неподвижно. Его слова застряли у неё в голове. «Захворал»... Она знала Сида. Он не мог болеть. Что-то здесь было не так.)
— Мария: (Мысли) Десять лет я искала его. И теперь, когда я почти у цели, он болен? Слишком странное совпадение…
***
(Захворал? Но ведь Сид очень могущественен, что с ним могло произойти?)


    Начало обучения, конец поисков.

    ***
— Первый: (распахивает дверь, отступает в сторону) Господин вас ждёт в зале. Проходите.
— Алана: (выдыхает, улыбается) О, ну наконец-то.
— Мария: (тихо, сама себе) Надеюсь, мои переговоры пройдут по плану.
(Первый подходит к двери и открывает её. За ней — длинный коридор, ведущий в глубь особняка.)
(И в этот момент — прежде чем они сделают шаг — время словно останавливается. Мы видим то, что произошло за несколько часов до этого. В комнате Сида.)
(Трое сидели за круглым столом тёмного дерева, и стулья под ними были из того же дерева. Вокруг сгущалась темнота, и только одинокая магическая свеча в центре стола разливала свет — тихий, живой, дрожащий, — выхватывая из мрака лица, руки и краешек стола.)
— Сид: Я прибыл.
— Первый: Здравствуйте, господин.
— Оливия: Здравствуйте, господин.
— Сид: Давайте уже начнём собеседование.
— Первый: Тогда предлагаю идти по порядку — от начала и до конца. Как время шло, так и рассказываем. Чтобы не путаться.
— Сид: Хорошо.
— Первый: Хорошо, тогда я и начну. Предлагаю провести всё по всем формальностям.
— Сид: (отмахивается) Не хочу. Ненавижу весь этот пафос. Мне и так пришлось согласиться на твою затею — будто я одряхлел и оттого хвораю.
— Оливия: Господин, позвольте нам представить вас так, как подобает уважающему себя господину.
— Сид: Ненавижу все эти формальности, но как исключение на один раз так уж и быть.
— Первый: Тогда у меня всё.
— Оливия: У меня есть вопросы. Как долго они у нас будут?
— Первый: Думаю, завтра они тоже уйдут.
— Оливия: Надеюсь, потому что мне неприятно, что разоритель закрытых комнат ходит у нас по особняку.
— Первый: Я полностью тебя понимаю, мне тоже они не особо нравятся, но нам стоит их принять так, как они гости, что смогли пройти до конца.
— Оливия: (тревожно) Да, я это понимаю. Тогда у меня нет вопросов.
— Сид: Может, мне дать им по желанию — как для тех, кто смог пройти эти испытания?
— Оливия: Хмм, это будет интересно.
— Сид: Это всем нам даст плюсы. Для тебя, Оливия, это даст шанс подробно анализировать их всех для дальнейшего изучения. А вот тебе, Первый, это принесёт пользу: если кто-то тебя обыграет и получит желание от меня, с большей вероятностью его выполнять будешь ты.
— Первый: (надулись вены на лице) К-конечно, господин. Я обязательно выполню любое ваше пожелание…
— Сид: Ладно, тогда у меня нет вопросов.
— Первый: Тогда расходимся.
— Сид: Я, пожалуй, загляну в ванную. У вас здесь она самая лучшая. Потому что этот особняк делали удобным в использовании, а не в боевую готовность, как остальные.
— Оливия: Да, господин. Наш особняк тем и хорош, что здесь всё устроено удобнее, чем где-либо.
(Сид встаёт со стула и говорит)
— Сид: Тогда всем удачки в обсуждении, а я хочу отдохнуть.
(Сид выходит из комнаты в одну единственную дверь.)
— Первый: Хорошо, тогда обсудим детали той сделки, что нам предложили, и тоже пойдём.
— Оливия: (улыбается) Я согласна.
(Возвращаемся в настоящее)
(Алана сделала первый шаг — и зал поглотил её.
Он был белым. Не просто светлым — белым до звона в глазах, до той степени, когда стены, потолок и пол теряют границу и комната кажется не помещением, а чем-то большим, чем должна быть. Мрамор под ногами отдавал холодом даже сквозь подошвы, и каждый шаг Аланы отзывался коротким, гулким эхом, будто зал прислушивался.
Вдоль стен, ровно, как по линейке, стояли рыцари. Каменные, в полный рост, в доспехах без единой трещины — и все как один держали мечи кончиком вниз, опустив их к самому полу. Никто из них не смотрел на входящих. Все они смотрели вдаль — туда, куда не доставал взгляд, за пределы зала, за пределы времени. Их лица были спокойны и одинаково чужи.
От самых дверей до трона тянулся ковёр — тёмный, густо-красный, единственное пятно цвета в этом белом царстве. Он стелился ровно, будто его расстилали не для гостей, а для процессии.
На троне сидел человек.
Старый. Седой, с густой бородой, уложенной волосок к волоску, — ему можно было дать и семьдесят, и все восемьдесят, и, пожалуй, больше. В правой руке он держал трость, и пальцы лежали на ней спокойно, без напряжения, как на давно знакомой вещи. Левая рука была опущена на подлокотник, и в этой позе — прямой спине, ровных плечах, неподвижности — было больше власти, чем в любом крике.
Он не смотрел на них.
Его взгляд шёл дальше — мимо Марии, мимо Аланы, куда-то в стену, в пустоту, в собственную мысль, которую он не собирался прерывать ради вошедших. И от этого молчания зал казался ещё больше, а шаг — ещё тяжелее.
Алана почувствовала, как Мария за её спиной остановилась. Или, может, это она сама остановилась первой.
После того как мы вошли в этот огромный зал и совсем немного прошли, все гости опустились на колени. Чтобы поприветствовать как настоящего бога или короля.)
— Мария: (мысли) Хорошо, мне лишь остаётся выиграть для себя одну вещь, которая может перевернуть всё! Действую по плану C.
— Сид: Приветствую вас, гости, что прошли сквозь тьму, огонь и молчание, что не отступили там, где отступали многие, что добрались до сердца этого дома, — и потому, во имя всего, что я имею, во имя слова, что не бросаю на ветер, я дарую вам по одному желанию, которое я готов буду исполнить. Поднимите головы. Говорите.
— Алана: (любознательно) Позвольте мне правду узнать: как вы относитесь к богам, что посмели бросить вызов вам?
— Сид: Моё отношение к богам? Я покарал злого бога, что посмел пойти против изменения политики и податься на искупление. Так же будет и с остальными богами, но пока что в этом нет нужды.
— Алана: (мысли) Он убил злого бога, потому что тот не склонил голову? Но остальных богов скорее нельзя склонять, ибо всё может пойти плохо — его заклеймят сумасшедшим, что желает лишь проливать кровь богов.
(Вслух) Спасибо вам, господин.
— Сид: (посмотрел на Алану с презрением и сказал) Следующее желание.
— Кохун: (сдержанно и элегантно) Мне, пожалуйста, одну из ваших книг заклинаний. Мне нравится магия!
— Сид: Хорошо, тогда я отдам тебе одну из лучших моих книг. Там записано много сильных заклинаний, которыми я пользуюсь.
— Кохун: (сдержанно и элегантно) Благодарю.
— Коул: (резко и уверенно) Я бы хотел силы! Больше силы!
— Сид: Хмм, за силой гонишься? Тогда я увеличу твои физические параметры в два раза.
— Коул: Спасибо вам, господин.
(Сид посмотрел с презрением)
— Кил: (сдержанно и неуверенно) Мне, пожалуйста, больше знаний о мире и разных навыках.
— Сид: Хорошо, тогда обращайся к системе напрямую, и она поведает тебе обо всём.
— Кил: Спасибо вам, господин.
(Сид посмотрел с презрением)
— Мария: (нервно, но сохраняя рассудок) Я-я хотела бы…
— Сид: ?...
— Мария: Можно стать вашей ученицей?!
— Сид: У-ученицей?
— Энд: (перебивая) Возьмите Марию в ученицы. Я отдаю своё желание. Не для себя — для неё.
— Сид: (нахмурился, но подумал) Хорошо, я возьму её в ученицы.
— Мария: (светится от счастья) Спасибо вам.
— Сид: (мысли) Неужели им это так надо? Я, конечно, предвидел планы Марии на меня и для того согласился на старика, но я не думал, что она захочет стать ученицей. Если не получится воспользоваться, то она просто возьмёт мои знания?
— Сид: (улыбается, встаёт, опирается на трость) Что ж. Вы пришли. Вы прошли. Вы получили.
(пауза)
Я не буду говорить о тьме, огне и молчании. Вы это слышали. И я это говорил. Повторять — скучно.
(смотрит на каждого по очереди — коротко, без задержки)
Сила — у одного. Знание — у другого. Правда — у третьей. Книга — у четвёртого. Ученичество — у пятой.
(пауза, взгляд на Марию — чуть дольше, чем на остальных)
Всё это — ваше. Я не забираю. Я не жалею. Я дал — и точка.
(опирается на трость сильнее, чуть наклоняется вперёд)
Но запомните одно. Я не добрый. Я не справедливый. Я не ваш друг. Я — тот, кто создал систему и не считает это подвигом.
(выпрямляется, улыбка исчезает)
Вы получили то, что просили. Теперь идите.
(садится обратно, отводит взгляд — как в начале)
(После этих слов. Коул — встаёт первым. Резко. Он получил силу. Ему не терпится попробовать. Он не думает о речи. Он думает о себе.
Кил — встаёт тихо. Опустив голову. Он получил доступ. И не понял, что это значит. Он уйдёт и будет разбираться. Один.
Алана — встаёт плавно. Улыбнётся. Она получила правду. И уже строит новую теорию. Она не обижена презрением. Она приняла его как данные. И пойдёт думать дальше.
Кохун — встаёт сдержанно. Поклонится. Коротко. И уйдёт с книгой. Не оборачиваясь. Он уже там, где ему надо.
Мария — не сразу встаёт. Она посмотрит на Сида. Один момент. Может, полсекунды. И тогда она не спеша уходит из зала.
Энд — за Марией. Молча. Он отдал своё желание. И теперь у него ничего нет. Кроме того, что он сделал. И этого — достаточно.
(После выступления в зале)
— Сид: Фуух, ну наконец-то. Я устал от всего этого, Оливия.
(Сид отводит руку. Трость отпускает пальцы — и не падает. Застывает в воздухе, чуть в стороне. Словно кто-то невидимый взял её за середину и держит. Терпеливо. Пока хозяин говорит.)
— Оливия: Мне очень понравился ваш образ, даже лучше обычного.
— Сид: Нет, это была попытка обезопасить меня, но она сработала лишь наполовину.
— Оливия: Тогда почему вы просто не отказались?
— Сид: Мне стало интересно, что будет, если я её обучу, подарю столько информации, сколько она усвоит.
— Оливия: Хорошо, но потом не жалуйтесь ни на что, да и нам кое-что не хочется видеть.
— Сид: Я это полностью понимаю. Но едва ли это возможно.
— Оливия: Согласна, тогда продолжим идти нашим планам.
(Камера переходит к Марии)
— Мария: Спасибо тебе, Энд.
— Энд: Пожалуйста. Ты ведь всего лишь хотела осуществить свою мечту. Моя цель была помогать тебе до последнего.
— Мария: (со слезой на лице) Н-но зачем?
— Энд: Я увидел девочку, которая была сломлена и искала выход. Моя изначальная цель была помочь ей, но сейчас я осуществил эту цель.
— Мария: Спасибо тебе, Энд.
(На следующий день рано утром Алана, Коул, Кохун, Кил и Энд собрались обратно)
— Мария: Прощай, Алана.
— Алана: Пока, Мария.
— Мария: Пока, Энд.
— Первый: Прощайте, но больше не поступайте таким образом.
— (Коул, Кохун и Кил отвечают поочерёдно): Спасибо, прощай, Первый. Я надеюсь, что мы когда-нибудь встретимся ещё.
( Сид стоял на заднем плане и смотрел на всех)
— Сид: (тихо, себе под нос) Прощайте. Мне тоже было весело за вами наблюдать.
— Оливия: Господин, куда вы хотите направиться потом?
— Сид: Сначала мне нужно взяться за обучение Марии.
— Оливия: Да, поняла.
— Мария: (подходит и говорит) Спасибо вам, что приняли в ученицы. Но позвольте узнать, почему вы так быстро приняли решение?
— Сид: Не за что. Мне и самому стало интересно, вот
я и принял твое предложение.
(Мария улыбнулась. Пошла первой — не оборачиваясь, но и не спеша. Сид постоял мгновение. И пошёл следом. Ровно за ней. В особняк.)
***
(Вот и конец второго тома, третий выйдет где-то ближе к новому году)
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